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[RUSSIAN TEXT—TEXTE RUSSE]

COrjlAIUEHHE UO CAXAPY

TJIABA I. U.EJIH

CmambH 1. IjEJlM
HacxoHiuero MeacnyHapoflHoro corjiameHHH no caxapy (B 

HMenyeMoro «Hacxoamee ConiaiiieHHe») B CBCTB nojioaKCHHM pesojHOUHH 93 (IV), 
npnHHTOH KoHcpepenuHea OpraHHsauHH OôtenHHeHHbix HaijHH no xoproBJie H 
pasBHTHio (B flajibHCHiiieM HMCHyeMOH HDHKTAfl) Ha ee HexBepxoii CCCCHH, 
HBJIÎIIOXCH
a) noflHHXb yposenb MeaqjyHapOflHOH ToproBJiH caxapoM, B ocoôenHocxH c XBM, 

yBejïHHHTb 3KcnopTHyio Bbipy^Ky pasBHBaiomHXCH

b) flOCTHrayrb cxaÔHJibHbix ycjioBHH B MeacflyHapoHHOH TOproBJie caxapoM, 
BKJHOHaa nsôeacanne qpesMepnbix KOJieôaHHË u;eH aa ypoBHax, Koxopbie 6biJin
6bl BbirOflHblMH H CnpaBCHJIUBblMH flJÏH npOHSBOflHTeJieH H CnpaB6flJIHBbIMH fl^H

H yHHTbiBajiH 6bi, B nacTHOCTH, BJIHHHHC HHcjjjiaitHH HJIH 
KOJieôaHHa oÔMeHHbix KypcoB, TeHflCHL(HK) B ueaax na caxap, 

npoHSBOflCTBe, ToproBJie, H sanacax caxapa H ajibxepnaTHBHbix 
semecxB, a xaKace saBHCHMocxb j^en na caxap ox COCXOHHHH

MHpOBOH 3KOHOMHKH HJIH BaJIlOXHOH CHCXBMbi;

c) oôecneHHXb nocxaBKH caxapa, nocxaxoHHbie HJIH ynoBJiexBopeHHH noxpeÔHO- 
CXCH HMnopxHpyioinHx cxpaH no cnpaBenjiHBbiM H npHCMJieMbiM ^eHaM;

d) yBejiHHHXb noxpeôJieHHe caxapa H B ocoSeHHOcxn coaeHcxBOBaxb MeponpnaxH- 
HM no noom,peHHK) noxpeÔJieHHH B cxpaeax, r^e noxpeôJieHHe na flymy 
nacejieHHH HBJiaexca HHSKHM;

e) cofleâcxBOBaxb paBHOBecHK) Mesmy npeflJioaceHHeM caxapa H cnpocoM Ha nero 
B pacmnpHiomeHCH MHPOBOH ToproBJie caxapoM;

f) COfleHCXBOBaXb KOOpflHHai<HH nOJIHXHKH OTflejIbHblX CXpaH B OÔJiaCXH MapKC-
xHHra caxapa H cnocoOcxBosaxb opraHHsaiiHH pbiHKa;

g) oôecneHHXb jyia caxapa HS pasBHBaiomaxcH cxpaH aflCKBaxHyio HOJIIO na 
pbiHKax pasBHXbix cxpan H see ôojiee IUHPOKHH nocxyn aa yKasaHHbie pbiHRH;

h) BHHMaxejibHO cjiennxb sa HcnojibsoBaHneM Jiioôbix BHHOB saMennxejieH caxapa, 
BKJHOHaa UHKJiaMaxbi H apyrae HCKyccxBeHHbie noacjiaiiJ(HBaiomHe BemecxBa; 
a
pacuiHpaxb MejKflynapoflHoe coxpyflHHMecxBO B Bonpocax, CBasaHHbix c caxa- 
poM.

TJIABA H. OrïPEAEJlEHHfl

2. OnPEflEJlEHMH
nejieH Hacxoamero CorjiameHHH:

1) «OpraHHsai^HH» osnanaex MeacflynapojiHyio opraHHsàuHio no caxapy, na 
Koxopyio HeJiaexcH ccbiJiKa B cxaxbe 3;
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2) «COBCT» osnanaex MexflynaponnbiH cosex no caxapy, na Koxopbifi 
flejiaexca ccbiJiKa B cxaTte 3;

3) «ynacxHHK» osHanaex:
a) CTOpoHy nacxoamero CorJiamenHîi, KpOMe cropOHbi, aaiomeH yBeflOMJienHe 

corjiacno nyHKTy 1 b fleôcxByiomeâ na flaHHbiH MOM6HT cxaxbH 77; JIHÔO
b) XeppHTOpHK) HJIH Fpyiiny XeppHXOpHH, B OTHOIIieHHH KOXOpblX ÔbIJIO CJieJiaHO

yBeflOMjieHHe B COOXBBXCXBHH c nyHKTOM 3 cxaxbH 77;
4) <OKcnopxHpyiom.HH ynacxHHK» osHanaex jnoôyio aiccnopxHpyiomyio cxpa-

Hy HJIH XeppHXOpHK), nepeHHCJICHHyiO K3K XaKOByiO B npHJIOJKCHHH V K H3CXOH-
ineMy CorjiaiiieHHK), KOTOpaa cxaHOBHTCH ynacTHMKOM OpranH3ai;HH, HJIH JiK>6yio 
CTpany HJIH TeppHTOpHK), ne nepeHHCJieHHyio TBRHM oôpasoM, KOTOpofl npeflo- 
CTaBjien craTyc SKcnopTHpyioii^ero ynacTHHKa nocjie ee npHcoeflHHCHHH K nacTO- 
«meMy CorjiaïueHHK), JIHÔO B COOTBCTCTBHH co craTbCH 6;

5) «HMnopxHpyiomHH ynacTHHK» osnaMaer Jiioôyio HMnopxHpyiomyio crpa- 
ay, nepeHHCJieHHyro Kak xaKOByio B npHJioxeHHH V K HacroHiueMy CorjiameHHio, 
KOTOpaa cxaHOBHTCH yqacTHHKOM OpraHH3ai?HH, HJIH Jiioôyio crpany, HC nepennc- 
JieHHyio TaKHM oôpasoM, KOTOpon npegocTaBJieH cxaTyc HMnopTHpyromero ynacr- 
HHKa nocjie ee npncoeflHHeHHH K nacToameMy CorjiameHHK), JIHÔO B COOTBCTCTBHH 
co CTarbCH 6;

6) «<£>OKW» osHanaex <Ê>OHJI (pHHaHCHposaHHa sanacos, ynpexnaeMbiH corjiac- 
HO craTbe 49;

7) «cneuHajibHoe ôojibiiiHHCTBo TOJIOCOB» oanaMaeT OOJIMUHHCTBO TOJIOCOB, 
Tpeôyiomee, no RpanneH Mepe, «se Tpexn TOJIOCOB, noflànHbix npHcyrcTByiomHMH 
H rojiocyiomHMH yiacTHHKaMH, H, no Rpanaen Mepe, flBe xpexH FOJIOCOB, 
nogaHHbix npHcyTCTByiomHMH H roJiocyioiHHMH HMnopxHpyioiiniMH ynacTHHKaMH,
npH yCJIOBHH, HTO "IHCJIO nOflaHHHX T3KHM OÔpaSOM FOJIOCOB npeflCTaBJIHCT HC
Menée nojiOBHHbi npHcyTCTByiomnx H rojiocyioinHx y^acrnHKOB;

8) «pas^eJibHoe npocroe ôojibnrancTBO FOJIOCOB» osnanaeT 6ojibiiiHHCTBO ro- 
JIOCOB, Tpeôyiomee 6ojiee nojioBHHbi oômero ^Hcjia FOJIOCOB npHcyTCTByiomnx H 
rojiocyromHx aKcnopTHpyiomHX ynacraHKOB m ôojiee nojiOBHHbi oômero qncjia 
rojiocoB npncyTCTByiomHX H rojiocytoinHx HMnopTHpyromnx ynacTHHKOB npH 
ycjiOBHH, HTO HHCJIO noflaHHbix TaKHM oôpasoM rojiocoB npeflCTaBJiaer ne Menée 
nojiOBHHbi npncyxcTByiomHX H roJiocyiomnx yHacrnHKOB B KaxjjoH KaxeropHH;

9) «cpHnancoBbiH rofl» osnanaer KOHTHHrenTHbiH rog;
10) «KOHTHHrenTHbiH rofl» osHanacT nepnofl c 1 HHBapfl no 31 fleKaôpa

BKJIKWHTeJIbHO;

11) «Tonna» osnanaeT MexpHHecKyio xonny, x.e. 1 000 KT, a «cpynx» osnanaex 
anrjiHHCKHH xoproBbiô cpynx, x.e. 453,592 r; KOJiHHecxsa caxapa, yKasannbie B 
nacxoameM CorjiameHHH, Bbipaacaioxca B nepesone na caxap-cbIpe^ B sece nexxo 
(jnoQoe KOJiHHecxËo caxapa B nepeBojje na caxap-cbipeu; osHanaex ero SKBHBaJienx 
B caxape-cbipi^e, cocxaBJiatomeM 96° no nojiapHCKony) ;

12) «caxap» osnaMaex caxap B JIIOÔOM HS ero npnHHXbix B xoprosjie BHJJOB,
nojiynennbix 03 caxapHoro xpocxnHKa HJIH caxapnofl cseKJibi, BKjironaH nHu;eByio
Mejiaccy H Mejiaccbi Bbicranx copxoB, cnponu H jnoôbie gpyrne BHflbi JKHflKoro
caxapa, HcnojibsyeMbie HJIH ynoxpeôjienHH B nnmy HejioseKOM, ognaKo:
à) «caxap», K3K OH onpeflejien Bbime, ne BKjnoiaex KoneMHbie Mejiaccbi HJIH

HHSKocopxHbie BHHbi He^eHxpH43y^HpOBaHHO^o caxapa, HsroxoBjieHHbie npn-
MHXHBHbiMH MexoflaMH, a xaKSKe Hé BKJiioMaex flJiH qejiCH ycxanoBjieHHH
yposna SKcnopxa no nacxoameMy CorjiamenHio caxap, npeflnaanaienHbiH HJIH
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HHbix uejieH, HCiKejiH ynoxpeôJieHHe nejioBeKOM B naury. COBCX onpeflejiaex 
ycjioBHa, na Koxopbix caxap paccMaxpHBaexca K&K. npeflHasHsneHHbiH jyia 
HcnojibsoBaHHa B HHbix uejiax, HeacejiH ynoxpeÔJienHe nejioBeKOM B nnury;

b) ecjin COBCT HaxoflHx, HTO pscuiHpaiomeeca HcnoJibsoBaHHe caxapnbix CMCCCH 
cosHsex yrposy jyia ocymecxBJienHa HCJIBH H3cxoHmero CorjiameHna, TO SXH 
CMCCH cHHxaioxca caxapoM B COOXBCXCXBHH c coflepxaHHeM caxapa B HHX. 
IIpeBbimeHHe SKcnopxHpyeMoro KOJinnecxBa caxapHbix CMCCCH Hafl KOJIHHCCX- 
BOM, KOTOpoe SKcnopTHpoBajiocb HO BCTynjieHHH B CHJiy Hacxoamero Corjia-
UICHHH, SaHHTblBaCTCH B COOTBCTCTBHH C COHCpaCaHHeM Caxapa B TaKHX CMCCHX
B HeûcTByiomyK) KBOTy HJIH npaso na aKcnopx cooTBeTCTByK>m;ero SKcnopTH- 
pyromero yMacTHHKa;
13) «CBOÔogHbifl pbiHOK» osnanaeT o6mnîi o6T>eM HeTTO-HMnopxa MHpOBoro 

pbiHKa, 3a HCKJHoneHHeM HexTO-HMnopTa, HBJiHiomerocH pesyjibTaTOM HCHCTBHH 
cnei^aajibHbix corjiauieHHH, na KOTOpfaie flejiaexca ccbuiKa B rjiase IX nacToamero 
CorjiauieHna;

14) «HeTTO-HMnopx» osnanaeT OÔII];HH oô-bCM HMnopra caxapa, 3a BbinexoM 
oômero o6T>eMa SKcnopxa caxapa;

15) «Hexxo-aKcnopx» osHanaex o6m;HH oôteM 3Kcnopxa caxapa (sa HCKjirone- 
HH6M caxapa, Koxopbrâ nocxaBJiaexca B Kanecxse 3anacoB aa cyga, sanacaiomHecH 
npoflOBOJibcxBHCM B oxeHecxBCHHbix nopxax), sa BbinexoM o6iu;ero oôtewa 
HMnopxa caxapa;

16) «OCHOBHOH 3KcnopxHbiô xoHHax» O3HaMaex KOJIHMCCXBO, ycxaHOBJieHHoe 
B COOXBCXCXBHH co cxaxbeô 34;

17) «rjioôajibnaa KBOxa» osHanaex KOJIHMBCXBO caxapa, Koxopoe yKasaHO B 
nyHKxe 2 cxaxbn 40 H Koxopoe Moacex ôbixb cKoppeRXHposaHO B COOXBBXCXBHH c 
nojioaceHHaMH cxaxbH 44;

18) «neiicxByiomaa Ksoxa» osaanaex KOJIHHCCXBO caxapa, Koxopoe ynacxHHK 
Moacex SKcnopxHpoBaxfa na CBOôonnbiH pbiHOK csepx oômero o6T>eMa csoero 
HMnopxa c ynoManyxoro pbiHKa B xeneHHe cooxBexcxByromero KOHXHHreHXHoro 
rofla H Koxopoe MOXBX ycxanaBJiHBaxbca H KOppeKxwpoBaxbca B COOXBCXCXBHH c 
HacxoamHM CornameHHCM;

19) «I^CHX» HJIH «ueHXbi» osnanaiox u;eHx HJIH uenxbi CoeflHHeHHbix IlIxaxoB 
AMCPHKH;

20) «uena nna» osnanaex u,eHy, BbinncjieHHyio B COOXBCXCXBHH c nojiojKCHHa- 
MH nymcxa 1 cxaxbH 61;

21) «npeoojiaflatomaa ^eHa» B JIIOÔOH HS onpaceBbix flHeii aBjiaexca cpenaen 
BCJIHHHHOH ueHbi flHa sa HenocpeflcxBeHHO npcfliuecxByiomHH nepHOfl, cocxoamHH 
H3 15 nocjieflOBaxejibHbix ônpaceBbix «Heô, BKJiiOHaa yKasaHHbiô ÔHpxceBbiH nenb; 
ypoBenb npeo6jiaflaioii);eH i^enbi no OXHOUICHKIO K jiioôoMy KOHKpexHOMy ypOBHK) 
ueHbi asjiaexca xaKHM, K3K OH onpeflejien B nyHKxe 2 cxaxbH 61;

22) «BcxynjieHHe B cnjiy» osnanaex naxy, no cocxcannio Ha Koxopyio nannoe 
CorjiauieHHe scxynnx B CHJiy BpeMCHHO HJIH OKOHMaxejibHO, K3K npenycMaxpnBa- 
exca B cxaxbe 75;

23) Jiioôaa ccwjiKa B naHHOM CorjiameHHH Ha «npaBHxejibcxBO, npnrjiaiiieH- 
Hoe Ha KoH<pepeHHHto OpraHH3au;HH Oô-beflHHenHbix Hai^HH no caxapy 1977 
rona», xojiKyexca K3K BKJiioMsiomsa ccbiJiKy H3 EsponeHCKoe 3KOHOMHHecKoe 
cooômecxBO (B flajibHeHiueM HMenyeMoe «E3C»); COOXBCXCXBCHHO JHOÔSH ccbuiKa 
B H3HHOM CorjiauieHHH Ha «noflnHcaHHe naHHoro CorjisuieHHâ» HJIH na «nenoHH-

paXH(pHKaUHOHHOH FpaMOXbl, 3KXa O npHHaXHH, OflOÔpCHHH HJIH npHCOC-
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flHH6HHH» K3KHM-JIHÔO npaBHTCJIbCTBOM 3OJIXH3 TOJIKOB3TbCa npHMeHHTCJIbHO K
E3C K3K BKJiK>iJ3!om,aa noflnncaHHe OT HMBHH E3C ero KOMneTenrabiM opraHOM, 
3 TaoKe HenoHHpoBaHHe 3KT3, KOTopbiâ no KOHCTHTyinioHHbiM npon,e/4ypaM E3C 
HeoôxoflHMO flenoHHposaTb jpia 33KJiioHaHna Mex^yuaponaoro conrameHHa;

24) «pasBHBaioinHeca SKcnoprapyioiinie ynacranKH» H «pasBHBaioiiHieca HM- 
nopTHpyromHe y^acTKHKH» — aro ynacraHKH, KOTOpbie yKasaabi K3K TaKOBbie B
npHJIOXCHHH III.

TJIABA m. MEXflYHAPOflHAfl OPrAHHSAIJHfl HO CAXAPY, 
COCTAB YMACTHHKOB H CTATYC

CmambH 3. IlPOflOJEKEHHE «SyHKUHOHHPOBAHHfl, MECTOHAXOÎKflEHHE H
MEXAYHAPOAHOH OPPAHMSAUMM no CAXAPY

1. MexflyH3poflH3H opraHMsanna no csxapy, ynpexfleHHaa B paMK3x Mexpy- 
HapoflHoro corjiameHHa no csxspy 1968 ro^a H coxpaHennaa B paMKax MejKflyna- 
pOflHoro corjiameHHa no caxapy 1973 roaa, coxpsHHT cymecTBOBanne c i<ejibio 
ynpaBjieHHa MexannsMOM Hacroamero CorjiauienHa H KOHTpojia sa ero Bbinojine- 
HHCM, pacnoji3r3H npn STOM cocxaBOM ynscTHHKOB, nojiHOMOHHaMH H BbinojiHaa 
4>yHKn,HH, KOTOpbie onpefleJieHbi HacToamuM CorjiauieHHCM.

2. MecTOH3xoameHneM Opr3Hnsati;HH asjiaeTca JIoHflOH, CCJIH TOJibKO COBBT
CnCU(H3JIbHbIM ÔOJIblHHHCTBOM TOJIOCOB H6 HpHMBT HHOFO peuieHUa.

3. OpraHH3ai^0a ocymecTBJiaeT CBOH (pyHKijHH nepes MexmyHapoflHbiH COBCT 
no caxapy, ero HcnojiHHTejibHbiâ KOMHTBT, ero HcnoJiHHTejibHoro flHpeKropa H
UIT3T COTpyflHHKOB nOCJICHHerO, 3 T3K2C6 H6p63 <ï>OHfl CpHH3HCHpOB3HH3 33HaCOB
caxapa H apyrae opraubi, npeflycMOTpeHHbie B HacToameM CorJiameHHH. 

CmambH 4. YHACTHE B OPrAHHSAElHM
1. KajKflaa cTopona aBJiaeTca OTgejibHbiM ynacramcoM OpraHHsaimHH, 33 

HCKJiioHeHHeM cjiynaes, npeaycMOTpeHHbix B nyHKTax 2 H 3 HacToameâ craTbH.
2. a) ECJIH B yBeflOMJieHHH corjiacno noflnyHKTy 1 a craTbn 77 CTopona 

33HBJiaer, HTO Hacroamee CorjiameHHe 6yfleT pacnpocrpanaTbca na p33BHB3ioin,y-
lOCa TCppHTOpHK) HJIH TCppHTOpHH, KOTOpbie JKCJiaiOT yH3CTBOB3Tb B H3CTOaUj;eM
CorjiameHHH, TO npH HajiHHH0 acno BbipsxenHoro corjiacwa H ofloôpeHHa c HX
CTOpOHbl BO3MOXCHO: 

i) JIHÔO KOJIJieKTHBHOe yH3CTHe B CorJiameHHH 33HHOH CTOpOHbl BM6CTC C

iï) JIHÔO, B cjiynae yBeflOMjienHa flannoM CTOPOHOH corjiacno nyHKTy 3 erarbH 77, 
OTgejibHoe ynscTHe: HHjQlHBHflysjibHoe, coBMecraoe HJIH rpynnoBoe fljia xeppH-
TOpHH, KOTOpbie CT3HyT npH 3TOM C3MOCTOaTeJIbHbIM 3KCnOpTHpyK>mHM
ynacTHHKOM, H OTflejibHoe ynacTHe xeppHTOpHH, KOTOpbie cxanyT npH 3TOM
CaMOCTOaTCJIbHblM HMHOpTHpyiOmHM yHaCTHHKOM.

b) ECJIH CTOpoaa flCJiaeT yBefloMJieHHe B COOTBBTCTBHH c noflnyHKTOM 1 b H 
nynKTOM 3 CTaTbH 77, HMCCT M6CTO OTflejibHoe yHacTHe corJiscHO noflnyHKTy a ii 
HacToamero nyHKra.

3. Oropoua, cjnejiasuiaa yseaoMJieHHe corjiacHo noflnyHKTy 1 b craTbH 77 H ne 
BsaBuiaa ero oÔpaTHo, ne aBJiaeTca yvacTHMKOM Op^aHH3a^HH.
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CmambH 5. IlPHBHJiErHH H HMMYHHTETM
1. OpraHHsauna aBJiaexca lopHflHHecKHM JIHUOM. Ona, B qacxHocxn, nojibsy- 

exca npaBOM saïuiioHaxb noroBOpbi, npnoopexaxb H oxnyacaaxb HBHiKHMoe H 
HenBH>KHMoe HMymecxBO H ôbixb CTOpoHOH B cyneÔHOM npouecce.

2. Cxaxyc, npHBHjierHH H HMMynnxexbi OpraHHsanHH Ha xeppnxopHH Coean- 
neHHoro KopoJieBCXBa npoflOJiacaioT peryjiHpOBaTbca CorjiauieHHCM o mxaô- 
KBapxnpe Mexjjy npaBHxejibcxsoM CoeflHHeHHoro KopojieBCTBa BejiHKOÔpHTaHHH 
H CesepHofi HpjianflHH H MexflynapojiHOH op^aHH3a^HeH no caxapy, 
HbiM B JIoHflone 29 Ma» 1969 rona.

3. ECJIH MecTonaxoxfleHHe OpraHH3au;HH nepesonuTCH B erpany, 
HBJiaeTCH ynacTHHKOM OpraHH3au,HH, TO yKaaaHHbiH ynacTHHK B KpaTHaitmHH cpOK 
3aKJiK)HaeT c OpraHH3ai;HeH corjiauienne, nonjie>Kaiii,ee yTBepxneHHio COBBTOM, 
OTHOCHTeJibHo CTaxyca, npHBHjierHH H HMMyHHTexoB OpraHHsaunH, ee HCIIOJIHH- 
xejibHoro nnpeKxopa, mxaxa ee coxpyflHHKOB H 3KcnepxoB, a xaioxe npencxaBHxe- 
jieô ynacxHHKOB B nepnon HX npeôbmaHHH B yKasaHHOH cxpane c i^ejibK) ocyme-
CTBJI6HHH CBOHX

4. ECJIH no corjiameHHio, npeaycMOxpeHHOMy B nyHKxe 3 nacxoameH cxaxbH, 
B nepHOfl HO saKJMOMeHHH yKasaHHoro corjiameHHH HC npHMenaexcH HHKaKaa HHa» 
noroBOpeaaocxb B oxHomeHHH HajioroooôjioxeHHfl, HOBaa npHHHMaioiii,aa cxpana-

a) ocBOÔoacjiaex ox najiorooÔJioaceHHH cyMMbi BosnarpaacfleHHH,
Mbie OpraHHsai^Heô CBOHM coxpyflHHKaM, sa XBM HCKJiroqeHHeM, MXO yicasaH- 
Hoe ocBoôo»cfleHHe ne pacnpocxpanaeTCH na rpaacflaH caMOH 

H
b) ocBOôoacnaex ox HajiorooojioxeaHa aKXHBbi, noxojibi H nponee

5. ECJIH MecxoHaxoaqieHHe OpraHH3aE(HH nepeBOAHTCH B cxpany, Koxopaa ae 
HBJineTCH ynacxHHKOM OpraHH3au,HH, xo COBBX no yRasanaoro nepesona nojiyMaex 
nHCbMCHHoe sasepeHHe ox npaBHxejibcxsa ynoMHHyxoH cxpaHbi B XQM, HXO:
a) nocjieflHee B KpaxMafluuHH cpoK saKJiioHHX c OpraHHsauHeH corjiameaHe, 

yKasanHoe B nyHKxe 3 Hacxoamen cxaxbH; a xaK«;e
b) B nepHoij no saKJiiOMeHHH yicasaHHoro corjiameHHH npenocxaBHx ocBo6oxae- 

HH«, npenycMOxpeHHbie B nyHKxe 4 Hacxoamen cxaxbH.

6. Cosex npHjiaraex ycHJina K TOMy, HTOÔM yKasaHHoe B nyHKxe 3 Hacxoamen 
cxaxbH corJiameHHe c npaBHxejibcxBOM cxpanbi, B Koxopyio nepeBOflHXCH Mecxona- 

OpraHH3au,HH, ôbiJio saianoneHO no yKasaHHoro nepesona.

CmambH 6. HSMEHEHHE CTATYCA
MOSKCT H3M6HHXb KaxerOpHK) HJIBHCTBa Ha yCJIOBHaX, KOXOpblC

Moryx ôbixb onpenejieHbi CoseTOM B KOHcyjibxauHH c saHHxepecoBaHHbiM ynacx- 
HHKOM. B cjiynae nepexojia HMnopxHpyromero ynacxHHica B Kaxeropnio SKcnopxw- 
pyiomero yiacxHHKa, Cosex, KpOMe xoro, cneu;HajibHbiM GojibuiHHCxBOM FOJIOCOB 
onpeHeJiaeT OCHOBHOH aKcnopxHbiô xoHHaac HJIH npaso Ha aKcnopx flannoro 
ynacxHHKa, KoxopbiH CHHxaexca BKJHoneHHbiM cooxBexcxBeriHO B
HJIH npHJIOXCHHC II.
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FJIABA IV. ME3CflyHAPOflHŒ>IH COBET no CAXAPY 

CmambH 7. COCTAB MEXflYHAPOflHOrO COBETA OO CAXAPY
1. BbicuiHM opraaoM OpraHHsauHH HBJIHCTCH MescHyHapoflHbiîî COBCT no 

caxapy, B cocxas Koxoporo BXOHHX BCC ynacxHHKH OpraHHsauHH.
2. KaaKflbiH ynacxHHK npeflcxaBjien B Cosexe OBHHM npeacxasHxejieM H, CCJIH

OH COHXeX 3TO UeJIBCOOOpaSHblM, OflHHM HJ1H HCCKOJIbKHMH SaMCCXHXeJIflMH
npeflcxaBHxejiH. YHacxHHK Moxex TaK ace nasHannxb oflHoro HJIH HecKOJibKHX
COBCTHHKOB npH CBO6M IIpeflCTaBHTeJie HJIH 3aMeCTHT6JIH

8. nojiHOMOHHfl H oyHKUMM COBETA
1. COBBT oôJiaflaeT BCCMH nojiHOMOHHHMH H BbinojiHHCT HJIH oôecneHHBaeT 

BCCX cpyHKU(HH, KOTOpbie HeoôxoflHMbi ajin npOBenemw B JKHSHb 
acToamero CorjiameHHH.

2. COBCT cnei;HajibHbiM ôojibuiHHCTBOM rojiocoB ycTanaBJiHBaeT npaBHJia H 
HopMbi, KOTOpbie HeoôxoflHMbi fljiH BbinoJiHeHHH nojioxeHHH HacTOHiijero CorJia- 
UICHHH H ne npOTHBopenax eMy, BKJHOHaa npaBHJia npoi<eflypbi CoBCTa, ero 
KOMHT6TOB, OoHfla (})HHaHCHpoBaHHH sanacoB caxapa, a xaKJKe 4>HHaHCOBbie H 
KajipOBbie HopMbi OpraHHsaAHH. COBCT MOKCT npeflycMoxperb B CBOHX npasujiax 
npoijeflypbi BOSMOXHOCTb pemeHHH onpeaejieHHbix BonpocoB 6es cosbma saceaa-
HHH.

3. COBCT Benex flOKyMenxai^Hio, Koxopaa HeoôxojiHMa AJIH BbinoJiHeHna HM 
CBOHX (pyHKu;HH no HacxoHineMy CorjiameHnio, a xaKSce Jiioôyio HHyio flOKyMeHxa- 
Uf/ao, Koxopyio OH conxex HeoôxoflHMOH.

4. COBBT nyôJiHKyex roflOBoâ oxnex H jnoôyio nnyio HH4)OpMa^HK^, Koxopyro
OH COHT6X HeOÔXOflHMOH.

CmambH 9. IlPEflCEAATEJib H SAMECTHTEJIB npEflCEflATEJi» COBETA
1. Ha KajKflbiô KOHXHHreHXHbifi rofl CoBex HsÔwpaex HS HHCJia 

npeflceflaxejiH H 3aMecxnxejiH npeflceflaxejia, Koxopbie Bbinonnaiox CBOH 
HOCXH ées BO3Harpa>KflêHBH co cxbpOHbi OpraHH3ai;HH.

2. npeflceflaxejib H SaMecxHxejib npeflceflaxejia n36npaioxcH 
npnHU(Hny: OHHH — us HHCJia flejieramnfl HMnopxHpyroiHHX ynacxHHKOB H apyroH — 
H3 HHCJia nejierauHH 3KcnopxHpyiomHx ynacxHHKOB. KaK npaBHJio, Kaxnbift 
KOHXHHrenxHbiH TOR BBC KaxeropHH ynacxHHKOB MepeayioxcH Meamy COÔOH B
H36p3HHH CBOHX npeflCXaBHXeJICH H3 KaaKflbIH H3 3XHX HOCXOB npH yCJIOBHH, 
OHH3KO, MXO 3XO HC JlHUlâCX COB6X npaB3 B HCKJHOHHXejIbHblX OÔCXOHXCJIbCXBaX
BxopHHHO H3Ôpaxb IlpeflceflaxejiH HJIH SaMecxHTejia npeaceaaxejia HJIH xoro H 
3pyroro, ecjin Cosex npHHHMaer xaKoe peineHHe cnennaJibHbiM 
rojiocoB. B cjiynae xaicoro BXopHHHoro nsôpanna KaKoro-Jinôo HS 
JIHI; HCHSMeHHo npHMenaexcH npaBHJio, HSJioaceHHoe B nepBOM 
Hacxoamero nynicxa.

3. B cjiynae BpeMCHHoro oxcyxcTBHH K3K IlpeflceflaxeJiH, xaK H SaMecxnxeJia 
npeflcegaxejiH HJIH nocxoHHHoro oxcyxcxBHH oflaoro H3 HHX HJIH OÔOHX COBCT
MOXeX H3ÔpaXb H3 HHCJia flCJieraUHH HOBblX flOJI>KHOCXHbIX JIHIi; flJIH BpeMCHHOrO 
HJIH nOCXOHHHOTO HCnOJIHëHHH OOHSaHHOCXCH, B 3aBHCHMOCXH OX OOCXOHXCJIbCXB, C
yiexoM npHHi^nna HepeflOBaHHH, ycxaHOBJieHHoro B nyHKxe 2 Hacxoaii^eH cxaxbH.
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4. HH npeaceflaTeJib, HH KaKoe-Jinôo Apyroe aojDKHOCTHoe JIHUO, 
TejibCTByiomee Ha sacenaHHîix CoBCTa, ne ynacTByex B rojiocoBaHHH. OnnaKO OHH 
MoryT HasHaHHTb npyroe JIHUO HJIH ocymecTBjieHHH npasa rojioca
KOTOpOrO OHH npeflCTaBJIîUOT.

CmambH 10. CECCHH COBETA
1. COBCT, KaK npaBHJio, npoBOflHT onHy onepennyio CCCCHK) B 

nojiyroflHH KOHTHHreHTHoro rofla.
2. IIoMHMO saceuaHHH B CBHSH c npyrHMH MeponpHHTHHMH, KOHKpeTHO npe- 

nycMOTpeHHbiMH B flaHHOM CorjiauieHHH, COBBT coÔHpaeTCH TaKxe Ha cne- 
^ajibHbie ceccuH BO Bcex cjiynaax, Koraa OH npnHHMaeT peuieHHe 06 STOM, HJIH no

a) Jiioôbix n«TH
b) ynacTHHKOB, pacnojiararomHx ne Menée HBM 250 rojiocaMH;
c) HcnojiHHxejibHoro KOMHxeTa; HJIH
d) KoMHxeTa no nepecMoxpy ri;eH.

3. HsBemeHHe o cosbme ceccnâ paccbijiaeTca, no Menbuien Mepe, sa 
Tpnflii;aTb KajieHflapHbix nuen no HX OTKpbiTHH, sa HCKJHoneHHeM aKcxpeHHbix 
cjiy^aeB, Korna xaKoe H3Bem,eHHe paccbiJiaexcH, no MeHbnien Mepe, sa necaTb 
HHeâ no OTKpbiTHH ceccHH, H cjiyiaeB, Koraa HacTOHmHM CorjiauieHHeM npefly-
CMOTpBH HHOH CpOK.

4. CeccHH npoBOflHTca B uiTaô-KBapTHpe OpraHHsauHH, ecjin TOjibKO COBCT 
cnei^najibHbiM ôojibuiHHCTBOM TOJIOCOB ne npHHHMaeT nnoro peuienna. ECJIH 
KaKOH-jiHÔo ynacTHHK npeflJiaraeT CoBexy npoBecTH CCCCHIO ne B nrraô-KBapTHpe 
OpraHHsau;HH, a B HHOM Mecre, H COBCT corjiaceH nocrynHTb TaKHM oôpasoM, TO 
TaKOH yqacTHHK onjia^HBaeT CBasaHHbie c STHM nonojiHHTejibHbie pacxonbi.

CmambH 11. PACnPEflEJIEHHE rOUOCOB

1. SiccnopTHpyiomHe ynacTHHKH see BMCCTB pacnojiaraioT 1 000 rojiocaMH, H 
HMnopTHpyKHinie ynacTHHKH see BMBCTC pacnojiaraioT 1 000 rojiocaMH.

2. HH oflHH y^acTKHK He pacnojiaraeT ôojiee MBM 300 rojiocaMH HJIH Menée 
"IBM 5 rojiocaMH.

3. npH rOJIOCOB3HHH H6 HOJIJKHO ÔbITb flpOÔJICHHa FOJIOCOB.

4. Bca 1 000 rojiocoB aKcnopTHpyiomnx ynacTHHKOB pacnpegejiHeTca Meamy 
HHMH nponopuHOHajibHo cpeflHeBSBenieHHOH eejiHHHHe cjienyiomnx cpaicropoB:

à) HX OCHOBHbie 3KCnOpTHbie TOHHaîKH HJIH Hp3Ba H3 3KCHOpT. .50%

b) HX o6lU.H0 H6TTO-3KCnOpT

1) H3 CBOÔOflHblH pblHOK ................................ 18%

ii) no cneunajibHbiM corjiauieHHHM ........................ 7%
c) HX oômero npOHSBOijCTBa ............................... 25%

KOTOpbie 6ynyT HcnojibsoBaTbca HJIH i;ejien nyHKTOB b H c no 
HS 3THX 4)aKTOP°B > 6ynyT cpeflHHMH sa usa HaHJiynuiKX HS Tpex 

npegmecTByiomHX JieT, no KOTOpbiM HMCIOTCH nanHbie.
5. Fojioca HMnopTHpyioui,Hx ynacTHHKOB pacnpenejiaiOTCH Mexmy HHMH npo- 

nopii;HOHajibHO pasMepaM HX neTTO-HMnopTa co csoéonHoro pbmica H no c^e^H- 
corjiameHHHM, H HX MHCJIO noacHHTbiBaeTca pasnejibHO corjiacno cjieny-
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a) KaacflbiH HMnopxHpyioiUHH yqacTHHK pacnojiaraex xofi nacxbio OT 900 rojio- 
COB, KOTopyio cocxasjiHex ero cpeaneroflOBOH nexxo-HMnopx co CBoSoflHoro 
ptiHKa sa npefluiecxByiomHe nexbipe roaa, 6es ynexa roaa ero HaHMeHbinero 
HMnopxa co CBOÔogHoro pbiHKa, B o6m,eM oô-teMe xaKoro cpeanero HMnopxa 
Bcex HMnopxHpyiomHX ynacxHHKOB co CBoSoflHoro pbiHKa;

b) KajjcflbiH HMnopxHpyioiuHH ynacxHHK pacnojiaraex XOH nacxbio ox 100 rojio- 
COB, Koxopyio cocxaBjiîiex ero KMnopx no cnennajibHbiM corjiameHHHM sa 
npefliiiecxByiomHH rojj B oômeM HMnopxe no cneu,naJibHbiM corjiaméHHHM BCCX 
HMnopTHpyiomHx ynacxHHKOB sa npenmecxfiyioiiHiH rofl.
6. Fojioca pacnpeflcjiflioxcfl B Hanajre Kaxcuoro KOHXHHreaxHoro roaa B coox- 

BCXCXBHH c nojioJKeHHHMH HacxoHmefl cxaxbH, H 3xo pacnpefleJieHHC ocxaexca B 
CHJie na npoxjDKCHHH Bcero KOHXHHreHXHoro rofla, 33 HCKJitoHeHHCM xex cjiynaes, 
Koxoptie npegycMOxpeHbi B nymcxe 7 HacxoHmeii cxaxbH.

7. B xex cjrynajrx, Koraa naMCHHexcH cocxas ynacxnHKOB opraHHsauHH, xep- 
pHxopHajibHbiH cocxaB KaKoro-Jinôo ynacxHHKa HJIH cocxaB CBOôoflnoro pbiHKa 
HJIH Korfla KaKOH-Jin6o ynacxHHK BpeMCHHo JiHUiaexca npasa rojioca HJIH BHOBb 
nojiynaex npaso rojioca corjiacno JiioôoMy nojioxeHHio Hacxoamero Corjiame- 
HHH, COBCX ocymecxBJiaex nepepacnpeaeJieHHe oômero Ko^Hnecxsa TOJIOCOB B 
cooxsexcxByiomeH KaxeropHH HJIH Kaxeropnax ynacxHMKOB Ha OCHOBB (popMyji, 

B HacxoHiu,eH cxaxbe.

CmambH 12. riPOUEflYPA rOJIOCOBAHHH B COBETE

1. KajKflbiH ynacxHHK HMCCX npaso noflasaxb xo HHCJIO FOJIOCOB, KoxopbiM OH 
pacnojiaraex corjiacno cxaxbe 11. OH ne HMCBX npasa aeJinxb 3XH rojioca.

2. IlyxeM nHCbMeHHoro H3BemeHHH npejiceflaxejiH JIIOÔOH aKcnopxHpyjomHH 
ynacxHHK MOXCX ynojiHOMOHHXb Jiioôoro flpyroro 3KcnopxHpyiomero ynacTHHKa H 
JIIOÔOH HMnopxHpyiomHH ynacxHHK MOKCX ynojiHOMOHHTb JHOÔOFO npyroro HM- 
nopxHpyiOLnero ynacxHHKa npeacxaBJiaxb ero nnxepecbi H noflasaxb ero rojioca Ha 
JIKDÔOM saceaaHHH HJIH saceaaHHax Cosexa. Konna xaKHx nojiHOMOHHH paccMaxpH-
BaeXCH JIIOÔblM MaHflaXHblM KOMHXCXOM, KOXOpblH MOXCeX ÔblXb CO3flaH B COOX-
BexcxBHH c HpaBHJiaMH npoi^eflypbi Cosexa.

3. YnacxKHK, ynoJiHOMoneHHbiH flpyrHM ynacxHHKOM noaasaxb rojioca, KO- 
xopbiMH nocJieflHHH pacnojiaraex corjiacno cxaxbe 11, npaaex axn rojioca B coox- 
BexcxBHH c aaHHbiM eMy nojiHOMO*iHeM H c nyHKxoM 2 Hacxoameâ cxaxbH.

CmambH 13. PElllEHHa COBETA
L Bce pemeHHfl H Bce peKOM6Hflai;HH Cosexa npHHHMaroxca npocxbiM 

SojibiiiHHCXBOM rojiocoB, ccjiH xoJibKO CorjiaiueHHCM He npeflycMaxpHBaexcH 
cneuHajibHoe ôojibuiHHCXBo FOJIOCOB.

2. npH noflcnexe HHCJia TOJIOCOB, HeoôxoflHMoro BJIH npHHaxna COECXOM 
JiioÔoro pemeHHH, rojioca yiacxHHKOB, BOSjJiepJKaBiiiHXCH ox rojiocoBaHHH, ne 
yHHXbiBaioxca. ECJIH KaKOH-JinQo ynacxHHK BOcnoJibSOBaJicn nojioxeHHHMH 
nyHKxa 2 cxaxbH 12 H ero rojioca ÔWJIH nogaHbi Ha sace^aHHH Cosexa, xo xaKoô 
ynacxHHK HJIH neneft nyHKxa 1 HacxosnneH cxaxbH CHHxaexca npHcyxcxsyiomHM H 
rojiocyiomHM.

3. Bce peuieHHH Cosexa, npHHaxbie B cooxsexcxBHH c nacxoamHM Corjia- 
HBJiaioxca oôasaxejibHbiMH gjia ynacxHHKOB.
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CmambH 14. COTPyjJHHHECTBO C flPVrHMH OPFAHH3AUH5IMH

1. COBBT npHHHMaeT JlIOÔbie HeOÔXOflHMbie MCpbl HJIH OpraHHSaUHH KOHCyjIb-
HJIH coTpynHHHecTBa c OpraHH3au.H6H OÔTjesHHeHHbix HaïuiH H ee oprana-

MH, B HaCTHOCTH C K)HKTAP[ H C npOHOBOJIbÇTBeHHOH H CeJIbCKOXO3HHCTBeHHOH
opraHHsauHeH, a xaKace npyraMH cneuHajrasHpoBaHHbiMH yHpexgeHHHMH Oprann-
SaUHH OÔTjejIHHeHHblX HaUHH H MejKIIpaBHTejIbCTBeHHblMH OpraHHSaUHHMH, KaK 
3TO MO5KCT ÔbITb COHT6HO UCJiecOOOpaSHblM.

2. YHHTtiBaa ocoôyio pojib HDHKTAfl B MexHynapoflHOH ToproBJie cbipbe-
BblMH H npOHOBOJIbCTBCHHblMH TOBapaMH, COBBT HOJIXHblM OÔpaSOM HH(J)OpMHpy-
6T lOHKTAfl o CBoeô neatTejibHOCTH H nporpaMMax paôoTbi.

3. CoBeT MO2K6T taKxe npHHHMaxb jiioôbie HeoôxonHMbie Mepbi HJIH nonnep-
34>CpeKTHBHOrO KOHTaKTa C MeXflyHapOflHblMH OpraHHSaUHHMH npOH3BOHH-
cbipbH HJIH caxapHOH npoMbiuiJieHHOCTH, HsroTOBHTejiefl caxapa H ToproB- 

caxapOM.

CmambH 15. riPHrJIAEIEHHE HABJIIOflATEJIEH

1. COBBT MoaceT npnrjiacHTb Jiroôyio cxpany, KOTOpan ne HBjineTCH ynacT- 
HHKOM CorjiameHHH, npHcyTCTBOBaTb na JIIOÔOM HS CBOHX aacenaHHO B KaiecTBe

2. COBCT MoxeT TaKxe npHrJiacHTb JiioSyio H3 opraHHsaijHH, ynoMHHyTbix B 
nyHKTe 1 eraTbH 14, npncyTCTBOBaTb na JIIOÔOM HS CBOHX sacenaHHH B

CmambH 16. KBOPYM HA SACEflAHHHX COBETA 
KBOpyM na JIIOÔOM sacenaHHH CoseTa cocTaBJineT npacyTCTBHe 6oJiee nojio-

BHHbl BC6X 3KCnOpTHpyiOIL(HX y^aCTHHKOB H ÔOJiee nOJIOBHHbl BCCX HMIIOpTHpy-
K>mHX ynacTHHKOB, npHcyTCTByiomne ynacTHHKH HOJiacHbi pacnojiaraTb, no MeHb- 
luen Mepe, flayMH TPBTHMH oômero KOJinsecTBa FOJIOCOB BCCX ynacTHHKOB COOT- 
BCTCTByiomeH KaTeropHH. ECJIH B HaMeMeHHfaiH neHb OTKPMTHH CBCCHH CoBCTa
KBOpyM OTCyTCTByCT HJIH 6CJIH B XOfl6 paÔOTbl C6CCHH CûBCTa KBOpyM OTCyTCTByCT
na Tpex sacenaHHHX nonpHn, TO saceflanne CoseTa OTKJianbiBaeTCH na ceMb nnen; c 
yKaaaHHoro MOMeHTa H 30 Konu,a gaHHOH CCCCHH KBOpyM cocTaBJineT npncyTCTBHe 
ôojiee nojiOBHHbi Bcex 3KcnopTHpyioii],HX yqacTHHKOB H ôojiee nojioBHHbi scex 
HMnopTHpyiomnx ynacTHHKOB; npHcyTCTByK>m,He ynacTHHKH HOJIXHM 

ôojiee nojioBHHbi oèmero KOjinnecTBa TOJIOCOB Bcex ynacTHHKOB
KaTCrOpHH. IIpeflCTaBHTejIbCTBO B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 2

12 pacCMaTpHBaeTCH KaK npHcyTCTBHe ynacTHHKa.

FJIABA V. HCnOJIHHTEJILHblH KOMHTET

CmambH 17. COCTAB HCnOJIHHTEJItHOrO KOMHTETA

1. HcnOJIHHTeJIbHblH KOMHT6T COCTOHT H3 H6CHTH SKCIIOpTHpyiOmHX 
KOB H H6CHTH HMIIOpTHpy!OÏI],HX ynaCTHHKOB, KOTOpblC HSÔHpaiOTCH Ha 
KOHTHHreHTHblH FOH B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 18 H MOFyT ÔbITb H3ÔpaHbI Ha 
HOBblH CpOK.

2. KajKHbift MJieH HcnojiHHTejibHoro KOMHTeTa HasHanaeT ognoro npencTa- 
BHTBJIH H, KpoMe Toro, MoaccT HasHaHHTb oj;Horo HJIH ôojiee aaMecTHTCJiH npeHce-

H COBeTHHKOB.
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3. HcnOJIHHXeJIbHblH KOMHX6X HH K3>KflbIH KOHTHHPCHTHblH TOfl
CBoero npeflceaaxejiH. IIocjieHHHH ne HMeex npasa rojioca H MOJKCX 6bm> HsèpaH
H3 HOBblH CpOK.

4. HcnojiHHxejibHbiH KOMHxcx coÔHpaexcfl Ha saceflaHHH B uixaô-KBapXHpe 
OpraHHsanHH, ecjiH TOJibKO OH ne npHHHMaex HHOFO peiueHH». ECJIH KaKOÔ-jiHÔo 
ynacxHHK npejyiaraex nposecxH saceflaeHe HcnojiHHxejibHoro_KQMHxexa ne B 
inxao'-KBapxHpe OprannsainiH, a B HHOM Mecxe, H HcnoJiHHxejibHbiH KOMHXCX 
corjiacen nocxynaxb xaKHM oôpasoM, xo xaKOÔ ynacxHHK onjiaMHBaex CBHsanHbie c 
3XHM flonojiHHxejibHbie pacxoflbi.

Cmambx 18. BbiBOPH HcnojiHHTEnfaHoro KOMHTETA
1. SKcnopxjipyiomHe H HMnopxHpyiomHe ynacxHMKH-MJieHbi HcncviHHxejibHO- 

ro KOMHxexa n3ÔnpaioxcH B Cosexe cooxBexcxBCHHO 3KcnopxHpyK>mHMH H HMnop- 
xtipyioinHMH ynacxHHKaMH OpraHH3ai;HH. Bbiôopbi B Kaxfloô KaxeropHH ynacxHH-
KOB npOBOflHXCfl B COOXB6XCXBHH C nOJIOXeHHSMH nyHKXOB 2-7 BKJlIOHHXejIbHO
Hacxoameâ cxaxbH.

2. Ka>KflbiH ynacxHHK oxflaex see rojioca, KoxopbiMH OH pacnojiaraex corjiac- 
HO cxaxbe 11, xojibKO OflHOMy KaHflHflaxy. YHacxHHK Moxex ox^axb flpyroMy 
KaHflHflary Jiioôbie rojioca, Koxopbie OH HMeex npaso HcnojibsoBaxb B cooxBexcx-
BHH C nyHKXOM 2 CXaXbH 12.

3. HsôpaHHbiMH CHUxaioxca flecHXb KaHflHflaxoB, nojiyHHBiiiHX Hanôojibuiee 
HHCJIO FOJIOCOB; oanaKO fljia xoro, HxoÔbi ôbixb H3ÔpaHHbiM B nepBOM xype 
roJiocoBaHHH, KaHflHflax flonacen nojiynaxb no MCHbiuen Mepe 60 TOJIOCOB.

4. ECJIH B nepBOM xype roJiocoBaHHH HsÔHpaexca Menée flecaxH 
npOBOflHXca flajibHefluiHe xypu roJiocoBaHHH, B Koxopbix npaBOM rojioca
IOXCH JIHUIb yMaCXHHKH, HC rOJIOCOBaBlIIHe HH 3a OHHOrO H3 HSÔpaHHblX K3HflHfla-
XOB. IIpH KaxHOM cJieflyiomeM Type roJiocoBaHHH MHHHMajibHoe HHCJIO TOJIOCOB, 
HeoôxoflHMoe gjia HSôpaHHH, nocjienoBaxejibHO yMCHbiiiaexcH na naxb 30 xex nop, 
noKa ne 6ynex nsôpano aecaxb KaHflHaaxoB.

5. JIioôoH ynacxHHK, KoxopbiH ne roJiocoBaji HH sa OHHOFO HS HsôpaHHbix B 
KOMHXCX HJieHOB, MOJKCx npH ycjiOBHH BbinojiHCHHa nyHKXOB 6 H 7 Hacxoameâ 
cxaxbH nepeflaxt BnocjieacxBHH CBOH rojioca oflHOMy HS HHX.

6. CnHxaexca, HXO MJIBH KoMHxexa nojiyMHJi xo HHCJIO FOJIOCOB, Koxopoe 
nepBOHanajibHO no^ano sa nero npH HSÔpanHH, nmoc xo HHCJIO TOJIOCOB, 

Koxopoe eMy nepeaano, npH ycjiOBHH, HXO oômee HHCJIO rojiocoB, nojiyneHHbix 
KaxflbiM HsépaHHbiM HJieHOM KoMHxexa, ne npeBbimaex 300.

7. ECJIH HHCJIO rojiocoB, Koxopbie cHMxaioxca noJiyneHHbiMH nsôpaHHbiM 
HJICHOM KoMHxexa, npeBbimaex 300, xo ynacxHHKH, Koxopbie rojiocoBajiH sa 
xaKoro HSôpaHHoro Hjiena KoMHxexa HJIH nepeaaJiH eMy CBOH rojioca, jjoro- 
BapHBaioxcH Mexfly COÔOH o XOM, nxoôbi oflHH HJIH HecKOJibKO HS HHX oxossajin 
CBOH rojioca, oxgaHHbie sa axoro HJiena KoMHxexa HJIH nepeaaHHbie nocjiejtHeMy, 
H nepeflajiH HX apyroMy HSÔpaHHOMy HJieHy KoMHxexa c xaKHM pacnexoM, nxoôbi 
HHCJIO rojiocoB, nojiyneHHbix KaxflbiM nsôpaHHbiM HJIBHOM KoMHxexa, HC npesbi- 
uiajio 300 rojiocoB.

8. ECJIH KaKOH-jiHÔo HJIBH HcnojiHHxejibHoro KoMHxexa BpeMenno Jinuiaexca 
npasa ixmoca no JiioôoMy HS cooxBexcxByioiH,Hx nojiojKCHHH HacxoHiu,ero CorJia- 
uieHHa, xo KaacflbiH ynacxHHK, KoxopbiH nporojiocoBaji sa Hero HJIH nepeflaji eMy 
CBOH rojioca B COOXBCXCXBHH c Hacxoameu cxaxbeâ, Moacex B xenenne nepnofla, 
Koraa «eHcxByex ynoManyxoe BpeMeHHoe JiHiueHHe npasa rojioca, nepe^axb CBOH
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rojioca JiioôOMy apyroMy Hjieny KoMHTeTa B CBOCH KaxeropnH npa 
nojiojKeHHH nyHKTa 6 HacToameH

9. ECJIH KaKOH-JMÔo HJICH KoMHTCTa nepccTaeT ôtiTb ynacnraKOM Oprannsa- 
HHH, TO ynacTHHKH, KOTOpbie nporojiocoBajra sa nero HJIH nepenaJiH eMy CBOH 
rojioca, H ynacTHHKH, KOTOpwe ae rojiocoBajiH sa Hpyroro HJieaa KoMHTexa HJIH 
ne eMy nepenaBajin CBOHX TOJIOCOB, HsôHpaiOT na oqepeflHoô CCCCHH CoBCTa 
npyroro ynacTHHKa fljia sanojraeHHH BaKaacHH B KoMHTCTe. JIioôoH ynacTBHK, 
KOTopbiH nporojiocoBaji sa MJiena KoMHTeTa, nepecTasuiero ôtiTb ynacTHHKOM 
OpraHHsauHH, HJIH nepenaji CBOH rojioca nocjienneMy H KOTOpbiH HC rojiocyeT sa 
ynacTHHKa, nsôpannoro JIJIH sanojiaeHHa BaKaacHH B KoMHTeTe, MOXBT c co- 

ycjioBHH nyHKTa 6 HacTOHtu,eH CTaTbH nepegaTt CBOH rojioca npyroMy

10. IIpH OCOÔblX OOCTOHTCJIbCTBaX H HOCJIC npOBefleHHH KOHCyjIbTaUHH C
HJICHOM HcnojiHHTejibHoro KOMHTBTa, sa KOTOporo OH nporojiocoBaji HJIH 
KOTOpoMy nepeaaji CBOH rojioca B COOTBBTCTBHH c nojioaceHHHMH aacTOHmen 
CTaTbH, ynacTHHK MOXCT OTOSBaTb CBOH rojioca y ynoManyToro HJiena KoMHTCTa 
Ha ocTaBinyioca lacTb KOHTHHreHTHoro roaa. YKasaHHijiH ynacTHHK MoaceT saTeM 
nepejiaTb STH rojioca HpyroMy HJieny HcnojiHHTejibHoro KOMHTeTa B CBOBH 
KaTeropHH, HO ne MOXCT OTOSBaTb HX y ynoMHHyToro npyroro HJieHa Ha 
ocTaBiuyiocH nacTb yitasaHHoro rona. HJIBH HcnojiHHTejibHoro KOMHTCTa, y 
KOTOporo rojioca 6biJiH OTossaHbi, coxpanaeT CBOC MBCTO B 
KOMHTCTC Ha ocTaBiuyKjCH HacTb yKasaHHoro rona. Jlioôoe HeiicTBHe, 
npHHHToe B COOTB6TCTBHH c nojioaccHHHMH HacTOHiu,ero nyHKTa BCTynaeT B CHJiy 
nocjie Toro, KaK npegceaaTejib HcnojiHHTejibHoro KOMHTeTa 6yflCT HH(popMHpo-
B3Tb O HCM B HHCbMCHHOM BHflC.

CmambH 19. HEPEflAHA COBETOM CBOHX nOHHOMOHHH HCnOJlHHTEJIbHOMY
KOMHTETY

1. COBCT MOXCT cneunaJibHbiM ôojibiUHHCTBOM FOjiocoB nepeflaTb HcnojiHH- 
KOMHTCTy ocymecTBjieHHe Jiioôbix HJIH Bcex CBOHX nojiHOMOHHH, sa

à) MecTOHaxoxneHHe uiTaô-KBapTHpbi Oprannsaunn corjiacno nynKTy 2 
CTaTbH 3;

b) pemeHHH B OTHOUICHHH HSMeneHHH CTaTyca ynacTHHKOB corjiacHo CTaTbe 6;
c) HasnaneHHe HcnojiHHTejibHoro nnpeKTOpa corjiacno nyHKTy 1 craTbH 22; H 

HasHaneHHe ynpaBJiînomero ^OHAOM cJ)HHaHCHpoBaHHH sanacoB caxapa co- 
rjiacao nyHKTy 4 CTaTbH 50;

d) yTBep»aeHHe anMHHHCTpaTHBHoro ôiogaceTa H ycTanoBJieHHe BSHOCOB corjiac- 
HO CTaTbe 24 H yTBepamenne CHBTOB <ï>OHfla 4îHHaHCHpoBaHHH sanacoB caxapa 
corjiacHo nyHKTy 2 CTaTbH 50;

e) npHMeneHHe CTaTbH 29 K HOBMM cneunajibHbiM corjiameHHHM corjiacno 
nyHKTy 5 STOH CTaTbH;

f) onpenejieHHe ocnoBHbix 3KcnopTHbix TOHHaaceô corjiacno nyHKTy 2 CTaTbH 34;
g) pacnpenejieHHe ocnoBHbix aKcnopTHbix TOHHaxeô corjiacno nyHKTy 4

CTaTbH 35;
h) ycTaHOBJieHHe rjioôajibHOH KBOTM corjiacno CTaTbe 40; 
0 npHHHTHe pemeHHH corjiacao nyHKTy 2 craTbH 41;
jf) nepecMOTp orpaHnqeHHH B OTHomeHHH MaKCHMajibHbix sanacoB corjiacno 

nyHKTy 4 CTaTbH 48;
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k) yTBepjKflemïe npaeaji npoijegypbi (pHHaHcapoBaHUH aanacoB caxapa corjiacno 
nyHKTy 3 craTbH 49;

/) KOppeKTHpOBKa ypOBHH B3HOCOB H npHOCTaHOBJieHHC B3HOCOB B <Ï>OH3 CpHHaH-
cHpoBaHHH sanacoB caxapa comacHO nyHKTy 1 crartH 51;

m) KOppeKTHpOBKa pasMepOB ccygbi H3 <ï>OHfla (pHHaHcupofiaHH» aanacoB caxapa 
coraacHO nyHKTy 1 craTbn 53;

«) pemeHHfl B OTHOUieHHH JIHKBHjOtanHH aKTHBOB <ï>OHfl3 (pHHaHCHpOB3HHH 33naCOB
caxapa corjiacao CTaTbe 54;

o) KOppeKTHpOBKa ypoBHeiî u,eHbi cornacHO craTbe 62; 
p) ocBo6o>KfleHHe OT oôasaHHocTCH comacHO CTaTbe 69; 
q) paspemeHHe cnopos corjiacno CTaTbe 70;
r) BpeMCHHoe JIHUICHHC y^acTHUKa npasa rojiocoBaHH» H npyrax npas corjiacno 

nyHKTy 3 craTbH 71;
s) npHcoeflHHCHHe HOBbix ynacTHHKOB coraacHO CTaTbe 76;
t) HCKjiKweHne ynacTHHKa HS Oprannsai^Hn corjiacao CTaTbe 80;
u) peKOMCHflai^HH o BHeceHHH nonpaBOK B CoraameHHe corjiacHO craTbe 82;
v) npoflJieHHe HJIH npeKpameHHe neHCTBHH aaHHoro CorJiaïueHHH corjiacno 

83.
2. COBCT MoaceT B JIIOÔOH MOMCHT oTO3BaTb Jiioôyio nepeaany 

HcnoJiHHTejibHOMy

CmambH 20. IIPOD;EAyPA rOJlOCOBAHHfl M nPHHHTHE PEIIIEHHfï B 
HcnOJIHHTEJIbHOM KOMHTETE

1. KaambiH HJieH HcnojiHHTejibHoro KOMHTCTa HMeeT npaso noaaBaTb TO
HHCJIO rOJIOCOB, KOTOpOe ÔbIJIO HM nOJiyHCHO B COOTBCTCTBHH C HOJIOXeHHaMH 
CT3TbH 18, H H6 MOaCBT flCJIHTb 3TH TOJIOCa.

2. Jlioôwe pemeHHH, npHHHMaeMbie HcnojiHHTejibHbiM KOMHTBTOM, TpeôyioT 
TaKoro ace ôoJibiiiHHCTBa TOJIOCOB, KOTOpoe HCOOXOBHMO fljia npnHHTHH yKasan- 
HOFO pemeHHH B CÛBCTC.

3. HIOÔOH ynacTHHK HMBCT npaso oôxa^oBaTb B CoseTe Jiioôoe peiueHHC 
HcnojiHHTejibHoro KOMHTeTa npw coôJuoaeHHH TaKux ycjioBHH, KOTopbie COBCT 
MOJKCT npeaycMOTpeTb B CBOHX npaBHJiax ^po^eflypbI.

CmambH 21. KBOPYM HA 3ACEAAHHHX HcnOJlHMTEJIbHOFO KOMHTETA

KsopyM na JIIOÔOM saceaaHHH HcnojiHHTejibHoro KOMHTeTa 
npHcyTCTBHe Ôojiee nojioBHHbi Bcex sKcnopTHpyiomnx MJICHOB KoMHTCTa H ôojiee 
nojioBHHbi Bcex HMnoprapyiomHX HJIBHOB KoMHTeTa; npncyTCTByiomiie HJieHbi 
gojDKHbi npeflCTaBJiHTb no MeHbuiea Mepe #Be TpeTH oomero KOJianecTBa TOJIOCOB 
Bcex HJICHOB KoMHTeTa B MX cooTBeTCTByioiuHx KaTeropnax.

FJIABA VI. HCnOJIHHTEJIbHblH flHPEKTOP M UITAT COTPYAHHKOB 

CmambH 22. HcnojiHHTEJibHbiH AHPEKTOP H UITAT COTPYAHHKOB
1. COBBT nOCJie npOBeflCHHH KOHCyjIbTaUHH C HcnOJIHHTejIbHbIM KOM0TCTOM

HasaaMaeT cneuwajibHbiM ôojibiiiHHCTBOM FOJIOCOB McnojiHHTejibHoro awpeKTOpa. 
YCJIOBHH HasnaMCHHa HcnojiHHTejibHoro HHpeKTOpa yciaHaBJiHBaioTca COBBTOM B
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CBexe ycjioBHH, npHMenaeMbix K cooxBexcxByroiUHM flOJiXHOcxHbiM JinuaM anajio- 
nraabix MejKnpaBHxeJibcxBeHHbix opraHHsauHH.

2. HcnoJiHHxejibHbiH HHpeicxop aBJiaexca rjiaBHbiM aHMHHHCxpaxHBHbiM
HOJIXHOCTHblM JIHUOM OpraHHSaUHH H HCCeX OTBCXCXBeHHOCXb 33 BbmOJIHeHHC
jiioôbix ooasaHHocxen, BOSJiaraeMbix na nero, no ynpaBJieHHK) MexaHHSMOM 
Hacxoamero CorjiarueHHa.

3. HcnOJIHHXeJIbHblH HHpeKXOp HaSHaHaeX COXpyjJHHKOB B COOXBeXCXBHH C
HopMaMH, ycxaHOBJieHHbiMH COBCTOM. IIpH paspaéoTKe TaKux nopM COBCT 
yHHTbiBaeT HOpMbi, npHMCHHeMbie K HOJiasHOCTHbiM jiHu;aM aHajiorHHHbix Meacnpa-
BHTCJIbCTBeHHblX OpraHH33I^HH.

4. HH HcnojiHHTejibHbiH aupeKTop, HH KaKOH-jinôo coTpyaHHK nepcoHana ne
MOXeT HMBTb HHKaKHX ^HHaHCOBblX HHTCpeCOB B CaxapHOH npOMbllUJICHHOCTH
HJIH B ToproBJie caxapoM.

5. HcnoJiHHTejibHbiH HHpeKTOp H coTpyflHHKH Hé sanpauiHBaioT H ne nojiyna- 
IOT yKasaHHH oTHocHTenbHO CBOHX oôasaHHOCTCH no HacToameMy CorjiameHHK) 
OT KaKoro-JiHÔo ynacTHHKa HJIH OT opraaa, nocTopOHHero ana OpraHHsai^HH. OHH 
BOsnepacHBaioTca OT JiK)6bix neôcTBHH, KOiopwe MOFJIH 6w oxpasHTbca Ha HX 
nojioaceHHH MeamyaapogHbix AOJIXHOCTHMX JIHU, oTBexcTBeHHbix TOjibKO nepen 
OpraHH3au,HeH. KaacflbiH yqacTHHK ysaxaeT cTporo MejKHyaapoHHbiH xapaKxep 
oÔasaHHocTCH HcnojiHHTejibHoro HHpeKTOpa H nepcoaajia H ne nbrraeTca oKasaTb
H3 HHX BJIHHHH6 0pH HCnOJIHCHHH HMH CBOHX OÔHSaHHOCTCH.

raABA vil, «5HHAHCH

CmambH 23. PACXOflbl
1. Pacxoflbi gejierauHH, yiacTByiomnx B paôoxe CoBera, npeflcraBHTeJieH B 

HcnojiHHxejibHOM KOMHxexe H npencxaBHxeJien B jiroôbix KOMHxexax Cosexa HJIH 
HcnojiHHxejitHoro KoMHxexa noKpbiBaroxca cooxBexcxByiomHMH yHacxHHKaMH.

2. Pacxoflbi, xpeoyiomneca HJIH ynpaBJieHHH MexannsMOM nacxoamero CorJia- 
IUCHHH, sa HCKJiioHeHHeM pacxojioB no ynpaBJieHHK» <Ï>OHAOM c{)HHaHCHpoBaHHa 
sanacos caxapa, noKpbiBaroxca 3a cnex eacero^Hbix BSHOCOB ynacxHHKOB; BBJIHHH- 
na 3XHX BSHOCOB ycxaHasjiHBaexca B COOXBBXCXBHH co cxaxbeô 24. OflHaKO, ecjin 
KaKOH-jiHôo ynacxHHK npocHX o npejiocxaBJieHHH cnei^najibHwx ycjiyr, COBBX 
MO5K6T noxpeôoBaxb OT Hero onjiaxnxb nocjieaHHe.

3. Ilo pacxonaM, oxHocamHMca K ynpaBJieHHK) MexanH3MOM Hacxoam,ero 
CorjiameHHH, senexca cooxBeTCTBytoma»

CmambH 24. YTBEPXflEHHE AflMHHHCTPATHBHOrO BIOJ^aCETA H 
YCTAHOBJIEHHE PA3MEPA B3HOCOB

1. Bo BTopoH nojioBHHe Kaxfloro (pHnancoBoro rona COBCT yxsepxmaex 
anMHHHCXpaxHBHbiH ôiOHxex OpraHH3au;HH Ha CJienyiomnH cpHHaHCOBbiii ron H 
ycxaaaBJiHBaeT pasMep BSHOCOB Kaxnoro ynacTHHKa B ynoMHHyTbiîi

2. BsHocbi Kaamoro ynacTHHKa B aflMHHHCTpaxHBHbrâ ôiouxex B 
cpHHaacoBbiH rofl ycxanaBJiHEaroxca nponop^onajibHO OXHOUICBHK) HHCJIH TOJIO- 
COB, KoxopbiMH pacnojiaraex naHHbiH ynacxKHK B MOMBHX yxBepxflenna aflMHHH- 
cxpaxHBHoro oiogxexa Ha yKasaHHWH (JmnaHcoBbiH ron, K oômeny nncjiy TOJIOCOB 
Bcex ynacTHHKOB. IIpH ycTanoBJieHHH BSHOCOB rojioca Kaxnoro ynacxHHKa non- 
CHHXbiBaiOTca 6es ynexa BpeMCHHoro JiHiueHHa Koro-jraôo HS ynacxHHKOB npasa
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rojioca H 6es ynexa npoHSBCfleHHoro B pesyjibxaxe axoro nepepacnpenejieHHa 
rojiocoB.

3. IlepBOHaHajibHbiH BSHOC Jiioôoro ynacxHHKa, npHcoeflHHHBiueroca K Opra- 
HHsaijHH nocjie Bcxynjienna B cajiy Hacxoamero CorjiameHna, ycxanaBjiHBaexca 
COBCXOM Ha OCHOBC KOjinnecxBa roJiocoB, KOxopbiMH oyflex pacnojiaraxb ynacx- 
HHK, H cpoKa ocxaBiiierôca #0 Konua xeicymero cpHHancoBoro rofla, a xaiOKe Ha 
cjieayiomHH (pHHancoBbiH rofl, CCJIH ynoManyxbiH ynacxHHK npwcoeflHHaexca K 
OpraHHsainiH B nepHoa Mexuy yxBep^KaeHHCM 6io,n>Kexa na yicssaHHbiH roa H 
HanajioM nocneanero; oanaico pasMepbi BSHOCOB, ycxaHOBJieanbie RJISI flpyrnx 
yqacxHHKOB, npH SXOM He MCHHIOXCH. IlpH ycxaHOBjieHHH pasMepOB BSHOCOB 
yiacxHHKOB, npHHHXbix B OpraHioauHio nocjie yxBepxflenHH orogxexa Ha flaHHbifi
KOHXHHreHXHblH TOfl HJIH FOflbl, TOJIOCa yKaSaHHWX yHaCXHHKOB BblHHCJiaiOXCH 063
ynexa BpeMeHHOro jiHiiieHHH KOFO-JIHOO HS ynacxHHKOB npasa rojioca H 6es y^exa 
npOH3BefleHHoro B pesyjibxaxe axoro nepepacnpeaejieHHH FOJIOCOB.

4. ECJIH Hacxoamee CorjiauieHne scxynnx B cHJiy oojiee MCM na BoceMb 
Mecai(eB no Hanajia nepsoro nojlHoro (^HHaHCosoro roga Hacxoamero Corjiame- 
HHa, xo Cosex Ha CBoea nepBOH CBCCHH yxBep>Kflaex aflMHHHCxpaxHBHbiH dioflxex 
Ha nepHOfl j(o Hanajia nepsoro nojlHoro 4>HHaHcoBoro rofla. B npoxwBHOM cjiynae 
nepBbiH aflMHHHcxpaxHBHbiH 6iOfl»:ex oxsaxbiBaex K3K nepBOHanajibHbiH nepHOfl,
T3K H nepBblH nOJIHblH dîHHaHCOBblH FOfl.

5. COBCX Moacex npHHHMaxb Mepbi, Koxopbie conxex ^eJIecoo6pa3HbIMH, npH 
yxBepxflCHHH ôioflxexa Ha nepBbiô rofl fleficxBHa flaHHoro CorjiameHHa, a xaioKe 
na nepBbiô rofl Bcjiefl sa JiK>6biM npoflJieHHCM Hacxoamero CorjiameHHa no cxaxbe 
83, c xeM *ixo6bi CMarMHXb nocjiencxBHa flJia cyMMbi BSHOCOB B ynoMauyxbie roflbi, 
Koxopbie Moryx 6bixb BbisBaHbi orpaHHHeHHbiM cocxaBOM ynacxHHKOB nacxoa- 
m,ero CorjiameHHa B MOMCHX yxsepxneHHa oionxera Ha yKasanHbie

CmambH 25. YnJTATA B3HOCOB
1. BsHOCbl B aflMHHHCXpaXHBHblH ÔlOflaCCX H3 KaaSflfalH (pHHSHCOBblH TOfl

ynJi3xe B CBOOOJJIHO KOHBepxupyeMbix BSJIIOXSX HaMHnaa c nepsoro ana 
yKasaHHoro cpHHaHCOBoro roaa; BSHOCW ynacxHHKOB B OXHOUIBHHH 4>HHaHCOBoro 

B KoxopoM OHH npHcoeflHHaioxca K OpraHHsau(HH, nofljiexax ynjiaxe 
c xoii flaxbi, c Koxopoâ OHH cxaHOBaxca ynacxHHKaMH.

2. ECJIH no HcxeneHHH nexbipex Mecaues nocjie HacxynjieHHa flaxbi, Koraa ero 
BSHOC nofljiejKHX ynjiaxe B COOXBCXCXBHH c nyKxoM 1 Hacxoamefl cxaxbH, KaKOH- 
JIHOO y^acxHHK He ynjiaxHJi nojiHocxbio csoero BSHoca B aflMHHHcxpaxHBHbifi 
oioflacex, HcnojiHHxejibHbiH flnpeKxop npefljiaraex axoMy ynacxHHKy nponasecxH 
njiaxejK B KpaxnaHiiiHH cpoK. ECJIH no HCXCMCHKH flsyx Mecai;eB nocjie yKasaHHoro 
o6pam.eHHH HcnojiHHxejibHoro flnpeKxopa aaHHbiH ynacxHHK BCC JKB HC ynjiaxnx 
CBOH BSHOC, xo OH BpeMCHHo jiniuacxca npasa rojioca B CoBexe H B Hcnojinnxejib- 
HOM KOMHxexe 30 xex nop, noKa nojiHocxbK) ne ynjiaxnx CBOH BSHOC.

3. YHacxHHK, speMenno JiHUieHHbiH npasa rojioca B COOXBCTCXBHH c nyHKXOM 
2 Hacxoameii cxaxbH, He yxpaHHBaex HHKaKHx apyrnx CBOHX npas H ne ocBOôoxfla- 
exca ox CBOHX ooasaHHOCxen no Hacxoam,eMy CornaiueHHio, ecjin xojibKO COBBX 
ne npHMex HHoro peuienna cnei^najibHbiM ôojibiiiHHcxBOM TOJIOCOB. OH npoaojiaca- 
ex HCCTH oxsexcxBeHHOCxb no ynjiaxe CBoero Bsnoca H no HcnojmeHHio Jiioooro 
HHoro H3 CBOHX (J)HHaHcoBbix ooasaxejibcxB no HacxoameMy CorjiauieHHK).

CmambH 26. PEBM3H5I H OnYEJlHKOBAHME OTHETHOCTH

B KpaxHaHiiiHH cpOK no OKOHHSHHH KSXfloro 4>HH3HCOBoro ro^a Cosexy flJia 
H onyêjiHKOBaHHa npeflcxasjiaioxca sasepeKHbie
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6yxraJiTepaMH-peBH3OpaMH cpHHancoBbie oxnexbi OprannsauHH sa yicasaHHbiH
(pHHaHCOBblH

FJIABA VIII. nPEftEJIBI PEryjIHPOBAHHfl 3KCnOPTA

CmambH 27. riPEflEJibl PEryJIHPOBAHHfl
Hacxoamee CorjiameHHe peryjinpyex nocTaBKH caxapa na cBoôoflHbiH pbi- 

HOK, a xaiOKe npyrne CBasamibie c STHM Bonpocbi. B HCM ynnxbiBaioxcH cneiHiajib- 
Hbie corjiameHHH, yicasaHHbie B rjiase IX, a xaK>Ke jjonycicaioxcfl onpenejieHHbie 
6e3BO3M63flHbie nocTaBKH caxapa 6es sanexa B AeftcxByiomHe KBOTbi HJIH npaso Ha 
SKcnopx coniacHO cxaxbe 28.

CmambH 28. BE3BO3ME3flHtIE nOCTABKH CAXAPA

1. EesBOSMeanHbie nocxaBKH caxapa 3KcnopTHpyioiij;HM ynacTHHKOM B paMKax 
nporpaMM noMomn OpraHH3au;HH O6T>eflHHeHHbix HauHH HJIH Jiroôoro H3 ee 
cneuHajiHSHpoBaHHbix yqpeameHHH ne saMHTbiBarorcH B neHCTByiomyio KBOTy HJIH 
npaso na SKcnopT yqacTHHKa, ocymecTBJiaiomero 6e3BO3MC3|iHbie nocxaBKH, ecjiH 
TOJibKO COBBT ne npHMex HHOFO pemeHHH.

2. COBCX ycxanaBJiHBaex ycjioBHH, corjiacno KoxopbiM 6e3BO3Me3flHbie no- 
cxaBKH caxapa aiccnopxHpyiomHM ynacxHHKOM, sa HCKJiioHeHHeM nocxaBOK co- 
rjiacHO nyHKxy 1 HacxoHiueH cxaxbH, ne sannxbiBaioxcH B jieHcxByiomyK) KBOxy 
HJIH npaBO na SKcnopx ynacTHHKa, ocymecxBJiaiomero ôesBosMesflHbie nocxaBKH. 
YnoMHHyxbie ycJiOBHH npenyMaxpHBaiox, B nacxHocxn, saôJiaroBpeMCHHbie KOH- 
cyjibxan,HH H afleKBaxHbie Mepbi samnxbi HOpMajibHoô cxpyKxypbi xoproBJiH. Ha 
caxap, nocxaBJieHHbiH GesBOSMesflHO ynoMHHyxbiM oôpasoM, ne pacnpocxpaHHXCH 

corjiacHO HacTO3iu;eMy nyHKxy, BCJIH xoJibKO OH ne npeflHasHanen 
HJIH BHyxpeHHero noxpeéjieHHH B cxpaHax-nojiynaxejiax.

3. 3ïccnopxHpyK>m,HH yqacxHHK, ocym,ecxBjiHK>iu,HH 6e3BO3Me3flHbie nocxaBKH 
caxapa, HeMejvieHHO yBeaoMJiaex COBCX 060 BCCX xaKHX nocxasKax. Bes ymepôa 
fljia nyHKxoB 1 H 2 HacxoHineii cxaxbH ynacxHHK, CHnxaioinHH, HXO QesBOSMesnHbie 
nocxaBKH HanocHX HJIH Moryx Hanecxn ymepô ero HHxepecaM, MOXCX oSpaxHXbca 
K CoBexy c npocbôoÈ paccMoxpexb yKasaHHbiH Bonpoc. flocjie cooxBexcxByrom,ero 
paccMoxpeHHH COBCX jjaex peKOMenaauHH, Koxopbie conxex u,ejiecoo6pa3HbiMH.

4. HndpopMauHio o nojioxceHHH c 6esBO3Me3HHbiMH nocxaBKaMH caxapa COBCX
BKJIK)HaeX B CBOH TOHOBOH OXH6X.

TJ1ABA IX. CnEIJ,HAJIBHbIE

CmambH 29. OEI1IHE
1. HH oflHO H3 nojio>KeHHH npyrnx rjias HacxoHiii,ero CorjiauieHH» ne npoxH- 

H ne orpaHHHHBaex npas H oôasaxejibcxB yqacxHHKOB no cnei;HajibHbiM 
corjiameHHHM, yKasannbiM B cxaxbnx 30, 31, 32 H 33. YKasaHHbie cnei^najibHbie 
corjiameHHH xpaKxyioxca xaK, Kax axo npenycMaxpHBaexca B ynoMHnyxbix cxaxb- 
HX, c coôjiiOHeHHeM nyHKXOB 2-4 nacxoameH cxaxbH.

2. YnacxKHKH npHsnarax, HXO ocHOBHbie 3KcnopxHbie xonaa^cn H npasa na 
3Kcnopx, ycxanaBjiHBaeMbie corjiacHO cxaxbHM 34 H 35, ocaosaHbi Ha nocxoancxBe 
H craOHJibHocxH cneuHajibHbix corjiameHHH, na Koxopbie flejiaexca cctijiKa B
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cxaxbHx 30, 31, 32 H 33. ECJIH B cocxase ynacxHHKOB ogaoro HJIH ôojiee 
cneiniajibHbix corjiameHHH, Ha xoxopbie jjejraexcH ccbiJiKa B ynoMHHyxbix craxbax, 
npOHCxoflHX HSMeneHHe H 3xo HSMCHeHHe 33xparHBaex ynacxHHKa HJIH ynacxHHKOB 
flSHHoro corjiauieHHH, JIHÔO BCJIH nponcxoflHX cymecxBeHHoe H3MeHCHHe B nojio- 
aceHHH oflHoro HJIH ôojiee ynacxHHKOB aaHHoro corJiameHHH, COCXOHIUHX B OHHOM 
HJIH ôojiee H3 ynoMîmyxbix corjiameHHH, TO COBCX coonpaexcH JJJIH paccMoxpeHHH 
Bonpoca o cooxBexcxByK>m,Hx KOMneHCHpyioiuHx KoppeKTHpoBKax B OCHOBHWX 
3KcnopxHbix TOHHaacax HJIH npasax Ha aKcnopr, ycraHaBjiHBaeMbix corjiacao 
cxaxbHM 34 H 35, pyKOBoncTByncb cjie^yiomHMH nojioaceHHHMH:
a) npa ycjiOBHH BbinojiaeHHH nonnyHKTOB b, c H d HacTOHiuero nyHKTa ocHOBHbie

3KCnOpTHbI6 TOHH3XH COOTBCTCTByiOmerO yMaCTHHKa HJIH ynaCTHHKOB yMBHb-
uiaioTCH B nojiHOM oô-beMe Jiioéoro yBejiHHeHHH (HJIH yBeJiHHHBaraTca B 
noJiHOM oôtëMe Jiioôoro yMCHbiueHHH, HJIH ycraHaBjiHBaioTCH aa yposee, 
paBHOM nocjieflHeMy) B HX eaceroflnbix npasax na 3Kcnopx no cooxsexcxBy- 
lomeMy cneunajibHOMy corJiaïueHHK) HJIH corjiaiiieHHHM, Koxopoe aBJiaexca 
pesyjtbxaxoM H3M6HeHHH B cocxase ynacxHHKOB HJIH B nojiojKCHHH, Ha KOXO- 
pbie nejiaexcH ccbiJiKa Bbime;

b) ecjiH 6biJiH cjJtejiaHbi KOMneHcnpyiomHe KOppeKXHpOBKH corjiacno noflnyHKxy a 
HacxoHiyero nyHKxa, Cosex xaK»e ycxanaBJiHBaex jiioôbie HeoéxoflHMbie 
nepexoflHbie MeponpHHXHH, oxBaxbisaiomHe xox rofl, B KoxopoM HMCIOX MCCXO

c) ecjiH KOMneHCHpyiomHe KOppeKxnpOBKH, npeaycMOxpeHHbie B noflnyHKxax a H 
b Hacxoamero nyHKxa, ne Moryx ôbixb cfleJiaHbi B oxHoiueHHH ocaoBHbix 
aKcnopXHbix xoHHaxefl, ycxaHaBJinsaeMbix corjiacHO cxaxte 34, BBHfly xoro 
HXO BbimeynoMHHyxbie HSMCHeHHH B cocxaBe ynacxHHKOB HJIH B HX nojioJKCHHH 
B cneiJiHajibHbix corjiaïueHHax BJieKyx sa COÔOH Kpynnbie cxpyicxypHbie H3Mene- 
HHH Ha pbiHKe caxapa HJIH cymecxseHHoe HSMCHeHHe B nojioxeHHH KaKoro- 
JIHÔO Kpynnoro nocxaBmHKa HJIH nocxaBiuHKOB no JiioôoMy xaKOMy cnenjHajib- 
HOMy corjiameHHK), Cosex aacx peKOMCHflanHH ynacxHHKaM o BHCCCHHH 
nonpasoK B Hacxoflm.ee CorjiamcHHe B cooxBexcxBHH c nojioaceHHHMH 
cxaxbH 82 HJIH o HCMefljieHHOM nepecorjiacoBaHHH ocHOBHbix sKcnopxHbix
XOHHaJKBH. Ro BKJHOH6HHH B OCHOBHfalC SKCnOpXHblC XOHH3>KH H3M6HeHHH,
BO3HHKIUHX B pesyjibxaxe yKasaHHbix nonpaBOK HJIH nepecorjiacosaHHfl, npH-
MeHCHHe H3M6HeHHbIX HJIH yCX3HOBJieHHbIX OCHOBHblX SKCnOpXHblX XOHH3>KeH 
OCymeCXBJIHCXCH Ha BpeMCHHOH OCHOBC;

d) JIIOÔOH ynacxHHK HJIH ynacxHHKH, He yjjoBJiexBopeHHbie pesyjibxaxaMH nepeco- 
rjiacoBaHH» corjiacno noflnyHKxy c HacxoHinero nyHKxa, Moryx BbiHXH H3 
Hacxoîimero CorJiameHHH B COOXBCXCXBHH c nojiojKCHHHMH cxaxbH 79.
3. YnacxKHKH, HBJiHtomHecfl cxopoHaMH B cneqnajibHbix corjiameHHflx, yno- 

MaHyxbix B cxaxbe 30, aojiXHbi oôecnenHBaxb COBCX noflpoôHOH HHcpopMaqHeii 06 
ycjioBHHx aaHHbix corjiaïueHHH, o KOJiHHecxsax caxapa, Koxopbie aojiJKHbi ôbixb
HMnOpXHpOB3HbI HJIH 3KCnOpXHpOB3HbI B COOXBCXCXBHH C yKa33HHb!MH COrJiaUie- 
HH»MH B K3JKflbIH TOfl flCHCXBHH H3CXOHmerO CorJiaïUeHHH, 3 X3KXC O JlIOÔblX
HSMeHCHHflx xspaKxepa yK333HHbix corjiaïueHHH B xeneHHe 30 aneH nocjie nacxyn-
JIBHHfl 3XHX H3M6HeHHH.

4. YnacxKHKH Jiioôoro HS cnei;HaJibHbix corJiameHHH, ynoMHHyxbix B aaHHOH 
rjiase, Beayx CBOK» xoprosjiio caxapoM B paMKax yxasaHHbix corjiaïueHHH xaKHM 
o6p33OM, Hxoôbi ne HaHOCHXb yu;ep6a L;ejiHM CorjiameHHH. ECJIH cnen,HajibHbie 
corjiameHHH npeflycM3xpHsaiox pesKcnopx caxspa na CBOôoflHbin pbiHOK, ynacx- 
HHKH, BxoflsnnHe B yKassHHbic corji3uieHHH, npHHHMaiox Mepbi, Koxopwe CHHxarox 
i<ejiecoo6pa3HbiM0, c xeM MXOÔU B xex cjiyiaax, Korfla B cooxBexcxByiomHX
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HacToainero ConiauieHHa oTcyTCTByioT nojiojKeHHa o KOJiHiecTBax 
TaKoro SKcnopTa, Jiioôoe yBejiHHeHHe ToproBJin no ynoManyTbiM corJiameHHHM 
CBepx KOJiHHecTB, KOTOpbie eaceroflHo nponasajincb H noKynajincb go 
nacTojunero CorjiameHHâ B cHJiy, ne BbisbiBajio pocT peaKcnopTa na
pblHOK.

5. Ilo npocbôe saHHTepecoBaHHbix ynacTHHKOB COBBT cneuHajibHbiM ôojib-
UIHHCTBOM rOJIOCOB MOX6T npHMBHHTb nOJIOXCHHH HaHHOH CTaTbH K CneUHaJIbHblM
corjiameHHHM, saKJHoneHHbiM nocjie BeryiuieHHa naHHoro corjiauienHa B cnjiy.
HpH 3TOM OCHOBHblC TOHH35KH COOTBeTCTByK>IH,erO yiaCTHKKa HJIH yHaCTHHKOB
aBTOMaTHHecKH yMCHbiuaioTCH Ha KOjiHHecTBO, paBHoe nojiHOMy oôteMy 
HOFO npasa na SKcnopT no cooTB6TCTByiom.eMy corjiaïueHHK) HJIH

CmambR 30. 3KCnOPT B EBPOriEHCKOE 3KOHOMHHECKOE COOBlU;ECrBO

3KcnopT B E3C no ycjioBHHM JIoMeftcKofl KOHBBHI^HH 1975 rona, a TaKxe no 
peuieHHK» CoBCTa E3C OT 29 HIOHH 1975 rona oTHOCHTejibno accoi^HHpoBaHHa c 
E3C saMopCKHx cTpan H TeppHTOpHH H coraauieHHK) OT 19 HKWIH 1975 roaa Meamy 
E3C H PecnyôJiHKOH HHJIHH B npeaejiax KOJIHMBCTB, npenycMOTpeHHbix ynoMHHy-
TblMH aKT3MH H COrJiaiIieHHHMH C BO3MO5KHbIMH KOppCKTHpOBKaMH B paMKaX
yKasaHHbix aKTOB H corjiauieHHH, ne saHHTbisaeTCH B flencTByiomHe KBOTW HJIH 
npasa na sKcnopT cooTBeTCTByiomiix ynacTHHKOB corjiacHo rjiase X CorjiameHHH.

CmambH 31. SKCnOPT KYBbl B COUHAJIHCTHHECKHE CTPAHbl

1. SKcnopT Kyôbi B cjieflyiomne coi^najiHCTHqecKHe CTpaHbi HC 
B ee aeHCTByiomyio KBOTy corjiacHo rjiase X: BoJirapHK), BenrpHio, FepMaHCKyio 
JHeMOKpaTHMecKyio PecnyôJiHKy, MOHFOJIHIO, riojibiuy, PyMbiHHio, Coios COBCT- 
CKHX ConnajiHCTHHecKHX PecnyôJiHK H HexocjioBaKHio.

2. CoBOKynHbiH 3KcnopT Kyôbi B AjiôaHHio, BberaaM, KnTaft, KopencKyio 
HapOflHo-Jl,eMOKpaTHMecKyio PecnyÔJiHKy H K)rocjiaBHK> B pasMepe ao 650 000 
TOHH B KaaKflOM H3 flByx nepBblx KOHTHHreHTHblx JiCT HacTOHiuero CorjiauieHHH He 
6ygeT saiHTbiBaTbca B ee fleôcTByiomyio KBOTy corjiacHo rjiase X. KojiHnecTBa 
caxapa, B npenejiax KOTopbix SKcnopT Kyôbi B yKaaaHHbie CTpanbi ne ôyneT 
saHHTbisaTbCH B ee H6HCTByiom,yio KBOTy B Tenenne TpeTbero, MeTBepToro H 
naToro KOHTHHreHTHblx JieT, ôyayT ycTanaBjiHEaTbca COBÔTOM B nepBOM KBapTajie 
TpeTbero KOHTHHreHTHoro rofla c yneTOM 4>aKTHHecKoro aKcnopTa B TenenHe 
nepsbix nsyx KOHTHHreHTHblx JieT. KojinqecTBa cBepxexeroflHbix coBOKynHbix 
650 000 TOHH, KOTOpbie MoryT 6biTb aKcnopTHpoBanbi B yKaaaHHbie cTpanbi B 
TeMCHHe nepBbix HByx KOHTHHreHTHblx JieT, ôynyT yMHTbmaTbCH JIHÔO npn ycTa-
HOBJieHHH COOTBeTCTBytOIUHX KOJIHH6CTB H3 TpCTHH, MCTBepTblH H HHTfalH KOHTHH-
reHTHbiH ronbi, JIHÔO npn ycTanoBJieHHH ocHOBHoro 3KcnopTHoro TOHHaxa Kyôbi 
na yKaaaHHbie rogbi corjiacHo nynKTy 2 CTaTbH 34, HO ne B oQoHX

CmambH 32. CTATYC H SKCHOPT COKD3A COBETCKHX COUMAJIMCTMHECKHX
PECnYBJIMK

1. Béa ymepÔa HJIH CTaTbH 31 yMHTbiBaeTCH secb HMnopT Coioaa COBBTCKHX 
CoiuiajiHCTHHecKHX PecnyÔJiHK Jiioôoro npoHCxojKfleHHH, H noaTOMy CCCP npe«o- 

CTaTyc «Mnoprapyiomero ynacTHHKa.
2. Bes ymepôa BJIH CBoero CTaTyca, ycTanoBjieHHoro B nyHKTe 1 HacToamen 

, CCCP oôasyeTca orpaHHMHTb oômHH OÔLCM csoero aKcnopTa caxapa na 
pbiHOK B KaxflOM H3 nepBbix flsyx KOHTHHreHTHblx JieT HacToaui,ero 

CorjiauieHHH ao 500 000 TOHH.
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3. KoJiH^ecTBa, npegycMoxpeHHbie B nymcre 2 HacxoHmeô cxaxbH, a xaioKe 
TOHHH5KH, ycxaHaBJiHBaeMbie B flajibHeôiueM Ha noane,nyiom,He KOHXHHreHXHbie 
roflbi corjiacHO nynicxy 6 nacxoameu cxaxbH 32 (2), ne ôyayx BKJiiOHaxb aKcnopx 
CCCP B jiioôyio us cxpan, yicasaHHbix B nyHKxax 1 H 2 cxaxbn 31.

4. 3iccnopx CCCP corjiacHO HacxoameH cxaxbe ne noflJieacHx KaKOMy-jiHÔo 
coKpameHHio corjiacHO rjiase X Hacxoflujero CoraameHnfl.

5. CCCP ne cBHsaft ncwio>KeHHHMH Hacxoameâ cxaxbH B xeneHHe Jiioôoro 
nepHo^a, Korga B CHJiy nyHKxa 4 cxaxbH 44 KBOXbi H npoHHe orpaHHHCHHH 
SKcnopxa ne fleôcxByiox.

6. npH paCCMOXpCHHH OCHOBHblX SKCIIOpXHblX XOHHaXBH H3 XpeXHH, HCXBep-
H naxbiH roflbi corjiacHO nymcxy 2 cxaxbH 34 COBCX ycxaHOBHX TOHHaxw 

aKcnopxa CCCP na yicasaHHbie roflbi no corjiacoBàHHio c CCCP.

CmambH 33. CTATYC H SKCHOPT TEPMAHCKOII HEMOKPATMHECKOH
PECnYBJIMKM

1. FepMaHCKaa fleMOKpaxHHecKaa PecnyÔJiHKa, cxaB HMnopxwpyiomHM yna- 
CXHHKOM, o6a3yexca orpaHHMHXb oômnm oôteM CBoero aKcnopxa caxapa aa
CBOÔOflHblH pblHOK B KaXflOM H3 OCpBblX flByX KOHXHHrCHXHtlX ^6X HaCXOHIUerO
CorjiaïueHHH flo 75 000 XOHH.

2. 3Kcnopx FepMaHCKOH fleMOKpaxHiecKOH PecnyÔJiHKH coraaCHO Hacxoa- 
cxaxbe ne nofljieacnx KaKOMy-Jinôo coKpamenmo corjiacHO rJiase X nacxo- 

CorJiaïueHHH.
3. FepMaHCKaa JHeMOKpaxHHecKa» PecnyôjiHKa ne ôynex CBHsana nojioxeHHH- 

MH HacxoameH cxaxbH B xeqeHHe nepHo^a, Koraa B CHJiy nyHKxa 4 cxaxbH 44 KBOXM 
H npoHHe orpaHHMeHHH SKcnopxa ne fleôcTByiox.

4. FIpH paCCMOXpCHHH OCHOBHblX SKCnOpXHblX XOHHaJKCH H3 XpCXHH, HCXECp-
xbiâ H IMXWH roflbi corjiacHO nyHKTy 2 cxaxbH 34 Cosex ycxaHOBHX xoHHaacH 
aKcnopxa FepMaHCKOH JI,eMOKpaxHMecKOH PecnyÔJiHKH na yKaaaHHbie roflbi no 
corjiacoBaHHK» c FepMaHCKOH ^eMOKpaxHMecKOH PecnyÔJiHKOH.

FJIABA X. PEFYJIHPOBAHHE SKCHOPTA

CmambH 34. PAcnPEflEJiEHHE M YTOHHEHME
OCHOBHblX 3KCnOPTHbIX TOHHAXEM

1. 3KcnopxnpyK>mne cxpaHbi, nepeMHcjienHbie B npHJio>KeHHH I, cxas ynacx- 
HHKaMH Hacxoamero CorJiaïueHHH, 6y#yx pacnoJiaraxb B KUXROM MS nepBbix nsyx
KOHXHHrCHXHblX JICX OCHOBHblMH 3KCnOpXHbIMH XOHH3>KaMH, npeflyCMOXpCHHblMH
HacxoHiu,HM ComauieHncM c coÔJHoaeHHeM ycjioBHH noflnyaxxa 2 b H nyHKxa 3 
cxaxbH 76.

2. à) B nepBOM KBapxajie xpexbero KOHXHHreHXHoro roua ocHOBHbie SKC- 
nopXHbie xoHHaacn, yKasaHHbie B npHJioaceHHH I, noa^exax nepecor^acoBaHHio. 
YKasaHHoe nepeconiacoBaHHe ocymecxBJiHexcH c ynexoM:

i) oueHKH CBoôogHoro pbiHKa sa cooxBexcxBywmHH nepHOfl H cymecxByromea 
flOJiH axoro pbiHKa y aKcnopxHpyiomHX ynacxHHKOB, HMCIOIHHX ocHOBHbie 
SKcnopxHbie xoanaxH; 

ii) ocHOBHbix 3KcnopxHbix xoHHaxefl ynacxHHKOB corjiacno npHJio>KeHHio I;
iii) (paicxHHecKoro aKcnopxa, a xaxxe BbinojineHHH KBOX H oôasaxejibcxB no 

aanacaM B xeneHHe nepsbix flByx KOHXHHrenxHbix Jiex Ha OCHOBC cxaxHCxnnec-
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KHX naHHblX, HBJIHK>mHXCH yflOBJieXBOpHXejIbHblMH flJIH COBCTa. B CBH3H C
3XHM cooxBCTCXByiomHe SKcnopxHpyiomHe ynacxHHKH oôasyioTCH npencxa-
BHTb COBBXy CTaTHCTHHCCKHe flaHHbie B OXHOIH6HHH HX npOHSBOJJCXBa, HOXpeÔ-
jienHH, SKcnopxa H HMnopxa sa 1979 KOHXHHreHXHbiH ron ne nosijHee 
15 cpespajiH 1980 roua;

iv)cjiyHaeB, Koraa COBBT cneunajibHbiM ôoJibuiHHCXBOM rojiocoB npHSHaji, HTO 
npenaxcxBHeM HJIH aiccnopxa HJIH BbinojiHCHHa oÔHsaxejibCXB no HacxoameMy 
CbrJiauieHHio HBHJiHCb oôcxoaxejibcxBa (popc-Maxopa HJIH apyrae ocoôbie
oScTOHTCJIbCTBa ;

v) pojiH caxapa B SKOHOMHKe, saBHCHMOCTH OT CBOôoflHoro pbiHKa H ocoQoro 
nojioaceHHH aeôojibiiJHX pasBHBaromnxcH ynacTHHKOB, SKcnopTHbie nocTyruie-
HHH KOTOpblX B ÔOJIbUIOH CTCnCHH 33BHCHT OT SKCHOpTa Caxapa; 

vi)npOCKTOB paCIIIHpeHHa npOH3BOJlCTBa, OCymeCTBJICHHblX pa3BHBaK)Ii;HMHCH 
3KCIIOpTHpy!Om.HMH yHaCTHHKaMH, OCHOBHbie SKCnOpTHfaie TOHH3XH KOTOpblX
ae npeBbimaioT 300 000 T, HJIH nepeMHCJieHHbix B npHJioaceHHH II, o KOTOpwx 
ynacTHHK nogpoÔHO coo6iii,HJi HcnojiHHTejibHOMy HHpeKTopy nocjie BCTynJie- 
HHH B CHJiy CorjiameHHa KaK 06 ocymecTBjieHHbix npoeKTax ôojibmoro
SHaHCHHH flJÏH 3KOHOMHKH COOTB6TCTByK)III,HX CTpaHJ

vii)jiio6bix npyrnx (paKxopOB, nonjiexamnx ynery.
b) LJejibK) nepecorjiacoBaHHH aBJiaexca ycxaHOBjieHHe HOBSIX SKcnopTHbix 

TOHHaaceH, npHCMJieMbix BJIH ynacTHHKOB. Ho sasepiueHHH nepecorjiacoBanHH 
COBCT cnei^najibHbiM ôojjbiiiHHCTBOM rojiocoB, BKJiioHaHDmHM B naHHOM cjiynac no 
MeHbiueH Mepe flBe rpeiH FOJIOCOB aKcnopxnpyiomHX ynacTHHKOB, npncyTCTBy- 
IOIUHX H ynacTByiomHX B roJiocoBaHHH, MOXCT yTBepflHTb HOBbie ocnoBHbie
SKCnOpTHbie TOHH3XH Ha TpeTHH, HCTBepTblH H HHTblH KOHTHHrCHTHbie TOflbl
HCHCTBHH CorjiauieHHH.

C) ECJIH COBBT HC CMO2K6T yCTaHOBHTb HOBblX OCHOBHblX SKCHOpTHblX
TOHHaafcen Ha cooTBeTCTByK>m.HH KOHTHHreHTHbiH rofl c noMombio npoi^eflypbi, 
HSJioxeHHOH B nonnyHKTe b Hacxoamero nyHKxa no Koni^a nepsoro KBapxajia 
naHHoro roaa, OCHOBHOH SKcnopxHbift xoHHax HJIH Kaacnoro ynacxHHKa, nepennc- 
JieHHoro B npHJioxeHHH I, onpeflejiaexcH B COOXBBXCXBHH co cjienyromeH 4>opMy- 
JIOH:

i) aa xpexHH KOHXHHreHXbiH Ton—50% ero OCHOBHOFO 3KcnopxHoro xonna^a H 
50% ero cpennero oxHocnxejibHoro SKcnopxa 3a 1978 H 1979 rr.;

ii) Ha HexBepxbiH KOHXHHreHXHbiH rofl—cpeflHee snaMCHMe ero oxHOCHxeJibHoro 
SKcnopxa sa 1978, 1979 H 1980 roflbi, HCKJiroqaa ron HanMenbiiiero oô-bCMa 
oxHOCHxejibHoro SKcnopxa;

iii) Ha naxbiH KOHXHHreHXHbin FOU—cpennee SHaneHHe oxnocHxejibHoro SKcnopxa 
B 1979,1980 H 1981 rr., HCKJironaH rofl HaHÔojiee HHSKOFO o6-bCMa oxHocnxejib- 
Horo SKcnopxa.
d) OxHOCHTCJIbHblH SKCHOpX 33 K3XHbIH KOHXHHrCHXHblH TOfl OSHaHaCX flJlH

Kaacfloro ynacxHHKa c ynexoM cpopMyjibi nojjnyHKxa c HacToamero nyHKxa ero
H6XTO-3KCnOpX H3 CBOÔOflHblH pblHOK 33 BblMCXOM JIK>6orO npeBblUieHHJI, BblXO-
Hamero sa npeflejibi, nonycKaeMbie nynKxoM 2 cxaxbH 45, a xaioKe JiroQoro HCHO- 
BbinojiHeHHH ero oôasaxejibcxs no sanacaM corjiacHO cxaxbe 45, aejieHHbiH Ha 
coBOKynnocxb CKOppeKxnpoBaHHoro xaKHM oôpasoM Hexxo-3Kcnopxa BCCX ynacx- 
HHKOB sa yKasaHHbiH KOHXHHreHXHbiH rofl, Ha KOXOpbiH pacnpocxpaHaexcH flannaa 
4>opMyjra, H yMHoxeHHbiH na coBoicynHocxb MX ocnoBHbix aKcnopxHfaix xonna^cen, 
BKJHOHaa Jiioôbie KBoxbi, BbmejieHHbie B npejibmymeM KOHXHHreHXHOM rofly 
corjiacHO cxaxbe 39. B xex cjiynaax, Korfla COBCX cneunajibHbiM
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rojiocoB npHSHaer, HTO Hexxo-3Kcnopxy flaHHoro ynacxHHKa Ha CBOôoflHbiH 
npenaxcxBOBajiH (popc-MaacopHbie oÔcxonxeJibcxBa HJIH flpyrne ocoôbie oôcxoa- 
xejibcxBa, Hexxo-3Kcnopx flaHHoro ynacxHHKa KoppeKXHpyexca B pasMepax, ycxa- 
HaBJiHBaeMbie COBBXOM. TOHHO TaK ace, CCJIH COBCT B cHJiy aaaJioraHHbix 
oôcxojrrejibcxB BpeMeHHo ocBoôoîKflaex OT oÔasaxeJibcxB no aanacaM, yicasamioe 

ne paccMaxpHBaexca K3K HencnoJiHCHHe
e) JJjia ynacxHHKa, Koxopbiô B xeneroie Bcex npeamecxByiomHX KOHXHHreHX- 

Hbix JICT BbinojiHflJi CBOK) HCHCXByiomyio KBOTy, He flonycKaa uiopr^ojia, o6i>HB- 
JienHoro HJIH HCT, H nojiHocTbio HpHHHMaa CBOK) flOJiK) Jiioôbix nepepacnpefleJieH-
HWX IIIOpT(pOJIOB HO ypOBHH CBOerO OCHOBHOrO 3KCnOpTHOFO TOHHa^Ca, H KOTOpblH 
SKCnOpTHpOBaJI H3 CBOÔOflHbM pbiHOK BCCfa CBOH OCHOBHOH 3KCnOpTHbIH TOHHaX B 
JIK)6OM KOHTHHrCHTHOM TOfly, B KOTOpOM KBOTbl ÔbIJIH OTMCHeHbl OO MCHblIICH
Mepe sa uiecTb MecaitcB flo KOHt(a STOFO rojta H KOTOpbtH B JIIOÔOM rony BbtnojiHHJi 
CBOH oôasaxejibCTBa B OTHOUICHHH sanacos, OCHOBHOH sKcnopTHbin TOHHax, 

B pesyjibTaxe npHMeneHHH (JjopMyjibi, yKasaHHOH B nognyHKTe c 
nymcra, ne 6yneT ycTanaBJiHBaTbca HHMCC ero OCHOBHOFO 

SKcnopTHoro TOHHaaca B HenocpeflCTBCHHo npefliuecTByromeM 
ro«y.

f) OCHOBHOH aKcnopTbiô Tonnax, BbwejieHHbiô ynacTHHKy,
K HacToam;eMy CorjiauieHHio nocne nepsoro KOHTHnreHTHoro roga, JIHÔO 

BbmejieHHbiâ eMy corjiacHo cxarbe 35, He yMeHbiuaexcH B peayjibTaxe npHMeHCHHH 
cpopMyJibi, yKaaaHHOH B noflnyHKre c Hacrosmero nyHKTa, CCJIH TOJIBKO yKasaH- 
HbiH yjacTHHK ne HMCJI OCHOBHOH aKcnoprabiH TOHHa5K B TeneHne scex KOHTHH-
rCHTHblX JI6T, Ha KOTOpblX OCHOBblBaCTCH COOTBeTCTByK>m3H MaCTb <|)OpMyJIbI.

g) IIpH 3TOM ôyfler npHMCHHTbCfl cjieRyK)maH npoueaypa B 
pa3BHsaiouj(eroca SKcnoprHpyioinero ynacTHHKa, OCHOBHOH 

TOHHaac KOToporo nepBOHanajibHO cocxaBjiaeT 300 000 T HJIH Menée H KoxopbiH
OCymeCTBHJI JIIOÔOH H3 npOCKTOB paCIUHpeHHH npOH3BOflCTB3, CBH3aHHbIH C
KanHTajiOBJioiKeHHHMH, HanpaBJieHHbiMH Ha yBejinneHHe ypoxaa caxapHbix Kyjib-
Typ H MOmHOCTCH CaxapHWX 33BOHOB, CO3fl3B aonOJIHHTejIbHOe npOH3BOflCTBO
caxapa Ha CBOÔoaHbiH pbiHOK B oèi^eMe ôojiee 10 000 T, o HCM OH noapoÔHO 
yBejoiOMHJi HcnojiHHTejibHoro anpeKTOpa nocjie BcxynjieHHH CorJiauieHHH B CHJiy
K3K O6 OCymeCTBJICHHOM HpOCKTe ÔOJIbUIOrO 3H64eHHH flJIH 3KOHOMHKH COOTBBT-
CTsyiomeH cxpanbi, Koxopbifl 6biji nposepeH COBCXOM B xeneHHe xpex Mecau;eB c 
MOMeHxa BCxynjieHHH Hacxoamero CorJiauieHHH B CHJiy. Ilpn SXOM OCHOBHOH 
SKcnopxHbiH Tonnage, ycxanoBJieHHbiH B COOXBBXCXBHH c noanyHKxaMH c ii, iii 
Hacxoamero nyHKxa, yBejiHHHBaexca Ha 80% HsjiHiiiKa, KoxopbiH H6BO3MoacHO 
SKcnopXHposaxb H Koxopbiâ BO3HHK B CBH3H c yKasaHHbiM npoeKXOM B Hanajie 
cooxBexcxByiomero KOHXHHreHTHoro ro#a. Ilofl HSJIHIIIKOM, KoxopbiH He Moacex 
ôbixb 3KcnopxHpoB3H, noflpasyMcsaexcH KOJIHMCCXBO caxapa, Koxopoe HaxoflHxca 
B sanacax Ha 31 fleKaôpa csepx noxpeOHocxeo BHyxpeHHcro noTpeÔJieHHa H 
nojiHoro oôasaxeJibcxBa no sanacaM corjiacno cxaxbe 46 njiioc KOJiHMecxsa, 
nocxasjiaeMbie no cnei^najibHbiM corJiauieHHHM, sa BbinexoM aanacos, xpaHHMbix B 
HapymeHHe cxaxbH 45, npHHeM yicaaaHHbiH HSJIHUICK HCBOSMOXCHO 3KcnopTHpo- 
saxb B cnex aeHCTByiouj(eH KBOXbi, CCJIH:

i) H3JIHIU6K, KOXOpblH H6BO3MOJKHO SKCnOpXHpOBaXb, nOflJIOKHX npOBCpKC B 
COOXBeXCTBHH C X3KHMH HpaBHJiaMH H npOUBflypaMH, KOXOpbie MOryX 6bIXb
ycxaHOBJieHbi COBCXOM;

ii) cooxBexcxByromHH ynacxHHK BbinojiHHJi see xpeôoBaHHsi nonnyHKxa e Hacxoa- 
m;ero nyHKxa;
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iii) coBOKynHbiH oSteM yicasaHHbix HajiôaBOK ae npeBbimaex 200 000 T B KOHTHH- 
renxHbix 1980, 1981 H 1982 rr. B oxne.rcbHocxH. B cjiynae npeBbimeHHH nanôaBKH 
Kaxfloro ynacxHHKa nepecMaxpHBaioxca H coKpamaroxcH B HeoôxoflHMOH Mepe
KOMHX6XOM, COSflaBaeMblM COFJiaCHO nyHKTy 1 CXaXbH 39 B COOTB6TCTBHH C
npHHUHnaMH H npouejrypaMH, HSJio>KeHHbiMH B yKasaHHOH CTafbe, H c ynexoM 
pacnpeneJieHHH, yace cgejiaHHbix corjiacno cxaxbe 39 B OTHOUICHUH jjaHHoro

iv) ocxajibHaji nacxb nsjrauiKa, KoropbiH H6BO3Mo»cHO aiccnopxHpoBaxb, B nocne-
JjyiOmiïe KOHTHHFCHTHbie TOHbl HC yMHTbIBaeTCH.

3. HecMOTpH ua nojioaceHHe nyHKTa 1 HacToameii craTbH, nonoxenae
KoJiyMÔHH ÔyflCT npHHHTO BO BHHMaHHC BO BpCMH HeperOBOpOB, O KOTOpblX
roBopHTca B nyHKTe 2 HacToameH CTaxbH H K MOMCHTy KOTophix KojiyMÔHH 
npenocTaBjieH OCHOBHOH 3KcnopTHbiH TOHHaac, coHSMepHMbiô c ee
H BHyTpeHHHM

CmambH 35. riOJIOJKEHMfl B OTHO111EHHH YHACTHHKOB C 
HEBOJILI11HM HPABOM HA SKCnOPT

1 KaacgoMy SKcnopxHpyioineMy ynacTHHKy, nepeHHCJieHHOMy B npHJioace- 
HHH II, npenocTaBJiaeTCH B KaacaoM KOHTHHreHTHOM rony npaso na 3KcnopT Ha
CBOÔOflHblH pblHOK B KOJIHMCCTBe 70 000 T, KOTOpOC H6 nOflJieXHT KaKOH-JIHÔO
KoppeKTHpoBKe corjiacHo HacTOHiii,eH rjiase.

2. KaambiH ynacTHHK, ynoMHHyrbiH B nyHKre 1 HacToameâ CTarbH, cooômaer 
CoBexy no KpaHHew Mepe sa 45 KaJieHflapHbix HHCH AO Hanajia KOHTHHreHTHoro 
rofla o BepoHTHOM KojiHHecxBe caxapa, KoxopbiM OH ôyaex pacnojiaraxb BJIH 
SKcnopxa na CBOÔOHHWH pbiHOK B npenenax CBoero npasa na 3Kcnopx B yKaaaHHOM 
KOHXHHreaxHOM rony. KpoMe xoro, Ka>KflbiH xaicoft ynacxHHK yBenoMJiaex COBCX o 
Jiioôbix H3M6HeHHHx B ère npennojiaraeMOM aiccnopxe, KaK npenycMoxpeno 
cxaXbeH 42. KaxflbiH xaKoii ynacxHHK, ne co6jiK)flaK)uj,HH xpcôosaHun 06 ysenoM-
JICHHH B COOXB6XCXBHH C fl3HHbIM nyHKXOM, JlHUiaexCH np3B3 TO^OCa H3 COOXBCX- 
CXByroil^HH KOHXHHteHXHblH TOR.

3. YHacxHHKH, ynoManyxbie B nymcxe 1 Hacxoameii cxaxbH, ne necyx oôasa- 
xejibcxB no conepxaHHio cneu;HajibHbix sanacoB, npenycMoxpennbix cxaxbeô 46. 
OflnaKO HM paspemaexcH coflepxaxb yKaaaHHbie sanacbi B npeaejiax KOJIHMCCXB Ha 
ycjioBHHX, npenycMOXpeHHbix B nyHKxe 1 axofl cxaxbH.

4. KaxHbiH yHacxHHK, ynoMHHyxbiw B nyHKxe 1 HacxosnueH cxaxbH, CMHxa- 
K>mHH, MXO c ynexoM pasBHXHH ero npOH3Boj[cxBa eMy HOJI>KHO ôbixb paapeuieHO
3KCnOpXHpOBaXb H3 CBOÔOflHblH pfalHOK B JIJOÔOM KOHXHHreHXHOM FOfly ÔOJieC
70 000 x, Moxex oôpaxHXbca K Cosexy c npocbôow onpenejiHXb eMy OCHOBHOH 
SKCnopTHbiH xoHHa>K csepx yKasaHHoro npasa. ECJIH Cosex cnei;Ha^bHbiM ôoJîb- 
IIIHHCXBOM rojiocoB ynoBJiexBopHx 3xy npocbôy, onpeflejiHB nannoMy ynacxHHKy
OCHOBHOH SKCnOpXHblH XOHHa^C, KOXOpblH OH CHHXaeX HCOOXOflHMblM, yKa33HHblft
ysacxHHK CHHxaexc» BKJiiOHeHHbiM B npHJioxeHHe I H na nero pacnpocxpaHJnoxca 
see nojioaceHHH Hacxojnuero CornaiiieHHH, npnMeHHMbie K ynacxHHKaM, nepeHHC-
JICHHblM B 3XOM

CmambH 36. OCOEblE nOJlOXEHMH O PACHETE HETTO-3KCnOPTA

1. Becb HMnopx BenrpHH, ITojibuiH, PyMbiHHH H MexocjiOBaKHH, sa ncKJiK>He- 
HHCM HMnopxa B COOXBCXCXBHH co cxaxbeft 31, BbiMHTsexca us oSmero 
3Kcnopxa 3XHX ynacxHHKOB npa pacnexe HX Hexxo-3Kcnopxa Ha
pblHOK.
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2. nepegana caxapa B paMKax BocxoHHoacppHKaHCKoro cooôinecxBa 
H3 rocyaapcxB-ynacxHHKOB cooômecxBa OÔIUJHM KOJIHHCCXBOM JS.Q 10 000 x He 
saHHXbiBaexcH B ero npaBO Ha sKcnopx B cooxBexcxByiomeM KOHXHHrenxHOM rony; 
yKasaHHoe KOJIHMCCXBO ne nofljieasHx KaKHM-Jinôo KoppeKxnpoBKaM B COOXBCXCX- 
BHH c HacxoHiueH mason.

3. Caxap, aKcnopxHpyeMbiH EapÔagocoM, EBJIHSOM, FaHaHOH, CCHX-KHX- 
XCOM — HeBHC-AnrHJibeH, TpHHHflaaoM H Toôaro H ^MaiiKOH B cxpaHbi-ynacxKHUbi 
KapHÔCKoro coo6m,ecxBa, ne nponsBOflamne caxap (a HMCHHO: B AnxHrya, 
rpeHagy, MoHxceppax, CeHX-BHHcenx H CeHX-JlK>CHK>), ne sannxbiBaexcn B HX 
aeHcxByK>in,He KBOXbi HJIH npaso HS SKcnopx B cooxBexcxByromeM KOHXHHrenxHOM 
rofly npH ycJIOBHH, HXO B JIIOÔOM KOHXHHreHXHOM rosy oôu^ee KOJIHHCCXBO caxapa, 
npojiaBaeMoe B paMKax coo6u;ecxBa, HC npeBbiuiaex 20 000 XOHH. 
3KcnopxHpyiouHie yHacxHHKH oôasyioxcH no Hanajis Ksxnoro 
rofla HH(popMHpOBaxb COBCX o KOJiHHecxBax caxapa, Koxopbie OHH 
3KcnopxnpoBaxb B apyrne cxpaHbi-HJieHbi KapnôcKoro cooouj;ecxBa.

Cmamba 37. riOJIOXEHHfl, OTHOCHII^HECa K PA3BHBAK)Ul,HMCa 
SKCnOPTHPVIOmHM yqACTHHKAM, HE HMEK)III,MM BbIXOflA K MOPK»

1. Tox <paKx, HXO ojtHH HS pasBHBaioiiJtHXCH SKcnopxHpyiomHX ynacxHHKOB, ne
HMeK>LU,HX BbIXOfla K MOpK), H6 HCnOJIb3OB3JI nOJIHOCXbK) CBOCH flCHCXByiOIIJteH 
KBOXbl HJIH np3B3 H3 3KCHOpX 33 OflHH KOHXHHreHXHblH TOR HJIH ÔOJiee, H6 CJiyXHX 
OCHOB3HH6M flJIH XOFO, HXOÔbl CHHXaXb CrO HC BbinOJIHHBUIHM CBOHX OÔHSaXCJIbCXB
no HacxôameMy CorjiameHHio H XCM caMfaiM flJia aHHyjiHpOBaHHH ero npssa B xoge 
nepeconiacoBaHHH, npegycMOxpeHHoro B nyHKxe 2 cxaxbH 34.

2. BsHfly xoro HXO 3Kcnopxy caxaps HS pssBHBaiomnxca cxpan, ne HMCIOU^HX 
Bbixona K Mopio, npenaxcxByrox nonojiHHxejibHbie pacxoflbi no nepeBO3Ke caxapa 
B MOpCKHe nopxbi, Cosex B KOHcyjibxauiHH c HDHKTAfl paccMoxpnx Bonpoc o XOM, 
K3KHM oQpasoM pasBHBaiomHecH 3KcnopXHpyK)mHe ynacxHHKH, ne HMefounie 
Bbixofla K MOpro, MOFJIH Obi HSBJienb HaHÔojibuiyio nojibsy ox cneunajibHoro cJ)OHfla 
HJiH pasBHBaiomnxcH cxpan, ne HMeiomnx Bbixoaa K Mopro, ynpexfleHHoro B 
COOXBCXCXBHH c pesojiK)iiHeH 3504 (XXX) FeHepajibHOH AccaMOJien ox 15 
1975 rofla, B npeflejiax MaKCHMyMa paspeiiienHoro sKcnopxa 
ynacxHHKOB.

Cmamba 38. HETTO-3KCnOPT PASBMBAKDlUHXCfl
YMACTHMKOB

yHacxHHK nocjie cooxBexcxByK>mero yse-
Cosex3 flo HaHajia KOHXHHreHXHoro rofla MOJKex SKcnopxnpOBaxb caxap 

B KOJiHHecxBax, npeBbiinaiomHX ero HMnopx npn ycJIOBHH, HXO K KOHuy ynoMany- 
xoro KOHXHHreHXHOro roaa ero Hexxo-SKcnopx ne npeBbicHX 10 000 XOHH. YKasan- 
Hoe npaBo ne CHHxaexcn ocnoBHbiM SKcnopxnfaiM xoHHa»ceM H He noflJie>KHX
K3KHM-JIH6O KOppCKXHpOBKSM COrjiaCHO H3CXO5imeH FJI3BC. OflH3KO COOXBCXCXBy-
lomne ynacxHHKH flOJi>KHbi npn SXOM coôjiioaaxb ycjiOBHa, Koxopbie Moryx ôbixb 
ycxanoBjieHbi COBCXOM B OXHOUICHKH SKcnopxa SKcnopxnpyiomHX ynacxHHKOB.

CmambH 39. PE3EPB KBOT flJIH OCTPO HY>KAAK)mHXCH

1. COBCX cos^acx cneunajibHbiH KOMHXCX no pesepsaM KBOX fljia ocxpo 
HyxflaromHXCH (B flajibHeHineM HMCHyeMbiH B flaHHOH cxaxbe 
KOMHXBXOM) nofl npegceflaxeJibcxBOM HcnojiHHxejibHoro flnpeKxopa flj
BO3MO>KHbIX OÔpameHHH CO CXOpOHbl pa3BHB31OmHXCH 3KCnOpXHpyK>mHX yH3CXHH-
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KGB, HCnWTbIBaK)LU,HX 3HaMHT6JIbHbie TpyHHOCTH B CHJiy OCOÔblX OÔCTOSTeJlbCTB H
BpeMeHHO HyamaiomHxca B nonojiHHTejibHbix npasax Ha SKcnopT CBepx COOTBCT- 
CTByioiinix neâcTByiomHX KBOT HJIH npaB na sKcnopT corJiacHO HpyruM nojioace- 
HHHM HacToamero CorJiaineHHH. JJjia oKasaHHa noMoiOH yicasamibiM pasBHBaio- 
iHHMca 3KcnopTHpyK>m,HM ynacTHHKaM cneipiajibHbiH KOMHTCT MOXCT BbigejiHTb B 
nepBOM KOHTHHreHTHOM rony HacToamero CoraanieHHa HO 200 000 TOHH, a B
KaXflbIH H3 nOCJiejiyiOmHX KOHTHHreHTHblX JI6T—HO 300 00 TOHH.

2. CneuHajibHbiH KOMHTCT ôyneT BKJiïOHaTb ne ôojiee UICCTH
IlpH BblÔOpe MJICHOB KoMHTBTa CoBCT CJICHHT 3a T6M, HTO6bI OHH H6
JIH KpyrH, KOTopbix MOX6T KacaTbca npHHHTHe pemeHHH o npenocTaBJieHHH 
ocoôbix npaB Ha SKcnopT corjiacno nyHKTy 1 HacToameô CTaTbH.

3. ripH BbineJieHHH ocoôbix npaB na aKcnopT, npenycMOTpeHHbix
CTaTbCH, CneHHaJIbHblH KOMHT6T HOJI5K6H, K3K HpaBHJIO, yHHTbIBaTb
romee no^oxeH0e na pbiHKe, CTCMacb np« STOM HsôexaTb flajibHeamero yxynme-
HHH H 063 TOFO BajIOH KOHtlOHKTypbl, OflHaKO OH MOK6T npeflOCTaBJiaTb OCOÔOe
npaso na SKcnopT H HesaBHCHMO OT noJiOMceHHa na pbiHKe. PemenHe
ro KOMHTeTa BCTynaeT B cHJiy nocjie onoopenHa COBCTOM, ecoin TOJibKo ne
HSMeHCHO Cnei^HaJïbHblM ÔOJIbUIHHCTBOM rOJTOCOB.

4. Ocoôbie npasa na SKcnopT corjiacno HacToamefi CTaTbe npeaocTasjiaioTca
JIHUIb pa3BHBaK>IH.HMCa ynaCTHHKaM C OCHOBHblM 3KCnOpTHbIM TOHHaXCeM HJIH
npaBOM na aKcnopT corjiacno HHbiM nojiosceHHaM nacToamero CorJiameHHa B 
pasMepe 300 000 T HJIH Menée.

5. Hs oômero oSteMa ocoôbix npas na 3KcnopT, Koxopbie MoryT 
BbifleJieHbi corjiacHO Hacroameô CTaTbe, npennoHTCHHe oTflaeTca 
pasBHBaromHMca ynacTHHKaM, SKcnopTHbie nocTynjieHHa KOTOpbix cymecTBeHHO 
aaBHCHT OT aKcnopTa caxapa. PaBHbiM oôpasoM, ocoQoe BHHMaHHe HOJIXHO 
yaejiaTbca TpeQosaHHaM TBX ynacTHHKOB, 3KOHOMHKa KOTOpbix cTanoBHTca Bce 
ôojiee saBHCHMOH OT caxapa.

6. OcTaTOK ocoôbix npas na SKcnopT, KOTOpbie MoryT ôbiTb 
corjiacHO HacToameô CTaTbe, MOXBT ôbiTb BbijiejieH B COOTBCTCTBHH c 
MH H npou,enypaMH, HSJioaceHHbiMH B nyHKTax 1 H 2 HacToaineô CTaTbH, JiiooMy 
pasBHBaiomeMycH 3KcnopTHpyiomeMy ynacTHHKy, npeaocTaBHBuieMy cne^ajib- 
HOMy KOMHTCTy HOKasaTejibCTBO HcnfaiTbiBaeMbix TpyflHocTeo. ripennojiaraeMoe 
pacuiHpenHe npOH3BoncTBeHHbix MOinHOCTeH npoMbiuiJieHHOCTH caMO no ceôe ne 
cosnaeT ocHOBaHHH gjia npeflocTaBjieHHa ocoéoro npasa Ha 3KcnopT corjiacHO 
HacroameMy nyHKTy.

7. Ocoôoe npaso na 3KcnopT corjiacHO HacToameô CTaTbe ne paccMaTpwBaeT- 
ca KaK yBejiHHCHHe OCHOBHOFO SKcnopTHoro TOHHaxa cooTBCTCTByiomero ynacT-
HHK3. ÔHO COCTaBJiaCT H3CTb HCHCTByiOmeH KBOTbl STOFO yiaCTHHKa, H B 3TOM
KOHTHHreHTHOM rofly TaKaa aeHCTByiou^aa KBOTa He noflBepraeTca 
coKpaui,eHHaM comacHO nyHKTy 3 CTaTbH 44.

Cmatnbn 40. YCTAHOBJIEHME M PACnPEflEJIEHME rjïOEAJIbHOft KBOTbl 
1. fl,o 20 Hoaôpa Kaamoro KOHTHHreHTHOro rofla COBBT yTBepacgaeT ou(eHKy

HCTTO-HMnOpTHblX nOTpeOHOCTBH CBOOOaHOFO pblHKa Ha OMepeflHOH KOHTHHrCHT-
roA. ripn 3TOM CoBCT yMHTblBaeT see cooTBeTCTByioinHe c|)aKTOpbi, onpejie- 

cnpoc na caxap, a TaK»ce npejuioxeHHe nocjieflHero, KOTOpbie, B
HaCTHOCTH, BKJHOHaiOT TeHfleHII,HH B nOTpeëjICHHH, nepCnCKTHBHfaie HSMCHCHHa B
sanacax, a TaKace TeKynnie H oacHflaeMbie TCHACHI^HH B uenax.
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2. 33X6M COBCT ycxsnaBjiHBaex rjioôajibnyio KBoxy, onpeaejiaeMyio 
H3 oneHKH, yicasaHHOH B nyHKTe 1 Hacxoameft cxaxbH, sa BbinexoM cyMMbi:
a) npeflnoJiaraeMoro o6T>eMa siccnopxa na CBoGogHbiH pbiHOK co cxopoHbi 

ynacTHHKOB, nepeHHCJieHHbix B npHJiojKeHHH II;
b) oacHflaeMoro oS-bCMa jnoôoro HHOFO SKcnopxa Ha cBoôoflHbift pbiHOK, paspe- 

iiieHHoro no HacxoàmeMy CorjiauieHHio, noMHMO jneftcTsyiou^Hx KBOT; H
c) npeflnojiaraeMoro skcnopxa Ha CBo6oflHbiH pbiHOK co cxopoabi HeynacxHHKOB.
IlpH 3TOM COBCT H6 CBHSaH OrpaHHMCHHHMH CTHTbH 41. i

3. ECJIH flo 25 HOHÔpa KOHTHHreHTHoro rofla COBBT ne npHiiieji K corjiame- 
HHK? o pasMepax moÔajibHOH KBOTbi Ha onepeflHOH KOHTHHreHTHbiH rofl, 
HcnoJiHHTéJTbHWH flHpeKTOp npegcTaBJiaeT CoBexy csoe npeflJioxeHHe. COBCT 
npeflnpHHHMaex uiarH fljia npHHHTHH peuieHHH no yKasaHHOMy npeflJioacenHK)
Cnei^HajIbHblM ÔOJlblIIHHCTBOM TOJIOCOB. ECJIH CoBCT HC CMOaKCT flOCTUFHyTb 
flOrOBOpCHHOCTH K 1 flCKaÔpH flaHHOFO KOHTHHreHTHOFO JTOfla, FJIOÔajIbHaH KBOTa
aa cJieflyiom,H0 KOHTHHreHTHbrà rog ycxaHaBJiHBaexca na yposne fleftcxsyiomeH na 
yKaaaHHyio naxy rjioôajibHOH KBOXH.

4. HcnojiHHxejibHbiH flHpeKxop pacnpeflenaex ruoôajibHyio KBOxy nocjie 
Kaxfloro ee ycxaHOBJieHHH HJIH nocjieflyiomero yxoHHCHHa Mexny oxflejibHbiMH 
3KcnopXHpyiomHMH yMacxHHKaMH, nepeHHCjieHHbiMH B npHJioxeHHH I, nponop-
I^HOHaiIbHO HX OCHOBHblM SKCnOpXHblM XOHHaJK3M C COÔJIIOfleHHeM KOppCKXHpO-
BOK, xpeôyeMbix HJIH aonycxHMbix comacHO japyrHM nojio>KeHHHM Hacxoamero 
CorjiaïueHHH.

5. 3a HCKJiroHeHHHMH, npeflycMOxpenHbiMH B cxaxbe 43, jnoôbie Bbinexw H3 
HHflHBHflyajibHOH fleHCXByiomeH KBOXbi yqacxHHKa, npeflycMoxpeHHbie B apyrax 
nojioxeHHHX nacxoamero CorjiauieHHH, nepepacnpeflejiaioxca nponopiiHOHajibno 
OCHOBHblM SKcnopxHbiM xoHHa*3M flpyrHX 3KcnopxHpyK>mHX ynacxHHKOB, nepe- 

B npHJioxeHHH I, Koxopbie Moryx corjiacHXbCH Ha yBejiHHeHne CBOHX 
KBOX.

CmambH 4L MHHHMAJItHblE HPABA HA SKCnOPT

1. 3KcnopxHaa KBOxa Jiioôoro ynacxHHKa, nepeMHCJiCHHoro B npHJioxenHH I, 
ne ôyaex ycxaHaBJiHBaxbca nepBOHanajibHO corjiacno cxaxbe 40 H ne ôyaex B 
flajibHeâuieM coKpamaxbca corjiacno cxaxbe 44 HHJKB 85% OCHOBHOFO aKcnopxno- 
ro xoHHaaca flannoro ynacxHHKa, sa HCKJiioHeHHeM oiynaes, npeflycMoxpeHHbix B 
nyHKxax 2, 4 H 7 Hacxoameft cxaxbH, H npH ycjioBHH, HXO HHKaKoe coKpameHHe
KBOXbl B COOXBCXCXBHH C HaCXOamCH CXaXbCH H CXaXbCH 44 H6 flOJiaCHO npHBCCXH K
coKpameHHio fléHCXByromeH KBOXM HHXC ypOBHa 70 000 XOHH.

2. ECJIH npeoôjiaaaiomaa i^ena ocxaexca HHxe 11 I^CHXCB sa <$ynT na 
npoxaaKCHMH 75 nocjieflOBaxejibHbix ÔHp»:eBbix «Heft B xenenne nepBbix flByx 
KOHXHHreHXHbix Ji6x fleHcxBHa Hacxoamero CorjiauieHHa, aeôcxByiomHe KBOXbi 
flonoJiHHxejibHO yMCHbuiaroxca na 2,5% ox OÔIUHX ocHOBHbix SKcnopxHbix xonna-
JK6H COOXBCXCXByiOUJlHX yH3CXHHKOB, CCJIH TOJlbKO CûBCT HC npHMBX HHOrO
pemeHHa npH ycjioBHH coéjiiofleHHa nyHKxos 3 H 4 Hacxoameft cxaxbH H nyHKxa 1 
cxaxbH 42.

3. HecMOxpa Ha nojioxeHHa nyHKxa 2 Hacxoamefl cxaxbH,
KBOXbl SKCHOpXHpyiOLUHX yMaCXHHKOB, nepeHHCJICHHblX B npHJIOJKCHHH I, 
H6XXO-3KCnOpX KOXOpblX H3 CBOÔÔflHblH pbiHOK S3 HCpHOfl 1974-1976 TF. COCX3BHJI
no Kp3HHëH Mepe 60% HX cpeaHero nponsBOflCxsa B yKasaHHbie roflbi, He ôyayx 
coKpamaxbca corjiacHO cxaxbaM 40 H 44 HHJKC 85% HX ocaoBHbix SKcnopxHbix
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CCJIH TOJibKO 3TH ynacTHHKH ne corjiacaTca c 
coKpameHHeM, ynoMHHyTbiM B nynKTe 2 HacToameH CTaTbH.

4. CoKpameHHe KBOTM, ynoMaHyroe B nyHKTe 2 HaeroameH craTbH, c 
KOTopbiM ne corjiamaioTca yHacrHHKH, ynoManyTbie B nyHKTe 3 HacToameH 

nepepacnpenejiaioTca cpenn ocTajibHbix ynacTHHKOB, nepeHHCJieHHbix B 
I, c coÔJiioneHHeM nyHKTa 1 craTbH 42, BHJioTb HO cyMMW nonojiHH- 

TejibHoro coKpameHHa aencTByiomeH KBOTbl KajKfloro H3 yKasaHHbix ocrajibHbix 
ynacTHHKOB, ne npeBbiuiaiomero 1% BbmejieHHoro eMy OCHOBHOFO SKCnopTHoro 
TOHHaaca.

5. ECJIH nynKTbi 2 H 4 HacTOHineft craTbH npHMenaiOTca B JIÏOÔOM HS nepBbix
KOHTHHreHTHblX JI6T, yH3CTHHKH, yiIOMHHyTbie B HyHKTC 3 HaCTOHIU;eH

, KOTOpbie ne corjiamaioTCH c aonojiHHTejibHbiM coKpameHHCM, ne yqacT-
ByiOT B JIK)6bIX HOCJienyiOmHX yBeJIHHCHHHX KBOTbl, HCSaBHCHMO OT TOrO, npOH3- 
BOUHTCH JIH OHO B COOTB6TCTBHH CO CTaTbBH 43 HJIH 44, 3 T3K5K6 HpOHSBOflHTCH JIH 
OHO B 3TOM XC KOHTHHreHTHOM TOfly HJIH B IIOCJieflyiOmHe rOflbl, BHJIOTb HO CyMMbI
HonojiHHTejibHoro coKpameHHH, c KOTopbiM OHH ne coraacHJiHCb. ripa npOBene- 
HHH yKasaHHoro yBejiHqeHHH KBOT HMeromeeca KOJinnecTBO pacnpeflejiaeTca B 
nepsyio OHepegb Mexjjy ynacTHHKaMH, na KOTOpwx pacnpocTpaHHJioct 
nyHKTa 4 HacToameo CTaTbH; B flajibHeameM see yKasannbie 
lomnx KBOT pacnpeaejiaioTca B COOTBCTCTBHH c nojioxeHHaMH nyHKTa 4 eraTbH 40.

6. ripn noflCHCTe dpaKTHHecKoro 3KcnopTa HJIH i^ejien nyHKTa 2 eraTbH 34 
HCTTO-3KcnopT KajKfloro ynacTHHKa, ynoManyToro B nyHKTe 3 HacToameâ 

, He corjiacHBiueroca c nonojiHHTejibHbiM coKpameHHCM B cooTBeTCTBHH c 
nyHKTOM 2 HacToamen CTaTbH, yMCHbmaeTca Ha KOJIHHCCTBO, na KOTOpoe OH He 
Mor corjiacHTbca, npn STOM dpaKTHnecKHH SKcnopT Kaxnoro HS ocTaBiunxca 

, nepenHCJieHHbix B npHJioxeHHH I, na KOTopbix pacnpocTpaHHJiocb 
nyHKTa 4 HacToameH CTaTbH, yBejiHHHBaeTca na BejiHHHHy npoHcmen- 

raero y Hero B peayjibTaTe gonojiHHTejibHoro coKpamenHa.
7. OrpaHHMeHHa nyHKTOB 1, 2 H 3 nacToameô craTbH ne npHMenaiOTca B TOM 

cjiynae, ecjin BbineTbi HS flencTByiomHX KBOT na naHHbiH KOHTHHreHTHbiH roji
OCymeCTBJiaTbCa B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 5 CTaTbH 45 HJIH nyHKTOM 8

46.

CmambH 42. YBEflOMJIEHME O HEHCnOJlbSOBAHHblX KBOTAX 
H nPHHHMAEMHE B OTHOEIEHMH HOCJlEflHMX MEPH

1. KaîKflbIH 3KCnOpTHpyiOmHH yMaCTHHK, nepeHHCJICHHblH B npHJIOXCHHH I,
COBCT o TOM, npennojiaracT JIH OH nojmocTbto ncnojibsoBaTb CBOIO 

KBOTy, H ecjiH H6T, TO KaKaH HacTb yKasaHHOH KBOTbl, no ero 
, ôyneT HcnojibSOBana. fljia STOH I^CJIH KaaKflbiH TaKOH SKcnopTH- 

pyiomHH yiacTHHK nanpaBJiaeT CoseTy B KaxaoM KOHTHHreHTHOM rony no 
Mepe asa ysenoMjieHHa, a HMCHHO: OJJIHO—B KpaTHaHiiiHH cpOK nocjie

H pacnpenejieHHa rjioôajibHOH KBOTH corjiacHO cTaTbe 40, HO ne 
nosnnee 15 Maa, H BTOpoe—B KpaTHaHuiHH cpOK nocjie 15 Maa, HO ne nosnnee 
30 ceHTaôpa. Paanni^a Me>KHy KOJinnecTBOM, B OTHOUICHHH KOTOporo ôbiJio 
HanpaBJieHO ysenoMJieHHe corjiacno nacToameMy nynKTy, H HeHCTBOBaBiueH no 
yBBAOMJieHHa KBOTOH CHHTaeTca mopTdpojiOM. JHeHCTByiom.aa KBOTa flannoro 
ynacTHHKa 6yneT npH STOM coKpameHa na yKaaaHHoe KOJIHHCCTBO. fleHCTByromaa 
KBOTa ynacTHHKa, noflBepruiHCb coKpameHHio corjiacno HacToameMy nyHKTy, He 
ôyneT B nocjienyiomeM coKpamaTbca B pesyjibTaTe aeHCTBHa CTaTen 40, 41 HJIH 44 
no TCX nop, noKa HeHCTByromaa KBOTB Apyrnx ynacTHHKOB ne ôyneT coKpamena go 
TaKoro xe npou;eHTHoro yposna OT HX ocHBonoro 3KcnopTHoro
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2. ECJIH SKcnopxHpyiomHH yMacxHHK ne npe^cxaBHX Cosexy K 15 
yseflOMJieHHa corjiacHO nyHKxy I HacxoameH cxaxbH, OH BpeMeHHO jrainaexcH 
npasa rojioca na ocxaBiiryiocfl nacxb axoro KOHXHHrenxHoro roga.

3. ECJIH 3KcnopXHpyioin.HH ynacxHHK ne npencxaBHx Cosexy B nepnofl Meacgy 
15 Maa H 30 cenxaepa yBCflOMJieHHe corjiacno nymcxy 1 HacxoameH cxaxbH, OH 
jiHiiiaexcH npasa na CBOK> flOJiio npa nocjienyiomHX yBejiHHCHHHX KBOX B flaHHOM
KOHXHHreHXHOM TOfly.

4. ECJIH K 30 ceHXfl6pH SKcnopxHpyioinHH ynacxHHK yseflOMHX COBBX B 
COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 1 HacxoHineH cxaxbH o xoM, Hxo npeflnojiaraex ncnojibso- 
Baxb oojibine xoro KOJiHHecxBa, o KOxopOM OH yBeflOMHJi COBCX K 15 Maa, OH HMeex 
npaao 3KcnopxHpOBaxb pasnnuy Meamy KOJinnecxBaMM, yKasaHHbiMH B SXHX flByx 
yBeaoMjieHHax, npH COOJHOHCHKH cJieayiomHX ycjioBHft:
a) ecjiH yKasannaH pasHHua He npeBbiiiiaex 10 000 XOHH, co cxopoHbi Cosexa HC 

xpeoyexca KaKHX-JiHOo fleflcxBHH;
b) ecjiH yKaaaHHaa pasHHi^a npeBwuiaex 10 000 XOHH, xo aaHHbio aKcnopxHpy- 

romHH ynacxHHK noJibsyexca nepBOonepeflHocxbio npn nepepacnpeflejieHHH
KOJIHMCCXB, B OXHOUI6HHH KOXOpblX BHOCJI6JICXBHH OblJI OStHBJieH UJOpX^OJI B
npeflejiax yitasaHHoro npeBwiueHHa;

c) fleflcxByiomaH KBOxa flannoro ynacxHHKa Ha cooxBexcxByiomHO rofl 
BaexcH Ha KOJiHHecxBa, ynoMHHyxbie Bbime B noanyHKxax a H b\

d) ecjiH nepepacnpegejieHHe mopxcJjoJioB HO npOHSBonnxca, pa3HH^a
OÔmHM OÔ-bCMOM npeBblUICHHH H 10 000 X 33HHXbIBaeXCH B fleHCXByiOIII,yiO
KBOxy cooxBexcxsyiomero ynacxHHKa B cjieflyiomeM KOHXHHreHXHOM roay;

e) BCHKOC npeBbiiiieHHe B COOXBBXCXBHH c nojiojKeHHHMH Hacxoamero nyHKxa ne 
CHHxaexcfl npeBbiuieHHeM B paMKax cxaxbH 45.
5. ECJIH Hexxo-9Kcnopx SKcnopxHpyroinero ynacxHHKa Ha CBoooflHbiH pbiHOK 

B xenenne KOHXHHrenxHoro rona He flocxnraex ero fleftcxByiomeH KBOXH no 
cocxoHHHio Ha 1 oKXHOpst ynoMHHyxoro KOHXHHrenxHoro rofla 33 BbinexoM Jiioooro 
nocjiejjyiomero HHCXOFO coKpameHHH B pesyjibxaxe neHCXBHH cxaxbH 44, xo 
p33HHi;3 npn ycjiOBHH co6jiioneHHH nyHKXOB 607 HacxoameH cxaxbH BbinnxaexcH 
H3 oomero KOJIHHCCXBS csxapa, Koxopoe B HPOXMBHOM cjiynae obiJio 6w Bbiflejieno 
ynoMHHyxoMy ynacxKHKy B nocjiejiyiomeM KOHXHHreHXHOM rony B pesyjibxaxe

KBOX, HpCflyCMOXpeKHblX COOXBeXCXByiOmHMH nOJIOXCHHHMH H3CXOH-
CorjiauieHHH.

6. Bbraexbi corjiacHO nyHKxy 5 Hacxoameft cxsxbH npOHSBOflaxca xojibKO B 
xex npeaeji3x, B KSKHX ycxaHOBJieHHaa B COOXBBXCXBHH c ynoManyxbiM nynKxoM 
pasHHUja npeBbimaex 10 000 T JIHOO B npej^e^ax 5% neHCXBypmeo KBOXbi cooxsex- 
cxsyiomero yMacxHHKS no COCXOHHHIO HS 1 OKxaopa no 30 000 x MaKCHMajibHO B
33BHC0MOCXH OX XOFO, KaK3» BCJIHHHHa OK3JKCXCH OOJIbllie.

7. Cosex Moxex BbieecxH pemeHHe o HenpHMeHCHHH nojioxeHHH nymcxoB 2, 
3 H 5 HacxoHmeH cxaxbH, BCJIH npnsHsex yaoBJiexBOpHxejibHbiM oO-bHCHCHHe 
cooxBexcxsyiou^ero yqscxHHKS o XOM, HXO OH ne BbinojiHHJi CBOHX ooasaxeJibcXB B 
cHJiy (popc-MaacopHbix HJIH HHMX ocoôbix oÔcxoaxejibcxB.

8. COBCX nocjie KOHcy^bxai;HH c SKcnopxHpyiomHM ynscxHHKOM Moacex 
BbiHecxH onpegejieHHe o XOM, MXO flaHHbiH ynacxHHK He CMOJKBX Hcnojibsosaxb 
nojiHocxbK) HJIH HacxHHHO CBOCH fleHcxByioiuieH KBOXbi. TaKoe onpe/jejieHHe 
Cosex3 ne BJienex sa COÔOH HH coKpameHHH fleHCXBypmen KBOXM flannoro 
ynacxHHKa, HH JIHUICHHH ynoMHHyxoro ynacxHHKa ero npasa HcnojibsoBaxb 
yicasannyio KBOxy B XCMCHKC ocx3BuieHCH MSCXH KOHXHHreHXHoro rofla. Onpeaejie- 
HHC CoBexa corjiacHO HacxoameMy nyHKxy He ocBOooxaaex gaHHoro ynacxHHKa

Vol. 1064, I- 16200



402 ______ United Nations — Treaty Series « Nations Unies — Recueil des Traités _____ 1978

HH OT ero oôasaxejibcxB corJiacHO nymcry 1 Hacxoameâ cxaxbH, HH OT Mep, 
npeaycMOxpeHHbix B nymcrax 2, 3 H 5 HacxonmeH cxaxbH.

CmambH 43. IlEPEPACnPEAEJIEHHE UIOPT$OJIOB

1. COB6X BblHOCHT peiHeHHC O TOM, Ôyflyx JIH HlOpXCpOJIbl, OÔtHBJieHHbie B
cooxBexcxBHH co cxaxbBH 42, nepepacnpeflejiaxbca nojinocxbio HJIH nacxHHHO. 
IIpH npHHaxHH xaKoro peuieHHH CoBex yqnxbiBaex oômyio xeHneHnnio nen H HX 
BOSMoacHyio KHHaMHKy. OnaaKO, CCJIH COBCT ne npHMex HHOFO pemeHHH,
a) mopxcpojibi ôyjjyx nepepacnpeaejiaxbca, ecjra H HO xex nop, noKa npeo6.ua- 

Aaiomaa uena ocxaexca HHXC 12 i^eaxoB sa cpyax;
b) Bce mopx^ojibi nepepacnpeaejiaroxcH, ecjin H HO xex nop, noKa npeoôjiana- 

K>maa ^eHa npeBbiiuaex 12 i^enxoB sa (pynx.
2. nepepacnpeflejieHHe mopxcJjojioB npOHSBOHHxca JiHuib Meamy XCMH SKC- 

nopTHpyiomHMH ynacxHHKaMH, nepeHHCJienHbiMH B npHJioaceHHH I, Koxopwe 
Moryx corJiacHXbca c cooxsexcxByiomHM ysejiMHeHHeM HX fleâcxByiomHx KBOX. 
YKaaaHHoe nepepacnpenejieHne c ynexoM nojioxceHHÔ nyHKxa 5 cxaxbH 41, 
nyHKTOB 3 H 4 cxaxtH 42 H nymcxa 3 HacxoHmeft cxaxbH ocymecxBJiaexcH na 
cjienyiomeH OCHOBC:
à) nponopijHOHaJibHO OCHOBHBIM SKcnopxHbiM xoHHaxaM Bcex ynoMHHyxbix SKC- 

nopxHpyramnx ynacxHHKOB no xex nop, noica HX nencxByiomHe KBOXH ne jio-
CXHFHyT ypOBHH BblHCJieHHblX HM OCHOBHblX SKCHOpXHblX XOHH32CeH;

b) no HOCXH5K6HHH 3XOFO ypOBHH 20% JiK)6oro mopx(|)OJia, nofljiexamero nepe- 
pacnpeneJieHHK), Bbiflejiaexca HCKJiioHHxejibHO pasBHBaromHMca aKcnopxnpy-
lOIUHM yHaCXHHK3M npOnOpL(HOHajIbHO HX OCHOBHblM 3KCnOpXHbIM TOHHaX3M,
a ocxaBiiineca 80% pacnpenejiaroxca Mexay BCCMH aKcnopTHpyiomHMH ynacx- 
HHK3MH, yMacxByiom,HMH B nepepacnpenejieHHH, nponopi;HOHajibHO HX OCHOB-

npH ycjioBHH, HTO B cjiynae noaienyiomero coKpameHHH neHCXByiouiiHx KBOX 
nojnryHKXOB a H b HacxoHni;ero nymcxa npHMCHHioxca B oGpaxnoM

3. BCHKHH pas npn nepepacnpene^eHHH mopxcpojioB mopx(pox[bi, 
Hbie pasBHBaromHMHca 3KcnopXHpyK>m,HMH ynacxHHKaMH c ocHOBHbiM aKcnopx- 
HbiM xoHHaxeM, ne npeBbiuiaiomHM 180 000 XOHH, nepepacnpenejiaioxcH B nepsyio 
OHepeHb nponopu;0oHajibHO OCHOBHblM 3KcnopxHbiM xoHHaxaM cpeflH Apyrnx 
ynacxBHKOB 3XOH KaxeropHH, cnocoÔHbix noHxn Ha yBejiHHenHe CBOHX AeôcxBy- 
lomax KBOX. IlIopxcpoJibi, ne pacnpeflejieHHbie B xone xaKoro nepBOHanajibHoro 
nepepacnpejjejieHHa, nepepacnpenejiaioxca saxeM B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 2 

cxaxbH.

CmambH 44. MEXAHHSM CTABMJIHSAIJIHH UEH
1. CoBex CJieflHX sa nojioxeHHCM na ptiHKe H neacxByex B COOXBCXCXBHH c 

nojioaceHHHMH Hacxoamen rjiaBbi c i^ejibio nonflepxaHHa u;eHbi na CBOÔOHHOM 
pbiHKe B npenejiax ox 11 no 21 n,enxa sa cpynx.

A. MexanusM Keom
2. Cosex Moacex nepecMOXpexb yposent rjioôajibHOH KBOXM B jnoôoe BpeMH B 

xeneHHe Kaxfloro KOHXHHrenxHoro rona, HO B JHOÔOM cjiynae BOJIXCH nejiaxb axo 
na CBoen nepBOH peryjiapHofl CBCCHH B KaamoM KOHXHHrenxHOM rony. OH MO«ex 
CKOppeKXHpOBaxb 3xox ypoBCHb no CBoeMy ycMoxpeHHio. COBCX oôbiHHO HCXOHHX
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npn 3XOM MS nojioaceHHH 06 aBxoMaxHHecKHx Mepax, npeflycMOxpeHHbix nyHKTaMH 
304 HacxojnueH cxaxbH, H MOSCCX, BCJIH conxex HeoôxoflHMbiM, npenycMOxpexb 
nosxanHoe ocymecxBJieHHe Mep, ynoManyxbix B nyHKxe 3. COBCT xaimce nepe- 
CMaxpHBaex H, CCJIH Heo6xoflHMO, yxoHHaex ypofieab rjioôajibHoô KBOXW npH 

HSMeHCHHH cocxaBa 3KcnopxHpyK>m,nx ynacTHHKOB opraHHsauHH.
3. ripn oxcyxcxBHH HHoro peuieHHH CoBexa npHMeHaioxca

a) ecjin npeoôjianaiomaa uena, HaxoflHBiiiaaca na Ôojiee BWCOKOM yposne, 
i) ynageT HHXC 13 IJCHTOB sa fyyHT, rjioôajibHaa KBOTa coKpamaeTca na 5%; 
ii) ynagcT HHXC 12 i;enTOB sa cpymr, rjiooaJibaaa KBOTa coKpamaexca na 5%; 

iii) ynaflex HHXC 11,50 ijeHTOB sa cJjyHT, rjioôaJibHaa KBOTa coKpamaeTCH 
na 5%.

b) ecjiH npeoôjianaiomaH uena, HaxoflHBmaHCH aa ôojiee HHSKOM yposne,
i) nogHHMCTCH Bbiuie 13 ii;eHTOB sa 4>yHT, rjioôanbHaa KBOxa yBejiHMHBaeTca

Ha 5%; 
ii) noflHHMCTca Bbime 14 I^CHTOB sa <pyHT, rjioôajibnaa KBOTB noBbiuiaexcH

na 5%;
iii) noflHHMeTca Bbiiue 14,50 UCHTOB sa (pynx, rjioôajibnaa KBOTa noBbimaeTca 

Ha 5%;
c) necMOTpa HH nojioaKCHHa noflnyHKTa a nacToamero nyHKxa, Korna npeoôjia- 

flaiomaa ^eHa cocxaBJiaex Menée 11 i;eHxoB sa (Jjynx, neôcxByiomHe KBOXW 
oxflenbHbix 3KcnopxHpyK)iB[HX ynacxHHKOB, nepenHCJieHHbix B npujioxeHHH I, 
orpaHHHHBaioxca HX MHHHMajibHbiM npaBOM Ha SKcnopx, npegycMoxpenHbiM B 
cxaxbe 41.
4. Cosex HMeex npaso BpeMCHHO oxMenaxb KBOXBI H flpyrae orpaBH^enHa 

SKcnopxa, npeaycMoxpeHHbie B JIIOÔOM HS nojioxeHHH nacxoamero CorjiauieHHa, 
ecjin npeoÔJiajiaiomaa i^ena Haxonuxca B npegejiax 14 H 15 UCHXOB sa 4)ynx, onnaKO 
BCC yicasaHHbie orpaHHHCHHa oxMenaioxca cpaay ace nocjie xoro, KaK npeoÔJia- 
naiomaa u;eHa npeBbiCHx 15 u;eHxoB sa 4>yHx. B xo xce speMH, ecjin npeoôjia- 
naiomaa u,ena Hirace 15 I^BHXOB sa (pynx, Cosex HMCCX npaso npHnaxb peuienHe 
oxHOCHxejitHO ypoBHa i^ee, npH KoxopOM BBOflaxca HJIH BOCCxanaBJiHBaioxca 
KBOXbi H flpyrae orpaHHHCHHa 3Kcnopxa, npn ycjiOBHH, HXO see yKasannbie 
orpaHHHCHHa BBO^axca, BCJIH npeoôjianaiomaH i^eaa naaaex KHXC 14 UCHXOB sa 
(J)ynx.

5. HecMoxpa na nojioaceHna nyHKTOB 2 H 3 Hacxoam,eâ cxaxbH,
ypoBHa rvioôajibHOH Ksoxbi na cooxBexcxByiomno KOHXHHreHXHbiô rog 

HC npOHSBOflaxca B xeneHHe nocjiejtHHX 45 flHeâ yKasaHHoro KOHXHHrenxHoro 
roua.

6. HcnojiHHxejibHbiH flHpeKxop yseflOMJiaex scex SKcnopxHpyroinHX ynacx- 
HHKOB, nepeHHCJieHHbix B npHJioaceHHH I, 06 HX geîicxByiomHx KBOxax H o Jiroôbix 

B HHX corjtacHO nacxoameH

B. BbiceoÔojicdeHue cneu,uanbHbix sanacoe
1. ITpH oxcyxcxBHH HHoro pemeHHa Cosexa npHMenaioxca

a) ecjiH npeoôjiagaioujiaa i^ena, HaxoflHBiuaaca Huxe cooxBexcxByiomero yposna, 
nogHHMaexca Bbiiiie 19 UCHXOB sa cjjyHx, 3KcnopxHpyK>u;He ynacxHHKH, xpana- 
in,He sanacbi corjiacno cxaxbe 46, Bbigejiax gjia HCMefljieHHOH npojiaaKH 0 

nocxaBKH na CBOôoflHbift pbiHOK sanacw, Koxopbie OHH xpanax B
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COOTB6TCTBHH C yK33aHHOH CTSTbCH, B paSMepC HO OflHOH TpCTH CBOHX OÔIUHX
oÔHsaTejibCTB, npejrycMOTpennbix nyHKTOM 3 yKasaHHOH craTbn;

b) ecjiH npeoôjranaiomaH uena nonHHMaeTca Bbiiiie 20 UBHTOB sa (pym-, yKasan- 
Hbie SKcnopTHpyioiiHie ynacraHKH BbifleJiHT HJIH HCMeHJieHHOH nponaxH H 
HCMefljieHHOH nocraBKH Ha CBOOOHHMH pbinoK ocTasuiyroca nacxb sanacoB,
KOTOpblC OHH XpaHHT B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 46, B paSMBpC HO KOJIHH6CTB,
KOTOpbie BMCCTe c 33H3C3MH, panée BbicBoôoiKfleHHbiMH corjiacno nonnyHKTy 
a nacToamero nyHKTa, coeraBaT nse Tpera HX oômero oôasaTCJibCTBa, npeny-
CMOTpCHHOrO B HyHKTC 3 CTaTbH 46;

c) CCJIH npeo6ji3naK>maa nena nonHHMeTca Bbmie 21 ueffra sa (pyHT, 
SKcnopTHpyiomHe ynacTHHKH BbigejiaT HJIH neMefljieHHOH npoaaacH H 
JICHHOH nocTaBKH Ha CBOÔOflHbiH pbiHOK ocTasuiyioca nacTb sanacoB, KOTOpyio 
OHH xpanaT B aaHHbiH MOMCHT B COOTBBTCTBHH co CTaTben 46.
8. OnepeflHOCTb, ynoManvTaa B nyHKTe 2 craTbH 60, npHMenaeTca B TCX 

cjiynaax, Kor«a sanacbi BbiCBoooxHaioTca B COOTBBTCTBHH c nyHKTOM 7 HacToameâ
CTaTbH.

9. BcaKHH pas, Korfla sKcnopTHpyiomtffl ynacTHHK, xpanamHH sanacbi B 
COOTBCTCTBHH co CTaTbCH 46, BbicBoôoaKflacT yicasaHHbie sanacbi BO HcnojineHHe 
nyHKTa 7 nacToameH CTaTbH, OH yseflOMJiaeT 06 STOM COBCT H npeacTaBJiaeT
KOHHH OTrpySOHHblX flOKyMCHTOB C yKaSaHHCM BbICBOÔOJKfleHHblX KOJIHH6CTB.

CtnambH 45. OBHSATEJIbCTBA HO KBOTAM H IÏPABAM HA SKCnOPT, 
A TAKXE nPEBblIIIEHHHM B HETTO-SKCnOPTE

1. KaxgbiH 3KcnopTHpyiomHH yHacTHHK, nepeHHCJiennbiH B cTaTbe 32 (1), H 
KajKHbiïi ynacTHHK c npaBOM na SKcnopT na cBoôoflHbrà PWHOK corjiacno jiioÔbiM 
cooTBeTCTByromHM nojioacennaM rjiasbi IX HJIH rjiasbi X oôecneMHBaeT, HTOÔM 
ero neHCTByK)U];aa KBOTa HJIH cooTBCTCTBeHHO ero npaso na SKcnopT ne ÔWJIH 
npeBbiuienbi no cocToannio Ha KOHCU, cooTBCTCTByiomero KOHTHHreHTHOro rona.
C 3TOH E(ejIbIO HH OHHH H3 T3KHX SKCnOpTHpyiOIUiHX yHaCTHHKOB flO yCTaHOBJICHHa
H pacnpegejieHHa rjioôajibHon KBOTW corjiacno CTaTbe 40 na cooTBCTCTByiomHH
KOHTHHreHTHblH TOfl HC 6ep6T Ha CCÔH OOHSaTCJIbCTB HO SKCHOpTy H3 CBOÔOHHblH
pbiHOK B ynoManyTOM KOHTHHreHTHOM rosy B oô-bCMe, npeBbiniaiomeM ero 
MHHHMajibHoe SKcnopTHoe npaBO, npeflycMOTpennoe B craTbe 41. KpoMe TOFO,
KaXflblH T3KOH 3KCnOpTHpyK>mHH yH3CTHHK HpHHHMaeT flOnOJIHHTeJIbHbie
ycTaHOBJieHHbie COBCTOM cneii;HajibHbiM ÔOJIBUIHHCTBOM FOJIOCOB HJIH 
Horo coôJiiofleHHa cnereMbi KBOT.

2. IIpeBbmieHHH B Herro-SKcnopTe na CBOOOHHMH pbiHOK csepx
KBOTbi HJIH npasa na SKcnopT K Konqy KOHTHHreHTHOro rofla, cocTaB- 

cooTBCTCTBeHHO ne ôojiee 10 000 T, JIHÔO 5% OCHOBHOFO SKcnopTnoro 
TOHHaaca HJIH npasa na 3KcnopT cooTBCTCTByiomero ynacTHHKa, KaKaa HS BejiHHHH 
HH OKaxeTca MCHbiue, ne ôyayT cHHTaTbca HapyinenneM nyHKTa 1 HacToameô 
CTaTbH. AHajiorH^HbiM oôpasoM, CCJIH SKcnopTHpyiomHH ynacTHHK, nepeHHCJien-
HblH B npHJIOaCCHHH I, H6 MOJK6T HOJIHOCTblO OCymeCTBHTb COKpameHHC KBOTbl, 
BblSBaHHOC HCHCTBHeM CTaTCH 40, 41 H 44, nOCKOJIbKy B MOM6HT COKpaineHHH
ynoMaHyTbiH ynacTHHK B npeaejiax CBOCH npeXHeô nencTByiomeH KBOTbl yxe 
SKcnopTHpOBaji HJIH sanponaji caxap na CBOOOHHMH pbiHOK csepx CBOBH HOBOH 
HCHCTByiomeH KBOTbl, ycTanoBJieHHOH c yneTOM coKpameHHH, H CCJIH neHCTBy- 
romaH KBOTa ynoManyToro yqacTHHKa na KOHCI; cooTBeTCTByromero KOHTHH- 
reHTHoro rojia TaKace OKaaceTca HHXCC oôibCMa ssaTbix panée oôasaTejibCTB, TO 
BOSHHKUiaa npn STOM pssHHns HC CHHTaeTca HapymeHHCM nyHKT3 1 H3CToamefl
CT3TbH.
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3. JlioÔoe npeBbimeHHe B HCTTo-aKcnopTe B npeflejiax cooTEeTcreyiomero 
KOJiHHecTBa, onpenejieHHoro B nynKTe 2 HacToamefi craTbH, saHHTbisaeTca B 
HeôcTByiomyK) KBOTy HJIH B npaso aa 3Kcnopx cooTBCTCTByiomero ynacraHKa B 
nocjienyromeM KOHTHHreHTHOM rony.

4. Jlioôoe nepBoe npeBbimeHHe B Herro-SKcnopTe csepx cooTBBTCTByiomero 
KOJiHHecTBa corjiacHO nynKTy 2 HacToameiî craTbH anajiorHHHbiM oôpasoM aa^H- 
TbmaeTca B aeftcTByiomyio KBOTy cooTBeTCTByiomero ynacTHHKa B nocjienyromeM 
KOHTHHreHTHOM TOffy, npH 3TOM yKasaHHoe saHHCJieHne ocymecTBjiaeTca 6ea 
ymepôa HJIH nojioaceHHâ CTaTbH 71.

5. ECJIH SKcnopTupyiomHH ynacTHHK, nepe^HCJieHHbiH B npHJioîKeHHH I, 
npeBbiiuaeT CBOIO neâcTByiomyK) KBOTy, cymecTByiomyio na KOHCU KOHTHHreHT- 
Horo rona, BO BTOpoâ pas HJIH ôojiee, TO B HeHCTByromyK) KBOTy ynoMHHyToro 
ynacTHHKa B nocjienyromeM KOHTHHreHTHOM rojiy sanHTbmaeTca KOJIHMCCTBO, 
paBHoe npeBbiuieHHio cooTBeTCTByiomero KOJiHnecTBa, onpegejieHHoro B nyHKTe 
2 HacToameâ CTaTbH. KpoMe TOFO, fleôcrByromaa KBOTa ynoManyToro yMacTHHKa 
B 3TOM cjieayromeM KOHTHHreHTHOM roay oyneT coKpamena na sejiHHHHy yKaaan- 
HOFO npeBbiineHHH, BCJIH COBCT cneu;HajibHbiM ôojibuiHHCTBOM FOJIOCOB ne npHMCT
pemeHHH O MCHblUCM BblHCTB. JllOÔOâ 33H6T B KBOTy HJIH COKpameHHC 66 ypOBHH
corjiacHO nacToameMy nyHKTy ocymecTBJiaeTca 6ea ymepéa jyia noJioxeHHH
CTETbH 71.

6. ECJIH B KOHTHHreHTHOM rony, B Tenenne MacTH KOTOporo KBOTbi ne
neHCTBOBaJIH, HO 33T6M ÔbIJÏH BOCCTaHOBJI6HbI HJIH yCTaHOBJIBHbl flO HCTCHeHHH
yKaaaHHoro roga, oÔmnâ oô-bCM aKcnopTa aKcnopTHpyiomero yqacTHHKa, nepe- 
HHCJieHHoro B npHOJio5KeHHH I, npeBbicHT ero aeiicTByiomyio KBOTy na KOHe^ 
ynoMHHyToro roaa, TO KOJIHMCCTBO, saHHTbiBaiomeeca B ero flencTByiomyio KBOTy 
Ha nocjienyiomHH KOHTHHreHTHbin rog, 6yaeT pasno BbiHBJienHOMy npeBbiiiieHHio 
sa BbraeTOM:
a) KOJIHHCCTB, 3KCnOpTHpOBaHHbIX B nepHOfl, KOFHa KBOTbl H6 neHCTBOBaJIH; H

b) KOJIHH6CTB, SKCHOpTHpOBaHHblX B HCpHOfl flCHCTBHH KBOT H3 OCHOBC
B nepHon, Koraa KBOTM HC aeHCTBOBajiH, npn ycjioBHH, HTO 
KOJiHHecTBa 3KcnopTHpOB3JiHcb B TeHeHHe 90 flHCH c flaTbi
7. KaambiH sKcnopTHpyiomHH ynaenuiK, nepeHHCJiaeMbrà B npHJioxeHHH I, H 

KaxflbiH yiacTHHK c npasoM na SKcnopT na CBOôoaHbiii pbiHOK corjiacno JiioÔOMy 
H3 cooTBeTCTByiomnx nojioxeHHH rjiHBbi IX HJIH rJiasbi X yseflOMnaeT COB6T ao 
1 anpejia B JIIOÔOM KOHTHHreHTHOM rogy o CBOCM oô-beMe Herro-aKcnopTa HJIH
COOTBCTCTBCHHO O CBO6M OÔT>eMe SKCHOpTa B HpejUIieCTByiOmeM KOHTHHreHTHOM 
TOfly, C T6M HTQÔbl 33Tb CoBCTy BOSMOaCHOCTb npOBepHTb COÔJUOfleHHC nOJIHOMO-
HHH nyHKTa 1 HacToameâ

FJIABA ix. SAIlACbl

Cmambx 46. CnElJ^HAJlbHblE SAnACH
1. 3KcnopTHpyK>m,He CTpaHbi, nepeHHCJieHHbie B npHJioxenHH I, CTBB 

HHKaMH CorjiauieHHH, oôasyiOTCH xpaHHTb cnei^najibHbie sanacbi B COOTBCTCTBHH c 
HacToameii CTaTbeô B UCJIHX CTaTbH 44. JIioôoH HS ynacTHHKOB, nepenHCJieHHbix B
HpHJIOXeHHH II, HMCCT npaBO, yBeflOMHB COBCT COOTBCTCTByiOmHM OÔpaSOM,
coflepacaTb cnei^najibHbie sanacbi B pasMepe flo 10 000 TOHH B Kaneeree pesepBHbix 
sanacoB, H B STOM cjïynae K yKasaHHOMy ynacraHKy npHMenaiOTca see npasa H 

OTHOcamneca K cneu(HajibHbiM sanacawi, npegycMOTpeHHbiM Ha- 
CorjiaineHHCM.
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2. CneunajibHbie sanacbi COCTOHT HS HeoopeMeneHHoro caxapa H HBJIHIOTCH 
HonojiHHTCJibHbiMH K caxapy, xpaHHMOMy cooTBeTCTByroinHMH 3Kcnop™pyio-
lUHMH yHaCTHHKaMH HJIH BHyTpeHHeFO nOTpeÔJICHHa HJIH B paMKaX OieUHajIbHblX
coniameHHH, ynoMaayTbix B rjiase IX. Kaacflbrà TaKOH SKcnoprapyiomHH ynaer- 
HHK HMeeT np3BO xpaHHTb cneuHajibHbie aanacbi JIHÔO na csoeâ COÔCTBCHHOH
TBppHTOpHH, JIHÔO Ha TeppHTOpHH JHOÔOH HpyrOH CTpaHbl npH yCJIOBHH, HTO BO
BCCX cjiynaax mnnnecTEo xpaHHMoro caxapa MOXBT nposepaTbca B COOTBCTCTBHH 
co craTbeâ 47.

3. a) OÔIHHH ypoBBHb cnenHajibHbix sanacoB, xpaHHMbix SKcnopTHpyroiUHMH 
, nepeHHCJieHHbiMH B npHJioxeHHH I, «ojixeH cocraBJiaTb 2,5 MJIH. TOHH, 

KOTOpbie pacnpeflejiaiOTca Meacgy yKasannbiMH CTpanaMH nponopiyiOHajibHO
BbmeJICHHblM HM OCHOBHbIM SKCHOpTHblM TOHHa2K3M, C COÔJIIOHeHHeM yCJIOBHH
nognyHKTa b aacTOHmero nyHKTa.

b) B uejiax pacnpeaejienHa H KOppeKTHpoBKH, ynoMHHyTbix B nonnyHKTax a H 
c nacToamero nyHKTa, cooTBeTCTBCHHO nepBbie 70 000 TOHH OCHOBHOFO SKcnopT- 
Horo TOHHaaca pasBHBaiomeroca SKcnopTHpyromero yHacTHHKa c ocnoBHbiM 
SKcnopTHbiM TOHHaxeM, ne npeBbiHiaiomeM 180 000 TOHH, ne npHHHMaiOTca BO
BHHMaHHC npH yCJIOBHH, OHH3KO, HTO JHOÔOft T3KOH yH3CTHHK MO3CCT HMCTb CBOII
cneu;HajibHbiH aanac, onpeflejiennbiH nponopuHonajibHO ero nojiHOMy ocnoBHOMy 
9KcnopTHOMy TOHHaacy, CCJIH OH cooTBeTCTByiomHM oôpaaoM yBeflOMHJi COBBT B 

uiecTH MecaueB nocjie Toro, KaK OH craji ynacTHHKOM CorjiauieHHa. 
ynacTHHK, ynoManyTbiH B npnjioxeHHH II, KOTOpOMy corjiacno nyHKTy 4 
35 6biJi onpenejien OCHOBHOH SKcnopTHbiH TOHHax, ne npeBbiuiaroinHH 

180 000 TOHH, TamKe MOXCT HMeTb CBOH cnennajibHbm aanac, onpenejieHHbiH npo- 
nop^onaJibHO ero nojiHOMy OCHOBHOMy SKcnopTHOMy Tonnaasy, BCJIH OH COOTBBT- 
CTByio^HM oÔpasoM yseHOMHJi COBBT B Teienne UICCTH Mecau;eB nocjie TOFO, KaK 
eMy 6btn onpenejien TaKOH OCHOBHOH 3KcnopTHbiô TOHHaac. TaKHe yBegoMJieHHa 
HBJiaioTca 6e30T3biBHbiMH Ha npoTaxeHHH Bcero cpoKa aencTBHa HacToamero 
CorjiauieHHa.

c) ECJIH onna HJIH ôojiee 3KcnopT0pyioiHHX CTpae, nepeMHCJiennbix B npnjio- 
xeHHH I, ne CTaHOBaTca ynacTHHKaMH B Tenenne UICCTH Mecaites c naTbi BCTynjie- 
HHa B cHJiy Haeroamero CorjiameHHH, JIHÔO ecjin npoHcxoflHT KaKoe-jraôo
H3MeH6HHe B COCTaBB SKCnOpTHpytOU^HX ynaCTHHKOB, TO o6a3aT6JIbCTBa HO
cnei^najibHbiM sanacaM aKcnopTHpyiomnx ynacTHHKOB, nepeHHCJiennbix B npnjio-
XCHHH I, KOppCKTHpyiOTCa npOHOp^OHaJIbHO HX OCHOBHbIM 3KCnOpTHbIM TOHHa- 
2K3M Ha BBJIHHHHy, HeOÔXOflHMyK) flJia TOPO, HTOÔbl OOJUHH oQ-bCM Cnei^H3JIbHbIX
sanacoB SKcnopTHpyioiHHX yiacTHHKOB, nepeHHCJieHHbix B npnjioxeHHH I, nog- 
flepacHBajica na yposne 2,5 MJIH. TOHH npH ycJIOBHH, HTO HH O«HH HS ynacTHHKOB ne 
aojraceH oyaeT yBejiHHHBaTb ypOBCHb CBOHX cneuHajibHbix 3anacoB ôojiee HCM na 
7% Toro ypoBHa, KOTOpbra OH HMBJI 6bi B TOM cjiynae, BCJIH 6w see 3KcnopTHpy- 
lonnie CTpanw, nepenHCJieHHbie B npHjioxeHHH I, asjiajincb ynacTHHKaMH Corjia- 
uieHHa.

4. KaacflbiH 3KcnopTHpyiomHH ynacTHHK MOXCT noOpoBOJibno conepacaTb 
KOJIHHCCTBO caxapa B cneunaJibHbix sanacax, npeBbimaiomee ero 

corjiacHO nyHKTy 3 nacToameH craTbH npn ycjioBHH, HTO COBCT 
SoJibuiHHCTBOM rojiocoB ofloopnji yKasaHHbie nonojiHHTejibHbie 

aanacbi. B Tex cjiynaax, Korga COBCT onoopaeT cogepxaHHe yKasaHHbix HOHOJIHH- 
TejibHbix sanacoB, jaianHbiH ynacTHHK nojibayeTca B OTHomeHHH ynoMHHyTbix 
HonojiHHTejibHbix aanacoB BCCMH npasaMH H HBCCT see oOasaTejibcraa, KOTopbie 
OTHOCHTCH K cneiuiajibHbiM sanacaM.
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5. B nejiax CKOpeHinero cosnamia cneunajibHbix sanacoB COBCT npefly- 
cMOxpHT B CBOHX IlpaBHJiax nponeflypbi nopflflOK HaKonJienna, xpaneHHa H BO- 
cnojiHeHHa nocjie BbiCBOÔosmeHHa corjiacao nyHKTy 7 eraTbH 44 cneunajibHbix 
sanacoB, a Taicace ycraHOBHT nopagoK, oôecneHHBaioinHH BbinojmeHHe oôasa- 
rejibCTB no HacToameii cïaTbe npH ycjioBHH, HTO B nepuofl, Kor^a KBOTbi H apyrue 
orpaHHHCHHH SKcnopTa ne fleHcrayiOT, naKonjieHHe cneiniajibHbix sanacos ne 
TpeôyeTca. ECJIH COBCT ne peniHT HHaie cnennajibHbiM ôoJibniHHCTBOM TOJIOCOB H 
c coôjnofleHHeM ycjioBHH, coflepxameroca B nepsoM npenJioxeHHH HacroHmero 
nyHKxa, c^e^HaJIbHbIe aanacw B IIOJIHOM oÔT.eMe naKan^HBaioTCH cooTBexcTBy- 
toiipiMH ynacTHHKaMH B cjieayiomeM nopaflKe:
a) ne Menée 40% oômero oÔHaaxeJibCTBa ynacxHUKa no aanacawi — B Teneane 

nepsbix 12 MecHi;eB neacTBHH KBOT nocjre BCTynjiennH nacroamero Corjiame- 
HHH B CHJiy HJIH BbiCBo6ojKfleHHH cneuHajibHbix aanacoB B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTOM 7 craTbH 44;

b) HC Menée 80% oômero oôaaaTejibCTBâ ynacTHHKa no aanacaM — B Teneroie 
nepsbix 24 Meca^eB fleâcTBHH KBOT nocjie BCTynjienHH nacToamero Corjiame-
HH3 B CHJiy HJIH BbICBOÔOaKfleHHa CnCUHajIbHblX 3an3COB B COOTBCTCTBHH C
nynKTOM 7 CTaTbH 44;

c) oeraBinaaca nacTb oômero oôasaTCJibCTBa ynacTHHKa no sanacaM — B TeneHne 
nepsbix 36 Meca^eB neflcTBHa KBOT nocjie BCTynjienna nacToamero Corjiauie- 
HHa B CHJiy HJIH BbicBoôoamenHa cneanajibHbix aanacos B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTOM 7 CTaTbH 44.
6. ECJIH B CHJiy oco6bix oôcToaTejibCTB aKcnopTHpyiomHH ynacranK

HTO HC CMOXeT XpaHHTb B TeHCHUB HaHHOFO KOHTHHFeHTHOrO TOHa

sanacoB, KaK npeflycMOTpeno B nyuKTe 5 HacToameô CTaTbH, OH coo6m,aeT 06
3TOM COBCTy, KOTOpblH MOSCBT Cn6E(HajIbHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB H3M6HHTb
na onpegejieHHbiH nepnoa yposenb cneuHaJibHbix sanacos, nofl^exau;HX xpane-
HHK) COOTBeTCTBylOinHM ynaCTHHKOM.

7. npH BO3HHKHOB6HHH OCOÔblX OÔCTOaTCJIbCTB COB6T Cnei^HajIbHblM ÔOJIb-
niHHCTBOM rojiocoB MoaceT paapeuiHTb QTflejibHbiM 3Kcnop™pyK>mHM ynacTHH- 
K3M BbicBoôogHTb HacTb cneuHajibHbix 3anacoB B CHTyai^nax, HOMHMO npenycMOT- 
peHHbix B nyHKTe 7 CTaTbH 44. B STHX cjiynaax COBBT ycTanaBJiHBaeT rpacpHK 
BocnojiHeHHa sanacoB HO HeoôxoflHMoro ypoBHa.

8. ECJIH 3KcnopTHpyK>mHH ynacTHHK He BbinojinaeT CBOHX oôasaTCJibCTB no 
cosganHK) H xpaneHHK) cneiinajibHbix sanacos, HTO ÔyaeT ycTanoBjieHo B pe- 
syjibTaxe nposepoK, npenycMOTpeHHbix cTaTben 47, TO neaocTaioinHH OÔ^BM 
sanacoB BbiMHTaeTca H3 ero TeKymeH fleHCTByromeH KBOTBI B ycjiOBHax flencTBHa
KBOT HJIH H3 fleHCTByiOmeH KBOTbl HOCJIC OMepeflHOFO BBefleHHa KBOT. ECJIH
SKcnopTHpyiomHH ynacTHHK ae BbinojinaeT CBOHX oôasaTejibCTB BTOpoH pas HJIH 
ôojiee, TO H3 ero TeKymeâ fleâcTByiomeH KBOTbi B ycjioBHax neflcTBHa KBOT HJIH H3 
ero fleHCTByiomeH KBOTbï nocjie onepeflHoro BBeflenna KBOT BbiHHTaeTca HBOHHOH 
o6-b6M HeflocTaiomHx sânacoB. KpoMe Toro, npH HeBbinojineHHH aKcnopTHpy-
K)UJ(HM yiaCTHHKOM CBOHX oQaSaTCJIbCTB BO BTOpOH p33 HJIH ÔOJieC noCJieUHHH BpC-
M6HHO jiHuiaeTca npasa rojioca HO Tex nop, noKa OH ne BbinojiHHT CBOHX 
oôasaTCJibCTB H COBCT ne peuiHT BosoônoBHTb npaso rojioca 3Toro

9. ECJIH nocjie nojiHoro HJIH nacTHHHoro BbicBo6oacflenHa 
sanacoB B cooTBeTCTBHH c nyHKTOM 7 craTbH 44 BOCCTanaBJiHBaioTca KBOTM HJIH 
Hpyrne orpaHHHenHa SKcnopTa, COBBT cnei^naJibHbiM ÔojibuiHHCTBOM TOJIOCOB
MO5KCT npHH3Tb peUICHHe O BO3MO5KHOCTH HSMeHCHHa HOpaflKa BOCnOJIHCHHH
cneiniajibHbix sanacos no cpaBHeHHio c npeaycMOTpeHHbiM B nynKTe 5 nacToameâ
CTaTbH.
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CmambH 47. IlPOBEPKA 3AIÏACOB
1. KaasnbiH 3KcnopTHpyK>mHH ynacTHHK, xpaHamHH cneruiajibHbie sanacbi 

corJiacHO cxaTbe 46, npencraBjiaeT 4>OHny, cosnaHHOMy corjiacno craTbe 49, 
cepTHcpHKaTbi o najiHHHH sanacoB, Bbinambie npaBHTejibCTBOM naHHoro
HHKa B OTHOUieHHH KOJIHMCCTBa CHXapa, XpaHHMOFO COFJiaCHO CT3Tbe 46.

2. CepTHCpHKaTbi o HajiHHHH sanacoB, npencTBjiaeMbie «Sonny (pHHancHpo- 
BaHHa sanacoB caxapa coniacHO nymoy 1 HacroameH CTaTbH, noAJieacar nposepice 
nyxeM HHcneKUHH na MCCTC neaaBHCHMbiMH HHcneKTOpaMH, HasaaHaeMbiMH COBC- 
TOM c corjiacHîi cooTBeTCTByromero aKcnoprupyiomero ynacTHHKa. COBCT paspa- 
ôoTaeT rpa4)HK yKasaHHbix HHcneKi(HH, B KOTOPOM ôyneT npenycMaTpHBaTbca no 
MCHbiiieô Mepe oflna HHcneKu;HH B ron B TeMenae 30 HHCH no nanajia côopa ypoacaa 
caxapHbix KyjibTyp B CTpane Kaamoro SKcnopTHpyiomero yqacTHHKa, coôHpaio- 
meâ B ron Jffliub OHHH ypoxaa yKasaHHbix KyjibTyp. HJIH aKcnoprHpyiomHx ynacT- 
HHKOB, coÔHpaiomHx flsa ypoxaa H ôojiee, Taxaa HHcneionHH 6ynyT npOBOflHTbca B 
xeneHHe 30 HHCH no Hanajia côopa Kaxgoro ypoxaa caxapHbix KyjibTyp, a y 
3KcnopTHpyiomHX ynacTHHKOB c KpyrjioroHHHHbiM I^HKJIOM côopa ypoxan nncneK- 
U;HH ôyayr npoBoaHTbca no KpaHHeii Mepe nsa pasa B ron.

3. COBBT MO2K6T ycTaHOBHTb nonojiHHTejibHbie npaBHJia npoBepKH cnei;Hajib- 
Hbix aanacoB.

CmambH 48. MAKCHMAJltHHE SAHACtl

1. KaacnbiH 3KcnopTHpyK)iu;HH yHacxHHK, nepeHHCJieHHbiô B npnjioxeHHH I, 
peryjiHpOBaTb CBOC npOHSBogcTBO TaKHM oôpasoM, HTOÔM:

a) OÔIUHH oÔT>eM sanacoB, Haxonamnxca y ynoMHHyroro yqacTHHKa csepx sana- 
COB, xpanHMbix yiacxHHKOM no CBOHM oÔHsaxejibCTBaM B OTHOiueHHH cnei;H- 
ajibHbix sanacoB corjiacno cxaTbe 46, ne npeBbimaji no COCTOHHHIO na 
onpenejieHHyio naxy Kaacnoro rona, KOTOpaa HenocpencTBCHHO npenmecTByeT 

côopa HOBOFO ypoacaa H nonJieacHT cornacoBannio c COBCTOM, KOJIH- 
, paBHoro 20% ero npOH3BoncTBa sa HenocpencTEenno npenmecTBy- 
KaneHflapHbiH ron HJIH cpennero oôi>eMa ero npon3BoncTBa sa 

npenmecTByiom;nx KajienaapHbix rona B saBUCHMocra OT xoro, KaicaH HS 
sejiH^HH OKaaceTca ôojibiue; JIHÔO

b) KOJiH^ecTBO caxapa, xpaHHMoe ynoManyTbiM ynacTHHKOM csepx sanacos, 
neoôxonHMbix nJia nyacn BHyTpeHHero noxpeôjreHHa, a Taicace sanacoB, xpann- 
Mbix ynacTHHKOM no CBOHM oôasaxejibCTBaM B OTHonienHH cneuHajibHbix 
sanacoB corjiacno cxaTbe 46, ne npeBbmiajio no cocToannio na onpenejiennyio 
naxy Kaacnoro rona, KOTOpaa HenocpencTsenHO npenmecTByeT naqany côopa 
HOBOFO ypoxaa H nonJieacuT corjiacoBanHio c COBCTOM, Komi^ecTBa, paBHoro 
20% oôiuero o6i>eMa ero SKcnopxa B npeniuecTBytomeM KajiennapHOM rony, 
HJIH cpennen BejiHHHHbi oômero oôteMa ero aKcnopxa sa nerbipe npenmecxBy- 
K>ru,HX KajiennapHbix rona B sasHCHMocxH OT Toro, Kaitaa HS STHX BejiHHHH 
OKaxeTca ôojibiue.
2. CT3B yqacTHHKOM Oprannsa^H, Kaamaa aKcnopTHpyiomaa CTpaea, ne- 

peHHCJieHHaa B npHJioacenHH I, nojiacna ysenoMHTb COBBT o TOM, KaKOH HS 
BapnaHTOB, yKasannbix B nyHKTe 1 HaeroameH CTaTbH, ona npHHHMaeT KaK
npHMCHHMblH K H6H.

3. Ilo saaBJieHHK) jnoôoro TaKoro SKcnopTHpyiomero ynacTHHKa, COBCT
MO2K6T, 6CJIH COHTCT TaKyK) MCpy OnpaBHaHHOH OCOÔbIMH OÔCTOaTBJIbCTBaMH,
paspeuiHTb ynoManyTOMy ynacTHHKy xpaHHTb KOJinnecTBa, npeBbimaiomHe ypOB- 
HH, ycTaHaBJiHBaeMbie corjiacno nyHKTy 1 HacToameô
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4. B xoae nepecorjiacoBaHHH, ynoMHHyxoro B nymcxe 2 cxaxbH 34, Cosex 
paccMoxpnx npaKTHKy HPHMCHCHKH HacxoameH cxaxbH H, B oiynae Heoôx
MOCTH, CIieiJHajIbHblM 6oJIbIIIHHCXBOM TOJIOCOB nepCCMOXpHX OrpaHHHCHHJI,
saHHbie B nyHKxe 1 HacxoameH cxaxbH.

TJIABA XII. <DOHft OHHAHCHPOBAHHfl 3AIIACOB CAXAPA

CmambH 49. COSflAHHE <&OH£A OHHAHCHPOBAHHfl 3AIÏACOB CAXAPA

1. HacxoHinHM cosflaexca <E>OHfl (pHHaHCHpoBaHHa sanacoB caxapa jyia OKa- 
4)HHaHCOBoft noMomu corjiacHO cxaTbe 53 SKcnopxHpyiomHM y^acTHHKaM, 

cneij0ajibHbie sanacbi BO HcnojiHeHHe cxarbH 46.
2. MecTOM HaxoacfleHHH Gonfla HBJiaeTca inxao-KBapTupa OpraHHsai^HH, H na 

aero, KaK na BcnoMoraxeji£Hï>iH oprari OpramisaijiiH, pacnpocxpamiexca corjia- 
nieHne o mxaô-KBapxupe OpraHHsauHH, ynoMHHyxoe B nyHKxe 2 cxaxbH 5.

3. OoHfl geâcxByex B COOXBCXCXBHH c nojioxceHHHMH Hacxoameâ rjiasbi, a 
xaicace xaKHMH npaBHJiaMH npoi^enypbi, nopMaMH H flHpeKXHBaMH, Koxopbie Moryx
ÔblXb HpHHHXbl COBCXOM CnCIiHaJIbHblM ÔOJIblIIHHCXBOM TOJIOCOB HJIH OCyme- 
CXBJI6HHJ! nOJIO2KCHHH HaCXOHmCH TJiaBbl.

4. IlojioaceHHH Hacxoameo rjiasbi scxynarox B cHJiy B nepBbiâ fleHb nepsoro 
Mccsuja no HcxeneHHH 180 flHeâ nocxne scxynjieHHH nacxoamero CorjiauieHHH B 
cHJiy.

5. Bes ymepôa fljia nojioaceHHH cxaxbH 80 H npH oxcyxcxBHH HHOFO peinenaa 
CoBexa, npHHstxoro cneijHaflbHbiM ôojibinaHcxBOM FOJIOCOB, ynacxHHK, ne Bbinoji- 
uaiomHH CBOHX oÔHsaxejibCXB no HacxoameÈ rjiase, BpeMeHHO JiHiiiaexca CBoero 
npasa rojioca, AO xex nop noKa OH ne BbinojiHHx CBOHX oôaaaxeJibcxB.

CmambH 50. YnPAB^EHHE 4>OHflOM
1. Cnexa OoHfla senyxcH oxgejibHO ox BCCX apyrax CHCXOB OpraHH3ai;HH.
2. Pacxoflbi no ynpaBJieHHio <Ï>OHHOM onjia^HBaioxcH H3 cpencxB <I>OHfla H 

yxBepacflaioxcH COBCXOM oxgejibHO ox aflMHHHCxpaxHBHoro ôioflacexa, ynoMHHyxo- 
ro B cxaxbe 24.

3. <I>nHaHcoBaH peBH3HH CHexoB OoHfla pcryjinpyexcH 
cxaxbH 26. COBCX HJIH HcnojiHHxejibHbiH nHpeKxop Moryx, BCJIH co^xyx neoô- 
xogHMbiM, npeaycMoxpexb ôoJiee qacxyio pesHSHK) yKasaanbix CHCXOB.

4. COBCX H KOHcyjibxai^HH c HcnojiHHxejibHbiM aupeKxopOM cnei^HanbHbiM 
ôojibiiiHHcxBOM rojiocoB HasHaHHx ynpaBJiaK)iu;ero <l>oHaoM, ycjioBHH paôoxbi 
Koxoporo onpegejiaioxcH COECXOM. Ha ynpasjiaiomero pacnpocxpanaioxca HOJIO- 

nyHKxoB 4 H 5 cxaxbH 22. YnpaBJiaromKH, cjienya nojioxenHHM Hacxoameô 
i, a xaicxe B cooxBexcxBHH c xaKHMH npaBHJiaMH npoi^eaypbi, nopviaMH H 

, Koxopbie Moryx ôbixb ycxanoBJieHbi CosexoM corjiacno nyHKxy 3 
cxaxbH 49, necex oxsexcxBeHHocxb nepeg HcnojiHHxejibHbiM BHpeKxopoM sa 
ynpaBjieane <I>OHflOM.

CmambH 51. BSHOCtl B <E>OHA
1. B COOXBCXCXBHH c nojiOiKCHHHMH HacxoHmeft cxaxbH ycxaHasjiHBaioxcH 

B3HOCH B <3>OHâ B oxHOiiieHHH caxapa CBOôoflHoro pbiHKa, 3Kcnopx0pyeMoro HS 
xaMoaceHHOH xeppjixopHH y^acxHHKOB HJIH HMnopxnpyeMoro aa yRasannyio 
xeppnxopHK). PasMep B3HOCOB cocxaBJiaex 0,28 UCHXOB sa cj)ynx caxapa-cbipi^a, tel
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quel; yicasaimafl BejiHHHHa HJIH ôejioro H pa(pHHHpoB3HHoro caxapa KoppeKTH- 
pyeTCH c noMoiubio KoacpcpHuneHTa HJIH KoacpcpHuneHTOB, KOTOpbie dynyx yera- 
HOBJieHbi B npaBHJiax npouegypbi. B JIIOÔOH MOMBHT nocjie 1 HHBapn 1979 ro«a 
COBBT cneuHajibHbiM ôojibiHHHCTBOM FOJIOCOB MOJKCT yBejiHHHTb HJIH yMCHbuiHTb 
pasMep B3HOca npn ycjiOBHH, HTO <£>OHH coxpaHHT BosMOiKHOCTb oôecneHHTb 

BbinjiaT, npenycMOxpeHHbiH HacTOHineH rjiaBOH, H np« ycjiOBHH, HTO B 
yBejiHHeHHH yKasaHHblH BSHOC ne 6yneT Bbiuie 0,33 UICHTOB 3a 4>ynT; COBCT

ÔOJIbUIHHCTBOM rOJIOCOB MOaCBT BpeMCHHO OTMBHHTb ynJiaTy B3HO-
COB, ecjiH OHH ne TpeôyiOTCH HJIH noKpbiTHH oôteivia Bbinjiax, npenycMOTpeHHoro 

H.
2. IIpH ycjiOBHH coÔJiiOfleHHH nojioaceHHH nymcra 4 HacTOHmen craxbH HHKTO

H3 yMaCTHHKOB HC aOJI3C6H flOnyCK3Tb HMIIOpT C3Xapa CO CBOÔOflHOrO pbIHKa Ha 
CBOK) TaMOJKCHHyK) TCppHTOpHK), 6CJIH yKasaHHblH HMIIOpT OCyUI,eCTBJIHeTCH 063
yTBepaKflieHHoro COBCTOM cepTH^HKaxa, cBHneTejibCTByromero o BHeceHHH B 
<E>OHfl cooTBCTCTByiomero Bsnoca.

3. ELpn ycjiOBHH coÔJiioneHHH noJioaceHHH nyHKTa 5 HacToamen CTaxbH HHKTO
H3 3KCnOpTHpyK>IIHiX y^aCTHHKOB H HHKTO H3 HMHOpTHpyiOmHX yHaCTHHKOB,
HMCiomnx npaso na SKcnopT na CBOÔOHHbrà pbinoK B COOTBCTCTBHH c nojioace-
HHHMH rjiafibl IX, H6 aOJIXCH HOHyCKaTb 3KCHOpT CO CBOCH TaMOXeHHOH T6p-
pHTOpHH caxapa Ha CBOÔonHbin pbiHOK, B OTHOIUCHKH KOTOporo HCT ysepenHOCTH
B TOM, HTO OH npeflHa3HaH6H HJIH HMHOpTa yHaCTHHKaMH, eCJIH
SKcnopT ocyiuecTBJiaeTCH 6es yTBep>imeHHoro COBBTOM cepTHCpHKaxa, 
CTByiomero o EHCCCHKH B <Ï>OHH cooTBCTCTByiomero Bsnoca.

4. B OTHomeHHH HMnopTa, npeHHasHaHCHHoro nJia BHyTpeHHero noTpeÔJie-
HHH HMHOpTHpyiOIB(HX yMaCTHHKOB, BXOJ4HIH.HX B KaTCFOpHK) HaHMeHCB paSBHTbIX
crpan, onpenejieHHbix OpraHH3ai;HeH O6i.enHHeHHbix HauHH, ne TpeôyeTCH ynjia- 
Ta B3Hoca npn ycjiOBHH npHMeHeHHH yKasaHHbiMH ynacTHHKaMH ynoMHHyxoH B 
nyHKTe 2 HacTOHmeô CTaTbH npoueaypbi npeatHBJieHHH cepTH^HKaxoB B nopHHKe, 
KOTopbiH ôyneT onpegejieH B npaBHJiax npoueziypbi.

5. COBBT npeaycMaTpHBaeT B CBOHX npaBHJiax npou;eHypbi Bbijjaqy eanno- 
oôpasHbix cepTHcpHKaTOB 06 ynjiaTe Bsnoca, a TaKace nopnflOK HPHHHTHH COOT- 
BeTCTByK>m.Hx B3HOCOB Hepes ynojiHOMOHeHHbix arcHTOB. YKasaHHbie npaBHJia 
HOJiacHbi Taicace oôecneiHTb, HTOÔM BSHOC B OTHOiueHHH Jiioôoro 
caxapa ne ynjiaHHBajicn HBaaKflbi. YKasaHHbie npaBHJia noJiacHbi 
KOMMepnecKyio npaKTHKy B TOproBJie caxapOM, coaeôcTBOBaTb ycrpaHCHHio 
npenHTCTBHH B ToproBJic caxapoM, a TaKJKe ooecneneHHio J^CJIOCTHOCTH CHCTCMM 
BSHOCOB. OHH TaKace aojixHbi cogepxaTb nojioxenHH, peryjinpyiomHe 3KcnopT 
HJIH HMnopT caxapa cBoôoHHoro pbiHKa nepes TpansHTHbie CTpaHbi nesaBHCHMo OT 
Toro, noflsepraeTCH JIH OH npn STOM paq)HHHpOBaHHio HJIH HBT.

6. BSHOCI.I yniiaHHBaiOTCH B CBOÔOHHO KOHBepTnpyeMOH sajiioTe H He nojuie-
2KaT BajIIOTHblM OrpaHHMCHHHM.

CmambH 52. flOnOJTHHTEJlbHHE CPEflCTBA $OHflA

1. COBBT MOSKCT npHHHMaTb 6es KaKHX-Jinôo ycjiOBHH noôpoBOJibHbie Bsnocbi
B <E>OHfl H3 JHOÔOrO HCTOHHHKa.

2. fljiH Toro iToôbi oôecneHHTb 4>OHfly (pHnancoBbie cpegcTsa HJIH noKpbiTHH 
KpaTKOBpeMeHHOH pasHHUbi Mescfly cyMMOH nocTynjieHHH H HJiaTeaceH, COBCT
CneU(HaJIbHbIM ÔOJIbHIHHCTBOM rOJIOCOB M05K6T HpHHHTb peUICHHe O 33HMCTBOBa- 
HHH CpCflCTB H3 HaCTHblX HCTOHHHKOB, y npaBHT6JIbCTB HJIH MeJKflyHapOflHblX
4>HHaHCOBbix yHpexfleHHH npn ycjiOBHH, HTO HHKTO HS yiacTHHKOB ne èyneT HCCTH 
OTBeTCTBeHHOCTH no yKasaHHbiM oÔHsaTCJibCTBaM OpraHH3au;HH.
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3. COBCT CIieUHajIbHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM rOJIOCOB MO5K6T npHHHM3Tb COOTBCT-
CTsyiomne Mepbi no saïuHTe H BOSMoacnoMy yBejinneHHio cpeflCTB «Sonna, 
KOTOpbie BpeMeHHO npeBbiuiaiOT cpeHCTBa, HeoéxoflHMbie fljra gocTHxeHHH uejiefi 
H3CTOHin,eH rjiasbi, npn ycjioBHH, HTO ôynyr npnHHTbi see pasyMHbie Mepbi, c TBM 
HTOÔbi H36ex3Tb pHCKa yTpaTbi cpeflcre H oôecne^HTb nocTSTOHHbie JiHKBHflHbie 
cpegcTBa win flocnuKeHHH uejieâ HacToameH rjiaBbi.

CmambH 53. CCYAH, nPEAOCTABJIHEMfalE <Ï>OHAOM

1. B COOTB6TCTBHH C nOJIOXCHHHMH HaCTOHIHeH FJiaBbl OûHfl npeHOCTaBJIH6T
na ÔecnponeHTHOH OCHOBB KaxflOMy 3KcnopTHpyiomeMy ynacTHHKy, coflepaca- 
meMy cnennajibHbie sariacbi, cor^acno TpeÔOBaHHHM CTaTbH 46, cyMMy, paBHyro 
1,50 n,6HTaM CÏÏIA B rofl 3a KaxflbiH cpyHT caxapa, xpaHHMOro B COOTBCTCTBHH c HX
MHHHMaJIbHblMH OÔHSaTCJIbCTBaMH COFJiaCHO nyHKTy 5 3TOH CT3TbH. IlpH HaJIHHHH
y Gonfla flocTaTOHHbix (pHHancoBbix pesepBOB COBBT cnei;HajibHbiM ôojituiHH-
CTBOM r'OJIOCOB MO2KCT TaKXB paSpBUIHTb <I>OHfly npeflOCTaBJIHTb CCyflbl B OTHOUie-
HHH cneinianbHbix sanacoB, xpaHHMbix ynacTHHKaMH csepx CBOHX MHHHMajibHbix 

corjiacHO nyHKTy 5 CTaTbH 46, Bo-nepsbix, B npeaejiax oôin,ero 
oôasaTejibCTB corjiacHO nyHKTy 3 STOH CTaTbH H, BO-BTOPWX, csepx 
corjiacHO nyHKTy 4 STOH CTaTbH. B TCX cjiynaax, Koma sanacbi 

Menée OHHOFO rona, pasMep ccyaw yeraHaBJiHBaeTca nponopi^HOHajibHO 
cpoKy, B TCMCHne KOTOporo sanacbi xpaHHTca B yKasaHHOM rony. Ccyflbi npeno- 
CTaBJiHK)Tca Ha exeKBapTaJibHOH ocHOBe HaMHHaH c nepBoro KBapTajia nocjie 
BCTynjienHH B CHJiy nojiojKeHHH HacToam,eH rjiaBbi, a ecjin HOSBOJIHIOT dpHHanco-
Bbie pCSepBbl, TO 3TO OÔHSaTCJIbCTBO npHMCHfleTCH pCTpOaKTHBHO B OTHOIU6HHH

sanacos, KOTOpbie MOFJIH ôbiTb cosnanti corjiacHO CTaTbe 46 ao 
B CHJiy nojioxenHH HacTOHmeô rjiasbi. YKasaHHbie ccygbi nojixHbi

HCnOJIb3OBaTbCH COOTBeTCTByiOUJ(HMH 3KCnOpTHpyK)UI,HMH yHaCTHHK3MH 
HCKJHOHHTCJIbHO flJIH COH6HCTBHH HOKpblTHIO paCXOflOB HO COHCpaCaHHK) 33naCOB,
npenycMOTpeHHfaix CTaTben 46. COBCT cnei^najibHbiM ôoJibuiHHCTBOM TOJIOCOB
MO2KCT HSMCHHTb p33M6p CCyflbl C yHCTOM OrpaHHHeHHH, npeflyCMOTpCHHblX 
nyHKTOM 1 CTETbH 51.

2. Ccyabi H3 4>OHfla npenocTaBJiînoTCH JiioôoMy SKcnopTHpyiomeMy ynacT-
HHKy TOJIbKO npH yCJIOBHH npeflCTaBJieHHH $OHfly 3THM yHaCTHHKOM CepTH(pHKaTa
o HajiEtHHH sanaca, Bbiflannoro npaBHTejibCTBOM naHHoro ynacTHHKa, B OTHome- 
HHH caxapa, OTjioxeHHoro B sanac B COOTBBTCTBHH c nyHKTOM 5 CTaTbH 46, a 
TaKJKe npH ycjioBHH corjiacHH ynacTHHKa Ha npOBepKy yKasaHHbix sanacos B
COOTB6TCTBHH CO CTaTb6H 47.

3. 3KcnopTHpyiom,He ynacTHHKH BOSMemaiOT Oonny cyMMy BCBX ccyn, CBH- 
c caxapoM, KOTOpbiH nojiaKCH BbicBoôoamaTbCH fljia saKynoK HS sanacoB B

COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 7 CTaTbH 44, B TeMCHHe 90 flHCH HO SanpaiHHBaeMOH HaTbl
BbicBoôoacneHHH. B OTHoraeHHH SKcnopTHpyioinHX ynacTHHKOB, HapyuiaiomHx 
oÔHsaTejibCTsa no BOSMemeHHio ccyn, neôcTByioT Te ace nojioacenHH, HTO H B
OTHOUICHHH yHaCTHHKOB, H6 ynJiaTHBUIHX B3HOCM B aflMHHHCTpaTHBHblH
OpraHH3ai;HH corjiacHO nyHKTaM 2 H 3 craTbH 24.

4. HHK3KOH SKcnoprapyioinHH ynacTHHK ne HMBBT np3B3 H3 
ccygbi HS <E>OHH3 B TeneHHe TOFO cpOKa, Korga OH ae BbinojiHHCT CBOHX oôasa-
TCJIbCTB HO CT3TbC 46, CT3Tb6 51 H nyHKTy 3 H3CTOHmeH CTaTbH.

5. npegocTaBJieHHe H noramenne BCCX ccya ocymecTBJiaeTca B CBOÔOHHO 
KOHBepTHpyeMoâ BaJiioTe H ne noflJieaKHT BajiioTHbiM orpaHHHCHHHM.
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CmambH 54. IIOPHflOK PACHETOB no OKOHMAHHH AEHCTBHH
HACTOflUJErO ConiAIIIEHHfl

1. IIo OKOHH3HHH nejHCTBHa HSCToaiuero CorjiameHHa BSHOOU, yKasaHHbie B 
cTaTbe 51, npeKpamaiOTCfl, a $OHH npeKpamaeT Bbmany HajibHCHUinx ccyn. 
BsHocbi, BHeceHHbie go npeKpameHHa neHCTBHa HacToainero CoraauieHHH H 
nojiyneHHbie nocjie TaKoro npeKpameHHa, npnôaBJiaiOTca K aKTHsaM <£>oHfla.

2. Bce ccyjjbi HS <E>oHfla, cpOK norameHna Koropbix ne HacxynHJi corJiacHO 
53 30 OKOHHSHHH jjencTBHa nacToamero CorjiaineHna, ne

3. Bce oôasaTejibCTBa Oonga norauiaioTca HS ocraBinnxca aKTHBOB 
ECJIH pasMepbi STHX aKTHBOB nenocTaTOHHbi nJia yaoBJieTBOpeHHa 
oôasaTejibCTB, ynacTHHKaM paccHHTbisaiOT BHeceHne nonojiHHTejibHbix cyMM, 
TpeôyromHX gjia norameHHa yKasaHHbix oôasaTejibCTB $OHaa, sa HCKJiiOHeHHeM 
yKasaHHbix corjiacno nojioacenHaM nyHKTa 2 craTbH 52, nponopi;HOHajibHO flOJiaM
COBOKyHHOrO HêTTO-HMnOpTa HJIH H6TTO-3KCnOpTa yiaCTHHKOB H3 CBOÔOflHblH
pbiHOK, cymecTBOBaBuiHM B nepHOfl HeHCTBHH HOJioaceHHH HacToameô rjiaBbi, npn
OTCyTCTBHH HHOFO pCUICKHa CoBBTa CHeHHaJIbHblM ÔOJIbIHHHCTBOM TOJIOCOB.
YKasaHHbie gonojiHHTejibHbie cyMMbi ôynyT aoôaBjieHbi B cTaTbK) BSHOCOB COOT-
BCTCTByiOmHX yM3CTHHKOB B aflMHHHCTpaTHBHblH OIOnXCT OpraHH3ai;HH, O KOTO-
POM roBOpHTca B CTaTbe 24.

4. Ilpn ycjioBHH coôJiiojieHHa nojioxenHH nyHKTa 5 HacroameH CTaTbH COBCT 
cneiniaflbHbiM ÔojibuiHHCTBOM TOJIOCOB onpegejiaeT nopanoK jiHKBHflauHH 
<ï>OHga, ocTaBuiHxca nocjie norauienHa BCCX oôasaTejibCTB. YKasaHHaa 
inia MOXBT BKJnonaTb nepenany yKasannbix oeraBHiHxca aKTHBOB, nojinocTbio HJIH 
HacTHiHO, aHajiorHHHOMy 4)onay B paMKax nocjienyiomero MexflyHapoflHoro 
corjiauiCHHa no caxapy.

5. B cjiynae nepena^H aKTHBOB, K3K yKasano B nynKTe 4 HacToamen CTaTbH, 
KaacflbiH ynacTHHK ôyaeT HMeTb npaso nojiyMHTb Ty qacTb aKTHBOB <E>OHfla, 
ocTaBuiHxca nocjie noraraenna Bcex oôasaTejibCTB, KOTopaa COOTBeTCTByeT ero 
aojie B COBOKynHOM Herro-HMnopTe HJIH HCTTo-SKcnopTe yqacTHHKOB na CBOÔOH- 
HOM pbiHKe B nepnoH nencTBHa noJioxeHHH HacToamen rvnaBbi sa BbmeTOM JHOÔOH 
cyMMW, npHHHTaioffleHca c STOFO yqacTHHKa B COOTBCTCTBHH co CTaTben 53, go 
OKOHHaHHa cpoKa H6HCTBHH HacToaui,ero CorjiameHHa; KaxflbiH ynacTHHK, »ce- 
JiaromHH BOcnojibSOBaTbca 3THM npasoM, yBegoMJiaeT 06 STOM COBCT B TeneHne 
Tpex MecaueB c MOMCHTa npnaaTHa COBBTOM penienna corjiacno nyHKTy 4 

CTaTbH. AnajiorHHHbiM oôpasoM Kaasmun yqacTHHK, ne CTaBuinii 
nocjienyromero corJiameHHa, ynoManyToro B TOM ace nynKTe, B 

UIBCTH Meca^eB c MOMeHTa BCTynjienna TaKoro corjianieHHa B CHJiy, 
npaBO na HOJIIO aKTHBOB 3>OHfla, KOTOpbie MoryT ôbiTb nepenanbi anajio- 

4JOHny, ynoManyTOMy B nymcre 4 HacToameâ

CmambH 55. CBflSb C OB1HHM OOHflOM 
KaK TOJibKO B paMKax HHTerpHpoBaHHOH nporpaMMbi KJHKTAJ], HJia cbipbe-

BblX TOBapOB 6yj(eT CO3JOH O6UJ(HH (pOHfl, COBCT M02K6T paCCMOTpeTb H fl3Tb
cooTBeTCTByioiUHe peKOMëHflau,HH o Mepax, KOTOpbie nosBOJisrr OpraHH3aii;HH 
HanôoJiee HOJIHO ncnojibsoBaTb npeHMymecTBa Jiioôbix dpHHancoBbix MexannsMOB, 

B paMK3x yRasannoro Oômero
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FJIABA XIII. AOnOJIHHTEJILHblE OEH3ATEJIBCTBA YHACTHHKOB

CmambH 56. OBflSATEJIfcCTBA yMACTHHKOB H 3KCIIOPT, 
HMnOPTHPYIOIUHMH YHACTHHKAMH

1. YHaCXHHKH OÔHSyiOXCa npHHHMaXb MCpbl, HeOOXOflHMbie flJia HCnOJIHCHHH
HMH CBOHX oôasaxejibcxB no HacxoaineMy CorjiameHHio, H B nojiHon Mepe 
coxpyaHHHaxb apyf c flpyrOM B flocXHaceHHH ijejieft nacxoamero CorjiameHHa.

2. HMnopx0pyiom,He ynacxHHKH oôasyioxca, sa HCKJHoneHHeM cjiynaeB, npe- 
HycMoxpCHHbix B cxaxbe 38, a xaïQKC caxapa, xpannineroca no «BpeMeHHOMy 
paspenieHHio na HMnopr», HTO B OJÎHOM H TOM xce KOHTHHreHTHOM rony 
caxapa, sKcnopTHpOBaHHoro HMH, ne npeBbiCHT oômnô oôteM caxapa.

CmambH 57. HMIIOPT H3 HEyHACTBYIOmHX CTPAH

1. KaaKflbiH ynacTHHK B KaxgoM KOHTHHreHTHOM rojsy, sa
, npeflycMorpeHHbix B nyHKxax 2 H 3 HacToameH craxbH, orpaHHHHBaeT 

CBOH MaKCHMajibHbiô HMiiopT caxapa as HeyHacTByioii;Hx cxpan KaK rpynnu
CJICayiOmHMH npOI^CHTHblMH aOJIHMH OT CpCflHerO rOflOBOFO KOJIHHCCTBa, KOTOpOe
OH HMnopxapOBaJi H3 yKasaHHblx CTpaH KaK rpynnbi Ha npoxHxeHHH nextipex- 
Jiexnero nepHoga 1973-1976 rr. HesaBHCHMO ox rofla HaHMCHbiiiero HMnopxs HS 
yK333HHbix cxpsH KaK rpynnbi:
a) 75%, ecjiH H flo xex nop noKa npeoôJiaflaiomaH qena Bbiure 11 ^eHTOB sa 4>ynx c 

coÔJiioaeHHeM nonnyHKxa 3 a Hacxoamea cxaxwi;
b) 55%, ecjiH H no xex nop noKa npeoôjiaflaiomsH mena HHJKC 11 I^CHXOB sa (JjyHx.

2. OrpaHHHeaHa, ynoMHHyxbie B nyHKxe 1 Hacxoamen cxaxbH, He OXHOCHXCH K 
HMnopxy H3 cxpaHbi HJIH xeppHxopHH, Koxopaa aBJiajiacb ynacxHHKOM Meamy- 
HapoflHoro corjianieHHa no csxapy 1968 rofla, onnaKO HC Moacex cxaxb ynacxHHKOM 
nacToamero ComameHna B COOXBCXCXBHH co cxaxbHMH 72, 73, 74 HJIH 76.
KaaCflblH yH3CXHHK Orp3HHHHB3eX B K3XflOM KOHXHHrCHXHOM TOfly CBOH
yKassHHbix HeynacxByiomHX cxpaH KOJIHMCCXBOM, paBHbiM ero cpeflHCMy roflOBO- 
My HMnopxy HS axnx HeyHacxBytomHX cxpaa B 1966-1968, 1971-1973 HJIH 1974-1976
FF., B 33BHCHMOCXH OX XOFO, B K3KOH H3 yK333HHbIX nepHOflOB HMHOpX flaHHOFO
y^acxHHKa ÔBIJI HSHBWCUIHM. ECJIH Cosex peuinx, HXO KSKan-JiHÔo HeyMacxsyio- 
maa cxpaaa, Ha Koxopyio pacnpocxpaHaexca aencXBHe aacxoamero nynKxa, Begex
CBOK) XOprOBJIK) CaxapOM XaKHM OÔpaSOM, KOXOpblH npOXHBOpeHHX I^eJIHM HaCXOH-
mero CorjiameHHH, OH Moacex cneipajibHbiM ôojibuiHHcxBOM FOJIOCOB noxpe- 
6oBaxb ox cooxBexcxsyioinHX y^acxHHKOB npHMenaxb K CBoeMy rogoBOMy HMnop 
xy HS yKasaHHbix HeyqacxByiomHx cxpan npoi;eHXHoe orpaHHHeHne, ycxaHOBJien- 
Hoe B nojjnyHKxe 1 «a» Hacxoameô cxaxbH.

3. OrpaHHHCHHa, npeflycMOxpeHHbie B nyHKxax 1 H 2 HacxoHmea cxaxbH, ne 
npHMCHaioxca:
a) BcaKHH pas, Korna npeoÔJianaromaa u;eHa flepxnxca Bbiuie 21 u(eHxa sa (pynx; 

orpaHHHCHHa, ycxaHOBJieHHbie B nyHKxax 1 H 2 Hacxoainen cxaxbH, soccxa- 
naBJiHBaioxca, Koma npeoojianaiomafl i^ena onycKaexca nnace 19 ijenxos sa 
4)yax, ecjiH COBCX ne npnMex HHOFO peuiCHHa;

b) B oxHonieHHH HMnopxa paeee saKynjieHHbix KOJIHHCCXB caxapa, npeBbimaio- 
cooxsexcxByiomHe orpaHHHCHHa, ycxaHOBJieHHbie B nyHKxe 1 HJIH 2 

cxaxbH, npn ycJiOBHH, HXO yKasaHHbie KOJiHHecxBa He ôynyx 
oxrpyaceHbi nosgHee 90 SHCH nocjie BoccxaHOBjieHna cooxBexcxByiomHX orpa-
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HHH6HHH, H HpH yCJIOBHH, HTO OÔ 3THX KOJIHHCCTBaX ÔyHCT COOÔIUeHO HCHOJIHH- 
TCJIbHOMy flHpeKTOpy B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 4 HaCTOamCH CTaTbH.

4. O aaKynKax H3 HeynacTByiomHx CTpaH, KOTOpbie 6bijiH coBepinenbi B 
Tienne nepHona, Korna orpamiHeHHa, coaepascamHeca B nyHKTax 1 H 2 HacToaineô 
CTaTbH, ôbuiH HenpHMCHHMbi K oiTpy3KaM nocjie jjaTbi BoccTaHOBJieHHa yKasan- 
HWX orpaHHHCHHH 3KOiopTa, cooTBeTCTByiomHH ynacTHHK cooômaeT HcnojiHH-
TCJIbHOMy JJHpCKTOpy B COOTB6TCTBHH C HpaBHJiaMH npOUCHypbl, KOTOpblC MOryT
ôbiTb ycTanoBJieHbi COBCTOM.

5. JIroôoH ynacTHHK, CHHTaiomHH, HTO B naHHOM KOHTHHreHTHOM rony OH ne 
MoaceT nojiHOCTbK) HcnojiHHTb CBOHX oÔHsaTejibCTB corjiacHO HacTcmmeH CTaTbe 
HJIH HTO ynoMHHyTbie ooasaTCJifaCTBa HaHOCHT HJIH yrpoxaiOT HaaecTH ymepô ero 
peaKcnopTHoô Toprosjie caxapOM HJIH sKcnopTHOH TOproBJie caxapoconepacamH- 
MH nponyKTaMH, MO^KCT 6biTb ocBOÔoacaeH OT CBOHX oôaaaTejibCTB corjiacHO 
nyHKTy 1 HacToameô CTaTbH; Bonpoc 06 STOM, a Taxace npenejibi raKoro
OCBOÔOaKfleHHH pemaiOTCH COBBTOM Cnei(HaJIbHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB. Co-
BCT B COOTBCTCTBHH c nojioiKCHHHMH CTaTbH 69 onpenejiacT B CBOHX npaBHJiax 

oôcToaTCJibCTBa H ycjioBHH, npn KOTOpbix ynacTHHKH MoryT OCBOÔOJK- 
OT CBOHX oôasaTejibCTB corjiacHO nyHKTy 1 HacToamen craTbn, c y^eTOM, B

HaCTHOCTH, HCKJIHJHHTejIbHblX H CpOHHblX CJiyHaCB, KOTOpblC BOSHHKaiOT B XOflB 
OÔWHHOH TOprOBJIH.

6. OôaaaTCJibCTBa, ycTanoBJieHHbie B npeabigymnx nyHKTax HaeroameH 
ne OTMenaiOT Kaioix-jinSo npOTHBOpenaiuHx HBycTOpOHHHx HJIH MHOFO- 

oôasaTejibCTB, KOTOpbie ynacTHHKH BsajiH aa ceôa no OTHomeHHio K 
CTpanaM, ne aBJiaromHMca ynacTHHKaMH, no BCTynjieHHa B CHJiy nacToamero 
CorjiameHHa, npn ycjioBHH, HTO ynacTBHK, KOTOpbin HMBBT TBKHC npOTHBopena- 
m;He oôaaaTejibCTBa, BbinojinaeT HX TaKHM oÔpasoM, HTOÔM CBBCTH K MHHHMyMy 
npoTHBOpeHHe c oôasaTejibCTBaMH, yeraHOBJienHbiMH B npejtbiHymnx nyHKTax. 

ynacTHHK B BOSMOXHO KpaTKHH cpoK npHHHMaeT Mepbi K TOMy, 
HBCCTH CBOH oôasaTejibCTBa B cooTBCTCTBHe c nojiojKCHHaMH HacToameô 

, H HH(J>opMHpyeT COBBT o nonpoônocTax npOTHBOpeqamHX oôasaTCJibCTB, 
a TaKace o npHHHMaeMbix Mepax B I^BJIHX cBeneHHa K MHHHMyMy HJIH yerpaneHHio
npOTHBOpCHHa.

7. COBBT npegycMaTpHBaeT B CBOHX npaBHJiax nponenypbi ysejioMJieHHe 
ynacTHHKaMH o CBOBM HMnopTe HS HeynacTByromnx CTpan, a TaiGKe npen-
CTaBJICHHe HcnOJIHHTCJIbHblM HHpCKTOpOM nepHOflHHCCKHX OTHCTOB H CBOHHOFO
oTHeTa no saBepmeHHH Kaxmoro KOHTHHrenTHoro ro«a c yKaaanneM, B HacrnocTH, 
B OTHomeHHH nepHOfla, oxBaTbiBaeMoro KaxflbiM OTHCTOM:
O) KOJIHH6CTB C3Xapa, 3KCnOpTHpOBaHHbIX OTflCJIbHblMH HeyHaCTByKttUHMH CTpa-

HaMH BO see nyHKTbi HasHaHeHHa, a Taicace
b) KOJinqecTB, HMnopTHpoBaHHbix OTgejibHbiMH ynacTHHKaMH H3 HeyHacTByioin,HX 

crpaH.
8. a) JIioôoH HMnopT ynacTHHKOM B COOTBCTCTBHH c HacToameâ CTaTbeft 

CBepx KOJIHHCCTB, paspeuieHHbix corjiacHO HacToamen CTaTbe, BbranTaeTca HS KO- 
JIHHCCTB caxapa, KOTOptie yKasaHHHH ynacTHHK MOF 6bi HMnopTHposaTb B COOT- 
B6TCTBHH c HacToaiii;eH CTaTben B cjieflyromeM KOHTHHreHTHOM rony, CCJIH TOJibKO 
COBCT ne npHMCT HHOFO peuienna.

b) B cjiynaax, Korga HeoôxoflHMO nponssecTH BbineTbi corjiacno nojioxe- 
nonnyHKTa a HacToam;ero nyHKTa, HO Korna nocjieflHHe HC MoryT 6biTb ocy-

B nOJIHOM o6T>6Me BBHfly TOPO, HTO KOJIHH6CTB3, KOTOpbie HaflJI6XHT
npeBbiuiaioT roflosoe npaso cooTBCTCTByiomero ynacTHHKa, COBCT 

npHÔeraeT K eraTbe 71.
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9. JlroôoH ynacTHHK, CHHxaiomHH, HTO cyÔCHflHpyeMbin aiccnopx HS Heynacx- 
cxpaHbi Hanocnx HJIH yrpoacaex Haaecxn cepbesHfaiâ ymepô ero HHxepe- 

caM no HacxoameMy CorjiameHHK), MOJKBX nepe^axb axox eonpoc «a paccMOXpe- 
HHC Cosexa, Koxopbrâ pacMaxpHBaex aaHHbiâ Bonpoc c ynexoM BCCX oxHOcamnxcH 
K aejiy oôcxoflxejibcxB H MOJKCX aaxb peKOMennau.™, HanpasJieHHbie na orpa-
HHH6HHe BJIHHHHH yK33aHHbIX CyÔCHflHH H3 3XOFO yH3CXHHKa.

10. OrpaHHHeHHH, yKaaaHHbie B nyHKxe 1 Hacxoameo cxaxbH, ne npHMenaiox- 
ca K KOJTHnecxBaM pacpHHHpoBaHHoro caxapa, HMnopxHposaHHoro HS cxpaHbi- 
HeynacxHHKa, Koxopaa caMa HMnopxapyex no KpaHHeô Mepe aKBHBajieHXHoe 
KOJIHHCCXBO caxapa-cbIp^a cBOôoflHoro pbraKa HS cxpaH-ynacxHHKOB. Cosex 
ycxanaBJinBaex cneinnajibHbie npaBHJia oxHocHxejibno ycjioBHH, B COOXBCXCXBHH c
KOXOpbIMH npHMeHHCXCH flaHHblH nyHKX.

CmambR 58. flocrvn HA PMHKH
pasBHXbiH HMnopxHpyiomHH ynacxHHK oôflsyexca 

flocxyn na CBOH pbiHOK HJIH HMnopxa caxapa us aiccnopxHpyiomHX cxpaH-ynacx- 
HHKOB H npHHHMaex Mepbi, Hé npoxHBOpeHamHe ero BayxpeHHeMy saKOHOflaxeJib- 
cxsy, Koxoptie OH COHXCX i<ejiecoo6pa3HbiMH B CBOHX coôcxBeHHbix ycjioBHax, no 
oôecneMCHKio xaKoro aocxyna na CBOH

CmambH 59. COTPyflHHHECTBO HMnOPTEPOB HO nûflflEPXAHHK)

Cosex, ecjiH axo OKaacexca xejiaxejibHbiM, aaex peKOMeHaa^HH 
HMnopxHpyiomHM caxap, B OXHOUICHMH Mep H cnocoôoB coneôcxBHH 
3KcnopxnpyiomHM caxap, B HX jieaxejibHocxH, HanpaBJienHoâ Ha xo,

ocymecxEJiaiiHCb no i^enaM, He npoxnBOpenamHM cooxsexcxByiomHM 
Hacxoamero CorjiameHHa.

CmambH 60. TAPAHTHH B OTHOIHEHHH nOCTABOK

1. YnacxKHKH, 3KcnopxHpyiomHe caxap, oôaayioxcH npegjiaraxb 
, HMnopxupyiomHM caxap, xaKHM oôpasoM, Koxopbia ne npoxHBopenHx HX 

xpagHi^HOHHOH xoproBJie, a CCJIH OHH HB^HIOXCH SKcnopxHpyiomHMH yHacxHH- 
K3MH, xo B npegejiax, ycxanaBJiHBaeMbix HX flencxByiomHMH KsoxaMH HJIH npasa- 
MH na SKcnopx B nepHOfl aeiicxBHH nocneflHHX, caxap B KOJinqecxBax, aocxaxoHHbix 
fljia yfloBJiexBOpeHHH ynacxHHKaMH, HMnopxHpyromHMH caxap, CBOHX noxpeônoc-
XCH B HMHOpXe CO CBOÔOflHOrO pbIHKa.

2. YnacxHMKH, SKcnopxHpyiouJiHe caxap, Bcerga oxnaiox ynacxHHKaM, HMnop- 
xnpyromHM caxap, npn npoHHX paBHbix KOMMepnecKHX ycjiOBHax npeflnonxeHHe 
nepen HeynacxHHKaMH BO scex npenjioaceHHHx npoaaacH Ha CBOOOHHOM pbiHKe.

3. HH oflHH yqacxHHK, aKcnopxHpyioman caxap, ne npojjaex caxap na 
CBOÔOHHOM pbiHKe HeyHacxByiounHM cxpanaM na yoioBurax, KOMMCPHCCKH 6ojiee 
ÔJiaronpHHXHbix, H6M ycJiOBHa, Koxopbie B xo xe caMoe BPCMH OH ObiJi 6w TOXOB 
npeflJioacHXb ynacxHHKaM, HMnopxnpyiomHM caxap co csoôoflHoro pbiHKa, c 
ynexoM oôbraHOH xoproBoâ npaKXHKH H xpaflHUHOHHbix xoproBbix CBHseâ.

4. HHHXO B Hacxoamefi cxaxbe ne npenaxcxsyex npenocxaBJieHHK) ynacx- 
HHKOM, 3KcnopxHpyK>œ(HM caxap, ôojiee BbiroflHbix KOMMepnecKHX ycjioBHH
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FJIABA XIV. IJEHLI

CmambH 61. D.EHA flHfl H riPEOEJiAHAiomAa UEHA
1. ,D,Jia uejieH nacTOHinero CorjiameHHa uenon ana na caxap HEJIHCTCH:

a) cpejiHHK sejiHHHHa Meatfly HCHOH «CHOT» no KOHTpaKxy Ha caxap Ne 11 Hbio- 
HopKCKOH ônpîKH Kocpe H caxapa H uenoH HHH JIoHflOHCKOH ÔHpacH caxapa no 
KOHTpaKTy N° 2 nocjie nepecncTa nocjienHefl B UCHTM C1IIA sa (pyHT (poô 
nopTbi KapnôcKoro ôacceima, Btunonaa UITHBKY, Ha OCHOBC cooTBecTByroinero 
TeKymero pbiHOHHoro oÔMennoro Kypca B JIoHnone, K3K ôyneT npenycMOTpeno 
B npaBHJiax npoijçenypbi, B Koxopbix ôynyr yKasaHbi H flpyrae cooTBeTCTByro- 
mne (paKTOpbi, KOTOpwe HOJixHti yHHTbmaTbca; npH pacneTe i;eabi; JIHÔO

b) HHSiuaa HS nByx ii,eH, na KOTOpwe aejiaeTCH ccbuiKa B nonnynKTe a HacToamero 
nynKTa, njnoc naTfa nyHKTOB, ecjiH pa3HHii;a Mexcfly STHMH HByMH i^enaMH 
cocxaBJiHCT ôojiee necaTH nyHKTOB.

2. a) fljia ^eJIeH Hacroamero CorjiameHHa npeoôjianaromaa n;eHa B jnoôoâ 
iH HCHb cHHraeTca naxoflameHca Bbime (HJIH HHXC) onpenejieHHoro 
ecjiH ona HaxoHHTca H ocxaeTca Bbime (HJIH HHace) ycTaHOBJieHHoro 

ypoBHa B TeneHHe narn noc^enoBaTejibHbix OnpxeBbix uneô.
b) IlpeoÔJiaflaiomaa uena CHHTaeTCH naxoflamenca Bbime (HJIH nnace) ycra-

HOBJI6HHOH I^H(})pbI HO TCX HOp, HOKa H6 6yflyT BbinOJIHCHbl yCJIOBHa HOHHyHKTa a
nacToain,ero nyHKTa flJia xoro, HTOÔM ona HaxoflHJiacb HH2K6 (HJIH Bwme) ynoMa-
HyTOH yCTaHOBJieHHOH UH(ppbI.

c) npH BbinojiHeHHH ycjioBHH nognyHKTa a Hacxoamero nyHKTa, nJia TOFO 
cxajio npHMCHHMbiM KaKoe-JiHÔo nojioxeHHe HacToamero CorjiameHHa, 

nojioxenHe naHHHaeT neftcTBOBaTb cjienyromHM oôpasoM:
i) ecjiH yKasaHHoe nojioaceHne ocTaBJiaex na ycMoxpeHHe CoBeTa npnuaTHe 

penieHHH o Mepax, OTJiKHaromnxca OT Mep, npennHCbmaeMbix B nojioxeHHH, —
Ha TpCTHH ÔHpJKeBblH flBHb, CJieflyiOin.HH 3a T6M, B KOTOpblH BbinOJIHaiOTCa
yKasaHHbie ycjiOBHa;

ii) BO BCCX ocTajibHbix cjiynaax — B ônpxeBbiH fleHb, cjienyiomHH sa TBM, B 
KOTOpblH BbinojiHaiOTca yKasaHHbie ycjiOBHa.

3. B cjiynae, ecjin onea HS I^BH, yKasaHHbix B noflnynKTe 1 a HacToameô 
CTaTbH, OTcyTCTByeT HJIH ne aBJiaeTca penpeseHTarHBHOH IIÇHOVI, no KOTopon 
caxap nponaeTca npH ôasnce nojiapHsaHHH 96° na CBOÔOHHOM pbiHKe, COBBT cne-
UHaJIbHblM ÔOJIbUIHHCTBOM TOJIOCOB HpHHHMa6T peUieHHC OÔ HCnOJIbSOBaHHH HHblX 
KpHTCpHH, KOTOpblC OH COHTBT ^eJIeCOO6pa3HbIMH. YKasaHHblC KpHTCpHH OCHO-
BbmaioTca Ha KOTHpOBKax «CHÛT» na npHsnaHHbix ÔHpxax caxapa c yneTOM COOT- 
BeTCTByromero oô-beMa ToproBjin H afleKBaxHocTH oxpaxenna MHpoBbix u;en na 
yKasaHHbix ÔHpacax.

CmambH 62. KOPPEKTHPOBKA
1. Ha CBoefl BTOpon peryjinpHOH CCCCHH Kaambiô KOHTHHreHTHbiH rog COBBT 

nepecMaTpHBaeT u;eHbi, yKasaHHbie B nacroameM CorjiameHHH.
2. IIpH npoBeneHHH yKasaHHoro nepecMOTpa COBBT npnHHMaeT BO BHHMaHHe 

Bee 4>aKTopbi, KOTOpbie MOiyr noBJinaTb Ha flocTHXCHHe nejien Hacroamero 
CorJiameHHa, BKJiioHaa, B nacTHOCTH, BJinaHHe HH4>Jiai;HH HJIH flec^jia^H, KOJIC- 
ôanna oÔMCHHbix KypcoB, TeHfleni^Hio B uenax na caxap, noxpeQjieHHH, npons- 

ToproBJie H sanacax caxapa H ajibTepnaTHBHbix noncjiamHsaiomHx 
, a Taicace saBHCHMocxb u;eH na caxap OT HSMeneHHH B MnpoBOH SKOHO-
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MHK6 HJIH BajIIOTHOH CHCTCMC. flaHHblC, HCOOXOflHMbie flJIH npOBCfleHHH TaKOFO
nepecMorpa, npeacraBJiaiOTCH B COOTBBTCTBHH c nymc-roM 4 HacToameH CTHTSH.

3. B xojje yKasaHHoro nepécMOTpa COBBT cneuHajibHbiM 6ojibiu0HCTBOM 
rojiocOB Moacer ocymecTBHTb KoppeKrapoBKy uen, npHMCHHMbix B onenyiomeM 
KOHTHHreHTHOM rofly, KOTOpyio coHTCT HeoêxoflHMOH flJiH oôecncHeHHJi ueJieH 
HacToamero CorjiaineHH» npa ycjioBHH, HTO pasHHua Mesyty MHHHMajibHoft 0 
MaKCHMajibHoô u;eHOH coxpaaMTca B pasMepe 10 i;eHTOB CIIIA 3a 4>yHT.

4. COBCT y^peacaaeT KOMHTCT no nepecMorpy I^BH B cocTase lerbipex 
SKcnopTHpyiomHx H HCTbipex HMnopTHpyiomHx ynacTHHKOB non npeaceflaxejib- 
CTBOM HcnojiHHxejibHoro flupCKTOpa. Kpyr BegeHHa 3Toro KoMHxera HBJIHCTCH

a) ocymecTBJiHTb côop H oi^eHKy flanHbix B OTHOUICHUH:
i) i^en, noTpeÔJieHHH, npon3BO«CTBa, ToproBJin H sanacos caxapa, a

il) 3aBHCHMOCTH qCH H3 Caxap UT HSMeHCHHH B MHpOBOH 3KOHOMHKC HJIH 
BajIIOTHOH CHCTCMC, BKJIIOHaH BJIHHHH6 MHpOBOH HHCpJWUHH HJIH 
H KOJlCÔaHHH OÔMCHHblX KypCOBJ

iii) JiK)6bix flpyrnx cpaicropOB, KOTOpbie Moryr noBJinaTb na 
uejieH, Hacroamero CorjiauieHHa;

b) npeacraBJiHTb CBOH BbiBOflu Cosery no nanajia ero BTopoii peryjiHpHOH CCCCHH
B KaXflOM KOHTHHreHTHOM FOfly.

5. B HCKJHOHHTejibHbix o6cTOHTejibCTBax, BbissaHHbix ôojibinHMH Hapyiiie-
HHHMH MHpOBOH 3KOHOMHKH HJIH BajIIOTHOH CHCTCMbl, JIHÔO B CJiyHae 3HaMH-
TejibHoro HSMCHeHHH oÔMeHHoro Kypca flojuiapa CIIIA, KOMHTCT no nepecMOTpy 
nea coÔnpaeTCH fljia pacMOTpeHHH cosflaBiueroca nojioaceHHH. B xone yxasaHHoro
paCMOTpeHHH KOMHTCT MO2K6T, CCJTH COHT6T I^eJieCOOÔpaSHblM, npOCHTb O CO3bIB6
cneL(HajibHOH ceccnn CoseTa HJIH paccMOTpenHH Mep, KOTopbie cjiegyeT npHHflTb, 
ecjiH TaKOBbie noTpeôyiOTCH, BKJUOHaa Jiroôyio HeoôxoaHMyio KoppeKTHpoBKy 
uen. Jlioôoe peuieHHe CoseTa o KoppeKTnpOBKe uen corjiacno nacToameMy 
nynKTy npHHHMaeTca cneu,0ajibHbiM ôoJibuiHHCTBOM FOJIOCOB H BCTynaeT B cHJiy
HBMeflJieHHO.

6. IIOJIOJKeHHH CT3TbH 82 HC npHMCHHIOTCH K KOppCKTHpOBKe Ij;eH, 
flyCMOTpeHHOH HaCTOHmCH CTETbeH.

TJIABA XV. MEPbl, CB^SAHHblE C IIPOH3BOACTBOM 
H nOTPEBJIEHHEM

CmambH 63. HOPMH, PEryjlHPYIOmHE YCJÏOBHa TPYflA

YiacTHHKH o6ecneH0BaioT coôjiiofleHHe cnpaBegjiHBbix nopM, peryjrapy- 
ycjioBHH Tpyaa B caxapHOH npoMbinuiennocTH, H, no Mepe BOSMOÎKHOCTH,

CTpCMHTCH nOBblIUaTb ypOBCHb 3KH3HH CeJIbCKOXOSHHCTBCHHblX H npOMblUIJieHHblX
paôoHHX, saHHTbix B pasjiH^Hbix OTpacjiHX npoHSBOflCTBa caxapa, a Taicace
33HHMaiOmHXCH BblpamHBaHHeM CaxapHOFO TpOCTHHKa H CaxapHOH CBCKJIbl. 

CmambH 64. MEPbl HO nOOTEPXAHHK) nPOH3BOflCTBA H CBbITA

1. YHacTHHKH npnsaaioT, HTo cy6c0gHH fljiH npOH3BoacTBa H c6biT3 caxapa, 
KOTOpbie npflMO HJIH KOCB6HHO cnocoôcTByioT yBCJiHHeHHio 3KcnopTa caxapa HJIH 
coKpameHHK) HMnopTa nocjiennero, MoryT cosnaTb yrposy HJIH aocTHxeHHH 
HacTOHmero CorJiauieHHa.
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2. ECJIH KHKOH-JIHÔO y^acTHHK npenocTaBJiHeT HJIH npOflOjiîKaeT npenocTaB- 
JIHTB jiioôyio 03 yicasaHHbix cyôcHflHH, BKJHOnaa Jiio6yK> cpopMy nojroepiKaHHa
flOXOflOB HJIH UCH, TO OH B TeHCHHC KaXHOrO KOHTHHreHTHOrO rOJïa nHCbMCHHO
yBeflOMJiaer COBBT o pa3Mepax H xapaicrepe cyocngHH, a Taicace 06
CTBaX, OÔyCJIOBHBUIHX HeOÔXOflHMOCTb TaKOrO CyÔCHflHpOBaHHH.
ynoMHHyxoe B HacToameM nyHiere, HanpaBJiaexca no sanpocy CoBexa, 
TaKOH sanpoc nejiaeTca no MCHbiueô Mepe OHHH pas B KaxflOM KOHTHHreHTHOM 
rony B TaKoâ (popMe H B xaicoe Bpewa, KOTOpbie Moryr 6biTi> 
COBBTOM B npaBHJiax

3. B Tex cjiynanx, Korna KaKOH-jiHÔo ynacTHHK cHHTaeT, HTO yKasaHHbie 
H HaHocHT HJIH yrpoxaioT HauecTH cepbesHbiH ymepô ero rarrepecaM no 

HacToameMy CorjiameHHio, ynacTHHK, npejiocTaBJiHiomHH cyôcHnnio, nojiacen 
nocjie cooTBCTCTByiomeH npocbôbi oôcyanrb c gpyrHM aaHHTepecoBaHHbiM ynaer-
HHKOM HJIH yMaCTHHKaMH, JIHÔO C COB6TOM BO3MO3CHOCTb OrpaHHH6HHa yKa3aHHbIX
cyôcHflHH. B Tex cjiynaax, Korna yicasaHHbiH Bonpoc BbinocHTca Ha paccMOTpeHHe
CoBCTa, COBBT MOX6T paCCMOTpCTb 6FO COBMCCTHO C 3aHHTep6COBaHHbIMH
ynacTHHKaMH H naxb peKOMeHnai;HH, KOTOpbie COHTCT aeoôxoflHMbiMH, c yieTOM 
ocoôbix oôcTOHTejibCTB ynacTHHKa, npenocTaBJiHK>m.ero

CmambH 65. MEPbl HO nOOmPEHHK) nOTPEBJIEHHH

1. KaambiH ynacTHHK npHHHMaeT Mepti, KOTOpbie COHTBT uejiecooôpasHbiMH 
noompeHHH noxpeôjieHHH caxapa H ycxpaHeHHH jnoôbix npenaTCTBHH, orpanH- 

HHBaiomHX pocT noTpeÔJieHHH caxapa, c yneTOM BJIHHHHH, KOTopoe OKasbmaiOT Ha 
noTpeOJienne caxapa TaMoaceHHbie nouuiHHbi, BayTpeHHHe Hajiora H (J)HCKajibHbie
CÔOpbl, a TaKXe KOJIHHeCTBCHHblH HJIH HHOH KOHTpOJIb H BCC flpyFHé
4>aKTopbi, HMetomHe OTHouienHe K ou;eHKe

2. KaacabiH ynacTHHK nepnonHMecKH HncJ)opMHpyeT COBCT o Mepax,
HM corjiacHO nyHKxy 1 HacToamen craTbH, a xaicace o pesyjibxaTax STHX Mep.
3. COBCT ynpeamaeT KOMHTBT no noTpeôjieHHio caxapa, cocToamHH HS 

SKcnopTHpyiomnx H HMnopTHpyiomnx ynacTHHKOB.
4. KOMHTCT, B MacTHOCTH, npoBOHHT H3yHCHHe cjienyiomHX BonpocoB:

a) BJiHHHHe na noTpeÔJienHe caxapa npHMeneHHa jnoôbix BHHOB 
caxapa, SKtiionaa KaK HCKyccTBeHHbie, xaK H narypajibHbie 
BemecTBa;

b) cpaBHHTejibHbiH HajioroBbiH peacHM HJIH caxapa H npyrnx noncjiam0BaiomHX 
BemecTB HJIH cwpbH fljia npoHSBogcTBa nocjienHHx;

c) BjiHHHHe na noTpeôjieHHe caxapa B paajiHHHbix CTpanax i) HajiorooojioacenHH H 
orçanHMHTejibHbix Mep; ii) aKOHOMHHCCKHX ycjiOBHH H, B nacTHOCTH, saTpynHe- 
HHH c njiarexHbiMH ôajiancaMH H iii) KJiHMaTHnecKHx H HHHX ycjiOBHH,

d) cnocoôbi COH6HCTBHH noTpeôJieHHK), ocoÔeHHO B cxpanax c HHSKHM ypoBHCM 
noTpeÔJieHHH na nyiuy HacejieHHa;

ë) nyxH H MeTOflbi coTpygHHHecTBa c opraHH3au.HHMH, saHHMaiomHMHCH Bonpoca- 
MH pacuinpeHHH noTpeoJienna caxapa H csasaHHbix c HHM nHmeBbix npojiyK- 
TOB;

f) HCCJienoBaHHe HOBMX oQjiacreH npHMeneHHa caxapa, ero noôoHHbix nponyKTOB
H KyjIbTyp, H3 KOTOpblX OH npOHSBOflHTCa;

H npeijcTaBJiaeT CoBCTy OTMexbi o nponeJiaHHOÔ paooxe.
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FJIABA XVI. HHOOPMAIJHfl, HCCJIEflOBAHHfl H
OB3OP

Diaea 66. HH^OPMAlJHfl M HCCJlEflOBAHHfl
1. OpraHHsanHH Bbicxynaex B pojin aeaxpa no côopy H

à) CXaXHCXHHCCKOH HH(pOpMaUHH O MHpOBOM npOHSBOflCXBC , 3CnOpX6, HMHOpXC,
noxpeôJieaHH H sanacax caxapa, a xaicace o ueaax aa aero; H

b) B HeoôxoflHMbix npegejiax — xexHHHecKOH nacpopManHH no BO3fleJibiBaHHK> H 
oôpaôoxKe caxapHoiî cseKJibi HJIH caxapHoro TpocTHHKa, a xaicace no npHMeae- 
HHK) caxapa.
2. ynacTHHKH o6«3yiOTca npeflcraBJiHTt H aanpaBjiaxb B cpOK, 

Moacex ÔbiTb ycTaHOBJïcH B npasHjiax npoi^eaypbi, BCC xaifHe cxaxHcxHHec 
aaHHbie H HH^opMaitHK), Koxopbie Moryx ôbixb onpeflejieHfai B SXHX npaBHJiax 
HeoôxoflHMbie gjifl ocymecxBJieHHH OpraHHsai^HCH ee (pyHKHHH no HacxoameMy 
CorjiauieHHK). IlpH HCOOXOHHMOCXH OpraHHsau,HH Hcnojibsyex cooxBexcxByiom,yio 
HH(popMai^Hïo, Koxopan MOJKCX 6bixb nojiyqena H3 apyrnx HCXOHHHKOB.

3. HncpopMauHH, Koxopaa Ronxiia npegcxaBjiaxbca ynacxHHKaMH B COOXBCX- 
CXBHH c nyHKXOM 2 Hacxoameû cxaxbH, BKJHOMaex, coin COBCX ycxaHOBHX xaKoe 
xpeooBanne, peryjiHpHbie cxaxncxniecKHe oxnexbi o npOHSBOflcxse, noxpeôjie- 
HHH, sanacax caxapa, a xaicace o i^eaax HJIH najiorax. YnacxBHKH npencxaBJiaiox 
sanpauiHBaeMyio HH<^opMai;Hio no BOSMOXHOCXH nanoojiee noflpoôno. OpraHHsa- 
n,aa ne nyôJiHKyex HH^opMai^Hio, Koxopaa MOXCX 6bm> HcnoJibSOBana HJIH 
BbMBJieHHa aeaxejibHOcxH JIHU. HJIH KOMnaHHH, npoHSBoaamnx, oôpaôaxbiBaiomHX 
HJIH cÔbiBaioiinix caxap.

4. ECJIH KaKOH-jiHÔo ynacxHHK He npeflcxaBjiaex HJIH ncnbixbisaex xpyflHocxn
C npeflCXaBJieHHCM B pasyMHblH CpOK CXaXHCXHHCCKOH H HHOH HH(pOpMaUHH,
xpeôyeMOH SJIH nopMajibHOH paôoxbi OpraHHsauHH, COBCX MOXCX noxpeoosaxb 
ox cooxflexcxByiomero yqacxHHKa oô-bacHeHHH npHHHH xaKoro nojioxenHH. ECJIH 
npH 3XOM ycxaHOBJieao, HXO ynacxHHKy xpeôyexca xexaHHecKaa noMouy>, Cosex 
Moxex npHHHXb jnoôbie aeoéxoflHMbie Mepbi.

5. Ho Mepe aeoôxoflHMoexH, HO ae peace /jsyx pas B rojj Cosex nyôjiHKyex 
OB(eaoHHbie gaaabie B oxaomeHHH npoHssoacxBa H noxpeôjieHHH caxapa na 

KOHXHareaxHbiH rog.
6. B XOH cxenean, B Kakoâ oaa c^Hxaex axo aeoÔxoflHMbiM, OpraansauHH 

coaeHcxBOBaxb HccjieflOBaaHaM HJIH nposoflaxb HCCJieflOBaaHH SKOHOMHKH 
H pacnpeflejieHHH caxapa, BiuHonaa xeHfleai;HH H nporaosu, BOS- 

npaBHxejibcxseHHbix Mep B SKcnopxapyiomHX H HMnopxHpyK)iu,Hx cxpa- 
aax aa npoH3BOflcxBO H noxpeôjieHHe caxapa, BOSMOXHOCXH pacuiHpeHHH noxpeQ- 
JICHHH caxapa HJIH xpa3HU,HOHHbix H BOSMOXBMX HOBMX BH^OB HcnoJibsosaHHa, a 
xaimce BJIHHHHC fleacxBHH HacxoHmero CorjiameHHH aa aKcnopxepoB H HMnopxe- 
POB caxapa, BKnioHaa ycJioBHH HX xoprosjiH. B paMKax cogeHCXBHa ynoMaayxbiM

H HSbICKaHHHM OpraHHSai^HH MOJK6X COXpyflHHMaXb C
opraaH3au,HaMH H HccJieflOBaxejibCKHMH

CmambH 67. OTHETBI OB 3KCnOPTE, HMnOPTE H 3AHACAX

1. Cosex B CBOHX npaBHJiax npouenypbi npejjycMaxpHBaex BeneHHe HCHOJIHH- 
HHpeKxopoM yHexa cjieayromHx naHHbix:

a) o pasMepax rjioôajitHOH KBoxbi H fleHcxByioiiHix KBOX H o jno6bix nocjieay-
KOppCKXHpOBKaX 3XHX KBOX Ha npOXHXCHHH BCCFO KOHXHBreHXHOrO
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b) 06 SKcnopTe cooTBeTCTByiomHX 3KcnopTHpyioiu,HX ynacTHHKOB B paMKax HX 
KBOT HJIH npas aa 3KcnopT, a TaioKe 06 nvinopTe

C) 06 HMHOpTC H SKCHOpTC HMIIOpTHpyiOmHX yHaCTHHKOB.

2. B 3THX npaBHJiax npenycMarpHBaeTCH Taicace nepuoHHMecKoe npencraBJie- 
HHe ynacTHHKaMH HH(|>opMauHH, o KOTOpoH roBOpHTca B nomiyHKTax 1 b H c 
HacToamen eraTbH, a TaioKe nyÔJiHKanna xaKOH HH(popMau,HH OpraHHaauiieH
COBM6CTHO C HpyFHMH flaHHblMH, KOTOpblC COBBT MO5K6T yKaSaTb.

3. COBBT MO2K6T B JHOÔOe BpeMH npHHHMaTb MCpbl HO yCTaHOBJI6HHIO
caxapa, 3KcnopTHpoBaHHbix HJIH HMnopTHposaHHbix yqacTHHKaMH H 

. YKasaHHbie Mepbi Moryx BKJiioHaTb Bbwany CBHflCTejibCTB o 
TOBapa H apyrax aKcnopTHbix HOKyMeHTOB.

4. KaacflbiH aKcnopTHbia ynacTKHK, xpanamaû cnei^HajibHbie aanacbi B COOT-
B6TCTBHH CO CTaTbCH 46, COOÔmaCT HcnOJIHHTCJIbHOMy HHpCKTOpy O KOJIHHeCTBaX
caxapa, xpaHamaxcH B KanecTBe cnei^najibHbix sanacos, no COCTOHHHIO Ha 
1 HHBapa, 1 anpejia, 1 HHDJIH H 1 OKTaôpa Kaxnoro KOHTHHreHTHoro roga, ne 
nosnHee M6M Mepes 30 KajieHjtapHbix nneô nocne 3Tnx

CmambH 68. EacEroflHHH OBSOP
1. COBBT, HacKOJibKO axo BOSMOXHO, B KaacgoM KOHTHHreHTHOM rony ocy- 

oôsop HeHCTBHH HacTO»mero CorjiaïueHHH B csexe i^ejieâ, onpeaejieH- 
Hbix B eraTbe 1, a Taicxe BJIHHHHH HacTOHinero Cornauienna aa pbiHOK H 
3KOHOM0Ky OTflejibHbix CTpan, H B HacxHOCTH pasBHBaioinHXCH CTpaH, B npeflbiny- 

KOHTHHreHTHOM rofly. lîocjie 3Toro COBBT paapaôaTbiBaeT peKOMeH3au;HH 
OTHOCHTCJibHO nyreH H cpegcTB yjiynuieHHa fleâcTBHa Haeroamero 

CorjiauieHHa.
2. OTHCT o KaacflOM exeroHHOM oôaope nyôjiHKyeTca B nopaflKe H (J)opMe, 

COBBTOM.

TJIABA XVll. OCBOBOÎKHEHHE OT OBH3ATEJILCTB 

CmambH 69. OCBOEOaCflEHHE OT OBHSATEJIbCTB

1. B TCX cjiynaax, Korfla STO BbisbisaeTca HpeaBbinaHHbiMH
MH HJIH OOCTOaTBJIbCTBaMH 4)OpC-Ma»COp , OCOÔO H6 HpejTyCMOTpeHHblMH B HaCTOa-

CorjiameHHH, COBCT cnei^najibHbiM ôojibuiHHCTBOM TOJIOCOB MOXBT OCBOÔO- 
ynacTHHKa OT KaKoro-jiHÔo oôaaaTejibCTBa no nacToameMy CorjiameHHio, 
na ocaoBaHHH o6i>acHeHHH cooTB6TCTByiom,ero ynacTHHKa OH yôenHTca B 

TOM, HTO BbinojiHCHHe yKasaHHoro oGaaaTCJibCTBa cosflaeT fljia ynacTHHica cepbes- 
Hbie TpyjjHOCTH HJIH BosjiaraeT na nero HenocHJibHoe 6peMa.

2. OcBOÔojKaaa y^acTHHKa OT oôasaTejibCTB B cjiynaax, npeAycMOTpeHHbix 
nyHKTOM 1 HacToameH cTaTbH, COBCT KOHKPCTHO yKaabœaeT ycjioBH», cpoK 
HCHCTBHa, a TaKxe HPHHHHW yRasannoro ocBoôoaKgeHHa.

3. HajiHHHe B erpane ynacTHHKa B TCHenne ognoro rona HJIH necKOJibKHX JIBT 
npnroflHoro HJia SKcnopTa caxapa csepx oômero oôteMa paspeuieanoro SKcnopTa 
ynoManyToro ynacTHHKa corjiacHO rJiasaM IX H X HacToam;ero CorjiameHHa nocjie 
yflOBjieTBOpeHHa Hyxg BHyTpeHHero noTpeoJienna H coanaHHa sanacos ne MOJKCT
CJiyJKHTb CHHHCTBeHHblM OCHOBaHHCM flJia HanpaBJICHHa CoBBTy SaaBJICHHa OÔ

OT oôasaTCjibCTB. fljia SKcnopTHpyiomHX ynacTHHKOB,
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JICHHblX B npHJIOXCHHH I, flOnOJIHHXejIbHblH 3KCnOpX, KOXOpblH MOJK6X ÔblXb
paspemeH coraacno flaHHofl cxaxbe, oôpasyex qacxb geacxByiomeii KBOXM coox- 
sexcxByiomero ynacxHHKa, HO ne nojuieacHx KaKHM-JiHÔo nocjiegyiomHM Koppeic- 
THpOBKaM corjiacHO CTaTbe X. JJonojiHHxejibHbie paspemennii Ha aiccnopx, 
npenocxaBJiHeMbie corjiacHO nacxoHmeô cxaxbe, ne ynHxbiBaioxca npn 
o6T.eMa 3Kcnopxa flJia nejiea nojjnyHKXâ 2 c cxaxbH 34.

rjlABA xvili. CnOPLI H aCAJIOELI

CmambH 70. CnOPtl
1. JIioSoH cnop B CB33H c TOJiKOBaHHCM HJiH npHMCHCHHeM HacTOHiii;ero 

CorJianieHHH, Koropbifl ne SbiJi yperyjiHposaH caMHMH cnopamHMH ynacTHHKaMH, 
nepeflacTca no npocbôe JTIOÔOH us cnopamiix CTOpoH-ynacTHHKOB CorjiamenHH B
COBCT AJIH npHHHTHH peUieHHH.

2. B JIIOÔOM cjiynae nepenaMH cnopa B COBCT corjiacao nynKTy 1 HacroflmeH 
CTaTbH ôojibiunHCTBO yHacTHHKOB, pacnojiaraiomHx ne Menée HCM OHHOH rpeTbio 
oômero HHCJia TOJIOCOB, Moryx noTpeÔOBaxb, MTOÔLI Cosex nocjie oôcyxgeHHH 
Bonpoca H go BbiHecenna csoero pemeHHa sanpocnji no npeflMexy cnopa Mnenne 
KoncyjibxaxHBHOH rpynnbi, cosgaBaeMOÔ corjiacno nynKxy 3 HacxojuneH cxaxbH.

3. a) ECJIH COBCX ne npHHHMaex unoro pemeHHH c^e^HaJIbHb^M ôojibuiHH- 
CXBOM rojiocoB, xo KOHcyjibxaxHBHaa rpynna COCXOHX H3 IIHXH siva\, a HMCHHO:

i) flsyx nan, nasHanaeMbix 3KcnopxnpyiomHMH ynacxHHKaMH, npuneM oflno H3 
HHX flojiacno oôjiagaxb ôojibuiHM onbixoM B Bonpocax, anajiorERHbix cnopnoMy 
Bonpocy, a apyroe HOJIÎKHO 6wxb aBxopnxexnbiM H onbixnbiM K>PHCXOM;

ii) flsyx JIHI^, HaanaMaeMbix HMnopxupyromHMH ynacxHHKaMH H

iii) npeflcenaxejiH, ea«HorjiacHO Bbiôpannoro nexbipbMH JiHi;aMH,
corjiacHO i H ii Bbiiiie, HJIH, CCJIH nocneflHHe ne npnxoaax K corjiameHHio, 
HasHanenHoro HpeaceaaxejieM Cosexa.
b) B KOHcyjibxaxHBHyio rpynny Moryx Bxo^HXb rpaxaane ynacxByiomHx H ne 

yHacxByiomHx B CorjiameHHH cxpan.
c) Jlni^a, HaanaHCHHbie B KOHcyjibxaxHBHyio rpynny, Bbicxynarox B CBOBM 

JIHHHOM Kanecxse H ne nojiyqaiox HHcxpyKqHH ox KaKoro-Jin6o npaBHxejibcxBa.
d) Pacxoflbi KOHcyjibxaxHBHOH rpynnbi onjiaHMBaioxca OpraHHsanHeH.
4. SaKJiiOMeHHe KoncyjibxaxHBHOH rpynnw H MOXHBHpOBKa axoro 

HHH nanpaBJiflïoxcH Cosexy, Koxopbrâ, paccMoxpee BCIO oxHocamyioca K 
HH^opMai^HK), cnei^najibHbiM ôojibiiiHHcxBOM rojiocoB BbinocHx peuienHe no 
cnopy.

CmambH 71. MEPbl, nPHHHMAEMbffi COBETOM B CBM3H C XAJIOBAMH H 
B CJIYHAE HEHCnOJIHEHHH YHACTHHKAMH CBOHX OBK3ATEJIbCTB

1. Jliooaa xaJioôa na xo, HXO ynacxHHK ne ncnojiHaex CBOHX oôasaxejibCXB no 
nacxoameMy ConramenHio, no npocbôe ynacxHHKa, noaaiomero acajioôy, eanpa- 

CoBexy, KOXOpbiH npn ycJiOBHH npOBeneHHH npegBapHxejibHbix Koncyjib- 
c 3aHHxepecoBaHHbiMH ynacxHHKaMH BbiHOCHx pemenne no axoMy sonpocy.

2. B JIIOÔOM peuieHHH CoBexa o XOM, MXO ynacxHHK Hapymaex CBOH oôaaa- 
xejibcxBa no HacxoHmeMy CorjianjeHHK), KOHKpexHo yKaswBaexca xapaKxep 
HapyineHHH.

Vol. 1064, 1-16200



422 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités _____ 1978

3. Bo Bcex CJiynaax, Korjja COBCT B CBHSH c nocTynjieHHCM acajioôbi HJIH B 
HHOM nopanKe naxoflHT, MTO ynacTHHK aapyiiiHJi Hacroamee CorjiameHne, OH 
MO5KCT 6es ymepôa WIH npyrnx Mep, ocoôo npenycMOTpemibix B npyrux 
HaHHoro CorJiameHHa, cneunajibHbiM OOJIBIUHHCTBOM FOJIOCOB:
a) BPBMCHHO jiHiiiHTb SToro ynacTHHKa npasa rojioca B COBÔTC H

HOM KOMUTCTC; H, 6CJIH OH CHHTaCT 3TO HeOÔXOflHMblM,

b) BpeMCHHO jiHiiiHTb SToro ynacTHHKa TaKxe H npyrHx npas, EKJnonaa npaso
BbICTaBJIHTb CBOK) KaHflHHaTypy H BXOHHTb B COCT3B COBCTa HJIH JlîOÔOrO H3 CFO 
KOMHTCTOB J(O TCX HOp, HOKa OH H6 HCnOJIHHT CBOH OÔHSaTeJIbCTBa; HJIH 6CJIH
TaKoe HapyuieHHe naHOCHT cymecTBCHHbra ym;ep6 neacTBHio HacTOHiu;ero 
CorjiauieHHa,

c) npHHHTb Mepti corjiacHO eraTbe 80.

THABA XIX. 3AKJIK)HHTEJIbHbIE nOJIOXEHHH 

CmambH 72. ITOflnHCAHHE
CorjiauieHHe oTKptiTO HJIH nonnncaHHH B urraô-KBapTHpe Opra- 

Oô-benHHeHHbix Ha^H c 28 pKTaôpa no 31 neicaQpa 1977 rona npaBHTejib- 
CTBOM JIIOÔOH CTpaHbi, npHrjiauieHHOH npHHHTb ynacTHe B KoHcpepeHUHH OpraHH- 

Oô-benHHeHHbix HauHH no caxapy 1977 roga.

CmambH 73. PATH*HKAI^HH, nPHH3THE H OflOBPEHHE

1. HacTOHHi;ee CorjiauieHne nonJiexHT paTHCpHKauHH, npHHaTHK» HJIH ono6- 
nojjnHcaBiiiHMH ero npaBHxejibCTBaMH corjiacHO HX cooTBCTCTByiomHM 

KOHCTHTyii,HOHHbiM npoueaypaM.
2. PaTH(pHKai;HOHHbie rpaMOTbi H aKTbi o npHHaTHH HJIH onoôpeHHH nenoHH- 

pyroTca y FeHepajibHoro ccKpeTapa OpraHH3au;HH OôteflHHeHHwx Hai^HH ne 
no3flHee 31 neKaÔpa 1977 rona. OflnaKO COBBT B paMKax npoflJieHHoro Mexflyna- 
poHHoro corjiameHHa no caxapy 1973 rona HJIH COBCT B paMKax Hacroamero 
CorjiameHHa MOXBT npogjiHTb cpoK no^ann paTH^HKai^HOHHbix rpaMOT TCM 
npasHTejibCTBaM, noAnncaBinHM CorjiauieHne, KOTOpbie ne
CBOH paTH^HKai^HOHHblC rpaMOTbl B yCTaHOBJieHHblH CpOK.

CmambH 74. YBEflOMJIEHHE O BPEMEHHOM RPHMEHEHHM

1. IIpaBHTeJibCTBo, noHHHcaBUiee Hacxoamee CorjiameHHe, Koxopoe HaMepe- 
BaeTca paTH(pHu;HpoBaTb, npnnaTb HJIH ono6pHTb ero, HJIH npaBHTejibCTso, jjjia 
KOTOporo COBCT ycTanoBHJi ycjiOBHa npncoenHHeHHa, HO Koxopoe em,e ne CMOFJIO 
HenoHHpoBaTb CBOK) paTH<pHKai;HOHHyK) rpaMOTy, MOSCCT B jiioôoe BpeMa yBeno- 
MHTb renepajibHoro cexpeTapa Oprannaai^HH OÔTjeflHHeHHbix Hai^HH o TOM, HTO 
OHO ôynex npHMCHHTb Hacxoamee CorjiauieHHe Ha BpeMCHHOH OCHOBB — ̂JIHÔO 
Korna OHO BcrynHT B CHJiy B COOTBBTCTBHH co craTbeft 75, JIHÔO, ecjin OHO y>Ke 
BCTynnjio B CHJiy, B yicasaHHMH cpoK.

2. FIpaBHTejibCTBO, HanpaBHBiiiee B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 HacxoameH 
CTarbH yseflOMJieHHe o TOM, MTO OHO ôyneT npHMenaTb HacToamee CorjiauieHHe 
JIHÔO Korfla OHO BCTyraw B cnjiy, JIHÔO, ecjin OHO yxe BCTynHJio B CHJiy, B 
yKasaHHbiH cpOK, aBJiaeTca Ha^nnaa c 3Toro BpeMCHH BpeMBHHbiM ynacTHHKOM HO 
rex nop, noKa OHO He nenoHHpyeT CBOKI paTH^iHKai^HOHHyio rpaMOTy HJIH aicr o
npHHaTHH, OflOÔpCHHH HJIH HpHCOeflHHeHHH H, T3KHM OÔpa3OM, HC 
KOM.
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CmambH 75. BcrynjiEHHE B CHJIY
1. Hacxoamee CorJiaraeHHe OKOHHaxejibHO Bcxynaex B cHJiy 1 ansapa 1978 

rofla HJIH B JHOÔOH aenb B xenemie nocjieayiouHix uiecxn Mecaues, ecjin K 
yicaaaHHOMy flHK> npaBHxejibcxsa, pacnojiaraioinHe 55% TOJIOCOB 3Kcnopxnpy- 
K>III;HX cxpan H 65% TOJIOCOB HMnopxHpyromnx cxpan B COOXBBXCXBHH c pacnpefle- 
JieHHeM rojiocoB, ycxaHOBJieHHbiM B npHJioxceHHH V, nenoHHpoBajiH y TeHepaJib- 
Horo ceicpexapa ÔpraHHsauHH O6T>eflHHeHHbix HauHH CBOH paxndpHKauHOHHbie
rpHMOXbl HJIH 3KXbI O npHHaXHH, OflOÔpCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH. ÛHO X3KX6
OKOHHaxejibHO Bcxynaex B cnjiy B jnoôoe BpeMa nocjie axoro, ecjin OHO nencxByex 
Ha BpeMeHHOH OCHOBC H yKaaannbie xpeoosaHHa oxHOCHxejibHO npouenxa TOJIOCOB 
yflOBjiexBopeHbi nocpeacxBOM flenoHHposaHHa paxH(})HKau,HOHHbix rpaMOx HJIH
3KXOB O npHHaXHH, OflOÔpCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH.

2. HacxoHmee CorjiauieHHe Bcxynaex B CHJiy na BpeMeHHoii OCHOBC 1 HHBapa 
1978 rojja HJIH B JIIOÔOH genb B xenenne nocjienyiomHX flByx Mecaues, ecjiH K 
yxaaaHHOMy HHIO npaBHxejibcxsa, yflOBjiexBOpaiomHe xpeéoBaHHHM nyHKxa 1 
HacxoaineH cxaxbH, nenoHHpoBajiH CBOH paxndpHKaitHOHHbie rpaMoxbi HJIH aKXbi o
npHHHXHH, OflOÔpeHHH HJIH npHCOCJIHHeHHH, JIHÔO yBeflOMHJIH COFJiaCHO CX3Xb6 74,
HXO OHH éynyx npHMenaxb Hacxoamee CorjiameHHe na BpeMeHHOH OCHOBC.

3. npaBHxejibcxBa, Koxopbie nenoHHpoBajiH CBOH paxndpHKauHOHHbie rpaMO-
Xbl HJIH 3KXbI O npHHHXHH, OflOÔpCHHH HJIH npHCO6flHHeHHH HJIH flenOHHpOBajIH
yBeflOMjieHHa o npHMeHCHHH CorjiameHHa na BpeMeHHOH OCHOBC no 1 Hiona 1978 
roua HJIH xaKOH oojiee noaflHCH aaxbi, Koxopaa MOXCCX ôbixb onpeaejieHa Cose- 
XOM, npHMenaiox c 1 ansapa 1978 roga nojioxeHHa nacxoamero CorjiamenHa na 
nepBbiô KOHXHHreHXHbiH rofl, Kacatomneca peryjiHposaHHa axcnopxa, cneunajib- 
Hbix aanacoB H HMnopxa HS HeynacxByiomHX cxpan, sa HCKJUoneHHeM xex cjiynaeB, 
Korija xaKoe npHMeneHHe ne asjiaexca BOSMOXHMM fljia KaKoro-jinoo HMnopxnpy- 
Kju^ero ynacxHHKa no npn^HHe oxcyxcxBHa BnyxpeHHHX ropHflHMecKHx ocHOBaHHH 
go xoro, noKa npaBHxeJibCXBO SXOH cxpaHbi ne cxaHex ynacxHHKOM HJIH BpeMen-
HblM y^aCXHHKOM.

4. 1 ansapa 1978 rona HJIH B JIIOÔOH flenb B xenenne nocjieflyroinHX flBenajma- 
XH MecaiJ(eB, a xaioKe B KOHme Kaxfloro nocnenyiomero mecxHMecaHHoro nepnofla, 
B xenenne Koxoporo nacxoamee CorjiaineHne nencxByex na BpeMeHHOH OCHOBB, 
npaBHxejibcxBa Jiioôbix H3 xex cxpan, Koxopbie flenoHHpOBajiH paxH4>HKai;HOHHbie 
rpaMOXbi HJIH aKXbi o npHHaxHH, ofloopeHHH HJIH npHCoeflHHeHHH, Moryx npnnaxb 
pemeHHe 06 OKOHiaxejibHOM BBefleHHH nacxoamero CorjiameHHa B cnjiy, nojino- 
cxbio HJIH nacxHHHO, Mcxfly 3XHMH cxpaHaMH. YKasaHHbie npaBHxejibcxBa, a 
xaKace npaBHxejibcxBa, Koxopbie nenoHHpOBajiH yBeflOMjieHHa o BpeMCHHOM 
npHMeneHHH, Moryx xaKxce npHHaxb pemenne o XOM, HXO Hacxoamee CorjiameHHe 
Bcxynaex B cnjiy na BpeMeHHOH OCHOBC, CCJIH OHO eme ne Bcxynnjio B cnjiy Ha
BpeMeHHOH OCHOB6, HC HpOflOJIXaeX flCHCXBOBaXb Ha BpeMCHHOH OCHOB6 HJIH H6
npeKpamaeT fleftcxBOBaxb.

CmambH 76. riPMCOEAHHEHHE
1. Hacxoamee CorJiameHHe oxKpbixo fljia npncoenHHeHHa npasHxejibcxB BCCX 

rocyflapcxB na ycjioBnax, ycxanoBJieHHbix COECXOM. FIpHcoeflHHeHHe ocymecxBJia- 
exca nocpeflcxBOM aenoHHpoBaHHa y FenepajibHoro ceKpexapa OprannsauHH
OÔTjeflHHCHHblX Hai^HH aKXa O npHCOeflHH6HHH. B aKXe O npHCOeflHHCHHH flOJIJKHO
ôbixb yKaaano, HXO flannoe npasHxejibCXBO npHHHMaex BCC ycjiOBHa, ycxaHOBjien- 
Hbie CoBexoM.

2. ycxanaBJiHBaa ycjiOBHa, ynoManyxbie B nyHKxe 1 Hacxoameô cxaxbH, 
COBBX Moxex cnei^najibHbiM ôojibiiiHHCXBOM FOJIOCOB ycxaHOBHXb OCHOBHOH 3KC-
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HOpTHblH TOHH3)K HJIH npaBO Ha 3KCnOpT, KOTOpbie CHHT3K>TCa BKJIIOHeHHblMH B
npHJioaceHHe I HJIH B npHJioxeHne II, B cooTBCTCTByiomeM nopanice:
a) fljia cTpanbi, KOTOpaa ne yicasana B STHX npHJioacenHax;
b) jyia cxpaHbi, KOTOpaa yxasana B STHX npnjioaceHHHX, HO He npHcoeflHHaeTca K 

H3CToam,eMy CorJiameHHio B xeneHHe flBenafluaTH Mecaues co gna BcrynjieHHa 
ero B CHJiy npH ycjioBHH, ognaKO, HTO BCJIH raKaa erpana yicasana B 

I H ona npHcoejjHHaeTca K HaeroameMy CorjiameHHio B Tenenne 
MecaueB co HHH BCTynjieHHH ero B CHJiy, TO K Heft'npHMeHaeTca 
OCHOBHOFO TOHHaaca, yRasannoro flJia nee B 3TOM npHJioxeHHH.

3. B cjiynae npHcoenHHCHHH E3C npHMeneHHe ycjioBHH, coflepacamaxca B 
nyHKTe 2 HacToameô cxaTbH, ne HBJiaeTca oôaaaTejibHbiM. BMBCTO 3Toro COBCT
MO2KCT Cne^ajIbHblM ÔOJIblIIHHCTBOM FOJTOCOB yCT3HOBHTb TaKHC OCOÔblC yCJIO-
BHH, BKJHOHaa BtiflCJieHHe cooTBexcTByioiiiiero HHCJia rojiocoB, KOTOpbie MoryT 
6biTb BaaHMonpHeMJieMbiMH c yneTOM ii;ejieH nacToamero CorjiauieHHa.

4. COBCT B paMKax npofljieHHoro Meacaynaponnoro corJiaineHHH no caxapy 
1973 roga MOXCT B oxtHflaHHH BcxynjieHHH B CHJiy nacToamero CorJiauieHHa 
ycTaHOBHTb ycjiOBHa, yicasaHHbie B nyHKTe 1 HacToamea craxbH, KOTopbie 
noflJiexaT yrsepameKHio COBBTOM B paMKax HacToamero CorjiauieHHa.

CmambH 77. TEPPHTOPHAJIbHOE nPHMEHEHHE

1. JlK)6oe npasHTejibCTBO Moacex, npn nonnHcaaHH CorjiameHHa HJIH npH 
cnane Ha xpaneHHe paTHCpHKaiiHOHHOH rpaMOTbi HJIH axxa o npnHaTHH, onoôpeHHH 
HJIH npHcoeflHHeHHH, HJIH B Jiioôoe BpeMa nocjie 3Toro, saaBHTt, HanpasHB 
yBeaoMJieHHe na HMa FeHepaJibHoro ceKpeTapa OpraHH3au,HH O6T>eflHHCHHbix 
Hai^HH, HTO flencTBHe HacToamero CorjiauieHHH
a) pacnpocTpaHaexca xaKxe na Jiioôyio HS pasBHBaiomHXCH TeppHTOpHH, 3a 

MexflynapOHHbie oxHomeHna KOTOpoô OHO B Hacroamee BpeMa HBCCT B
KOHCHHOM HTOre OTBeTCTBCHHOCTb H KOTOpaa yB6flOMHJia COOTBCTCTByiOmee
npaBHTejibCTBO o TOM, HTO OHa xejiaeT yiacTBOBaTb B nacToameM Corjiauie- 
HHH; HJIH

b) pacnpocTpanaeTca Jiniub Ha Jiiooyio H3 pasBHBaiomnxca TeppHTOpHH, sa 
MeiKflyHapoflHbie OTHOinenna KOTOpon OHO B Haeroamee speMa HBCBT B
KOHCHHOM HTOre OTBeTCTBCHHOCTb H KOTOpaa yBBflOMHJia COOTBeTCTByK>mee
npaBHTejibCTBO o TOM, HTO OHa xejiacT ynacTBOBaTb B nacToâmeM Corjiame-
HHH,

H nencTBHe HacToamero CorjiaïuenHa pacnpocTpanaeTca na yKasanHbie B yBegoM- 
JICHHH TeppHTOpHH, HaHHHaa c jjaTbi TaKoro yBeflOMJieHHa, ecjiH nacToamee 
CorjiameHHe yace BCTynnjio B CHJiy gjia aaHHoro npaBHTCJibCTBa, HJIH, ecjin 
yBenoMjieHHe ébuio cnejiano panbiiie TOFO, c aaTbi BCTynjienHH B cHJiy Haeroamero 
CorjiameHHa njia gaHHoro npaBHTejibCTBa. Jlioôoe npaBHTejibCTBO, KOTOpoe 
cflejiajio yBegoMJieHHe B COOTBBTCTBHH c nognyHKTOM b Bbime, MOXCT Bnocjiefl- 
CTBHH BsaTb oôpaTHO 3TO yBegoMJieHHe H MoaceT cflejiaTb yseaoMJieHHe HJIH 
yBegoMJieHHa na HM« FeHepaJibHoro ceKpeTapa OpranH3aL(HH OôijeflHHeHHbix 
HauHH corJiacHO noflnyHKTy a Bbime.

2. Kor.ua TeppHTOpna, Ha KOTOpyio pacnpocTpaHaeTca aeHCTBHe HacToamero 
CorjiauieHHa corjiacno nyHKTy 1 HacToamen CTaTbH, npnHHMaeT BnocjieflCTBHH na 
ceôa OTBeTCTBCHHOCTb 3a CBOH MeafmynapoflHbie OTHomeHna, npaBHTCJibCTBO STOH
TeppHTOpHH MO5K6T B TCHCHHe «CBaHOCTa flHCH HOCJIC BSaTHa Ha CeÔa OTBeTCTBCH- 
HOCTH 33 CBOH MeXflyHapOflHbie OTHOUieHHa SaaBHTb B yBeflOMJieHHH H3 HMa
FeHepajibHoro ceKpeTapa OpraHH3au;HH Oô-beflHneHHbix Haunii, HTO OHO npHHH-

Vol. 1064, 1-16200



1978 _____ United Nations — Treaty Series » Nations Unies — Recueil des Traités ______ 425

Maex Ha céda npasa H oSasaxejibcxBa JJoroBapHBaiomeHca cxopoHbi Hacxoamero 
CorjiaineHHH. Ona cxaHOBHxca .DproBapHBaiomeHea cxoponon Hacxoamero Co- 
rjiameHHa c aaxbi Taicoro yBefloMJienHH. ECJIH xaicaa JIproBapHBaiomsaca cxopona 
aBjiaexca SKcnopxHpyioiueH cxpanoH, ne nepeiHcjieHHOH B npHJioxenHH I HJIH 
npajioxeHHH II, xo CoBex nocjie KOHcyjibxauHH c 3XOH floroBapHBaiomeHca 
cxopoHofl ycxanaBJiHBaex jxna nee cneiniajibHbiM ÔoJibiuHHCxBOM FOJIOCOB OCHOB 
HOH SKCnOpXHblH XOHH3X HJIH npaBO H3 SKCHOpX, KOXOpblC Ôyflyx CHHXSXbCH
BKJiioMeHHbiMH B npHJioxeHHe I HJIH npHJioxeHHe II B cooxBexcxByiomeM nopan-
K6. ECJIH yK333HH3H ,l],OrOB3pHB31OIU,3HCH CXOpOH3 33HOCHXCa B npHJIOXBHHe I HJIH
npHJioxeHHe II, xo ee OCHOBHOH aKcnopxHbrâ xonnaJK HJIH cooxBexcxBCHHo npaso 
H3 3Kcnopx ôyayx cooxsexcxBOBaxb ycxaHOBJiennbiM B axnx npHjioaKCHHax.

3. Jliooaa floroBapHB3ioin,aHCH cxopona, Koxopaa xeJiaex BOcnojib3OBaxbca
CBOHMH npasaMH B COOXBeXCXBHH CO CXaXbCH 4 B OXHOUI6HHH JIK)6bIX XCppHXOpHH,
sa MeacflyHapOflHbie oxHOUienHH Koxopbix OHa B Hacxoanj.ee spevia necex B 
KOHCHHOM Hxore oxBexcxBCHHOcxb, Moacex cflejiaxb 3xo, HanpaBHB cooxsexcxBy- 
iomee ysenoMJieHHe renepajibHOMy ceKpexapro OpranHsauHH Oo-be^HHenHbix
H3I^HH JIHOO npH CH3H6 H3 Xp3H6HH6 CBOCH pSXHCjjHKaUHOHHOH FpaMOXbl HJIH 3KX3 
O npHHaXHH, OflOOpeHHH HJIH npHCOeflHH6HHH , JIHÔO B JHOOOC BpCMH BHOCJieflCXBHH.
ECJIH xeppnxopHa, Koxopsa cxsnoBHxca caMocxoaxejibHbiM ynacxHHKOM, asjiaexca 
SKcnopxHpyiomHM ynacxHHKOM H ne noHMenoBaHa B npHJioxeHHH I HJIH npnjioace- 
HHH II, xo COBBX nocjie KOHcyjibxauHH c SXHM ynscxHHKOM ycxsnaBJiHBaex gjia nee 
cnei;HaJibHbiM 6ojibUiHHcxBOM FOJIOCOB OCHOBHOH SKCnopxHbiH xoHHaac HJIH npaso 
aa 3Kcnopx, Koxopbie cnnxsioxca BKJiioHeHHbiMH B npHJiojKCHHe I HJIH npnjioxe- 
HHe II, B cooxBexcxByromeM nopaflKe. ECJIH yicasannaa xeppHxopna noHMeHOBaaa 
B npHJioaceHHH I HJIH npHJioxeHHH II, xo ee OCHOBHOH aKcnopxnbift XOHHSJK HJIH 
npaBO Ha 3Kcnopx oynyx cooxsexcxBOBaxb ycxaHOBJieHHbiM B 3xnx

4. Jlioosa JI,oroB3pHBaiou^aaca cxopona, Koxopsa cjjejiajia 
corjiacHo noAnyHKxy 1 a HJIH b Hacxoameii cxaxbn, MOJKBX B Jiioooe 
BnocjieacxBHH saasnxb, nanpSBHB yBeflOMJienHe na HMa FeHepajibHoro cexpexapa 
OpraHH33i;HH O6i>eflHHeHHbix Hai^HH, B COOXBCXCXBHH c noxeJiaHneM aaHHOH 
xeppHxopHH, HXO HeHCXBHe Hacxoaii^ero CorjisuieHHa Bnpejjb He pacnpocxpaHaex-
Ca H3 XeppHXOpHK), yKa33HHyiO B 3XOM yBeflOMJieHHH, H H3HHHaa C flaXbl XaKOFO
yfiegoMJieHHa aencxBHe nacxoamero CorjiameHHa OOJiee He pscnpocxpanaexca na 
yKasaHHyio xeppaxopnio.

5. .IJoroBapHBaiomaacH cxopona, Koxopaa cjjejiajia yBeaoMJieHHe B coox- 
BexcxBHH c noflnyHKXoM 1 a HJIH b nacxoameH cxaxbH, npOflOJixaex HCCXH B 
KOHCHHOM Hxore oxBexcxBCHHocxb sa BbinojiHeHHe oOHsaxejibcxB no H3cxoameMy 
Corji3iueHHK) xeppaxopnaMH, Koxopbie, B COOXBCXCXBHH c nojioxeHHaMH nacxoa- 
men cxaxbH 0 cxaxbH 4, aBJiaroxca csMocxoaxejibHbiMH ynscxHHKSMH OprsHHsa- 
UHH HO xex nop, noKa SXH xeppnxopHH He cflejiarox yBegoMJieHHe B COOXBCXCXBHH c 
nyHKxoM 2 Hacxoameft cxaxbH.

Cmambn 78. OroBOPKH
1. HHK3KHX oroBopoK K JiioobiM nojioxeHHaM Hacxoamcro CorjiauieHHa, 33 

HCKJiioHeHHeM oroBopoK, ynoMaHyxbix B nyHKxsx 2, 3 H 4 Hacxoameii cxaxbH, He 
HonycKaexca.

2. Jlioooe npaBHxejibCXBO, Koxopoe no cocxoaHHio Ha 31 fleicaopa 1977 rofla 
asjiajiocb CxopoHOH npofljieHHoro MejKflynapoflHoro corjiameHna no caxapy 1973 
roua H HMCJIO Oflny HJIH HecKOJibKO oroBopoK B OXHOUICHHH Mex^ynaponHoro 
corjiauieHHa no caxapy 1968 ro^a HJIH npofljieHHoro MexayHapoflHoro corjiauie- 
Hna no csxapy 1973 roaa, MOXCX npn noflnHcaHHH, paxH(f>HK3H.HH HJIH
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HacTOHinero ConiameHHîi HJIH npHcoeaHHCHHH K neMy cgejiaTb oroBopKH, CMbicji 
HJIH nocjieacTBHa Koxopbix ôynyT aHajionwHbi STHM npeflbmyiuHM oroBopKaM.

3. Jlioôoe npaBHTejibCTBO, KOTopoe npaBOMOHHO CTaTb CropoHOH HacToame- 
ro CorjiameHHH, MOJKBT npn nonnHcaHHH, paracpHKauHH, IIPHHHTHH HJIH onoôpe- 
HHH HacToamero CorjiaïueHHa HJIH npHcoeflHHCHHH c neMy caejiaxb orosopKH, 
KOTOpbie ne saTparHBaiOT SKOHOMHHecKHx acneKTOB HacToainero CorjiameHHa. 
JlroôoH cnop OTHOCHTejibHO xoro, nonnanaex JIH KaKaa-Jinôo KOHKperaaa oroBop- 
Ka nofl nojioxceHHH Hacroamero nyHKTa, paspeuiaerca B cooTBeTCjBHH c npoii;efly-
POH, H3JIO2C6HHOH B CTaTbC 70.

4. B JIIOÔOM npyroM cjrynae BbiflBHxeHHH oroBOpOK COBBT nsynaeT HX H 
peuiaeT cne^ajibHbiM ôojibiiiHHCTBOM FOJIOCOB, npHCMJieMbi JIH OHH, H CCJIH 
npneMJieMbi, TO Ha KaKHX ycjioBHax. YicasaHHbie orosopKH BCxynaKJT B cnjiy Jiniiib 
nocjie npHHHTHH COBCTOM peuieHHH no sTOMy sonpocy. YKasaHHbie oroBopKH 
nenoHHpyiOTCH y FeHepajibHoro ceKpeTapn OpraHHsaitHH Oô-beHHHCHHbix Hai^HH 
nocjie yBeflOMJieHHH o peuieHHH CoBera.

CmambH 79. flOBPOBOJlbHHH BbIXOfl
1. JIioôoH ynacTHHK MoaceT BWHTH HS Hacxonmero CorjiameHHH B Jiioôoe 

BpeMH nocjie BCTynjieHHH B cnjiy HacTOHiu;ero CorjiauieHHH, nanpaBHB nncbMeHHoe 
H3BemeHHe o Bbixone renepajibHOMy ceKpeTapro OpraHHsauHH OÔTieflHHeHHbix 
Hai^HH. TaKOH ynacTHHK oflHOBpeMeHHO yBeflOMJiaeT COBCT o npennpHHHTOM HM 
mare.

2. Bbixofl H3 CorjiameHHH corjiacno HacTOHiuen CTaTbe BCTynaeT B 
nepea 30 nneH nocjie nojiyneHHfl H3BemeHHH FeHepajibHbiM ceKpeTapeM OpraHH- 
3aii;HH O6T>ej(HHeHHbix

CmambH 80. HCKJIIOHEHHE
ECJIH COBCT COHT6T, MTO KaKOH-JlHÔO yH3CTHHK HapyUiaCT CBOH OÔHSaTeJIbCT-

sa no nacToamcMy CorjiauieHHio, H peuiHT flajiee, HTO TaKoe Hapyinenne nanocHT 
cymecTBeHHbiH ymepô ocymecTBJieHHio nacTOHmero CorjiameHHH, TO OH MOXCT 
cnennajibHbiM 6ojibiiiHHCTBOM FOJIOCOB HCKJiiOHHTb TaKoro ynacTHHKa H3 OpraHH-
33E(HH. O JIIOÔOM T3KOM pCIHCHKH COBCT HCMeflJieHHO yBBflOMJIHeT FeHepaJIbHOrO

OpraHH3aii;HH O6i>eflHHeHHbix HanHH. Flo HCTeneHHH neBHHOCTa HHCH c 
BbiHeceHHH pemeHHH COBBTOM yicasaHHbiH ynacTHHK nepecTaex 

OpraHHsauHH.

CmambH 81. FIOPHAOK PACMETOB C BbIXOflîimHMH HJM HCKJIIOHEHHblMH
HJIEHAMH OPrAHHSAIJHH

1. COBBT onpenejiHBT JIIOÔOH nopaflOK pacneTOB c ynacTHHKaMH, BbixoflH- 
uniMH HJIH HCKJiiOHeHHbiMH HS OpraHHsai^HH. OpraHHsauHH yHepacHBaeT jiioôbie 
cyMMbi, yxe yiuianeHHbie BbixonamHM HJIH HCKJHoneHHbiM ynacTHHKOM. TaKOH 
ynacTHHK ocTaeTCH oôasaHHbiM ynjiaTHTb Jiroôbie cyMMbi, npnHHTaiomHecH c aero 
OpraHHsauHH Ha MOMBHT BCTynjieHHH B CHJiy ero Bbixona HJIH HCKJHOHCHHH HS née, 
H ocTaeTCH oôasaHHbiM BbinjiaTHTb <l>onay, ynpexneHHOMy corjiacno CTaTbe 49, 
jiioôbie ccyflbi, KOTOpbie <l>OHfl Bbmaji TaKOMy BbixoanmeMy HJIH HCKjnoieHHOMy 
ynacTHHKy, npn ycjiOBHH, oanaKO, HTO B cjiynae, Kor^a ynacTHHK ne B COCTOHHHH 
corjiacHTbca c KaKOH-Jinèo nonpaBKOH H noaTOMy npeKpaumaeT csoe ynaerae B 
OpraHHsai^HH corjiacno nojioxeHHHM nyHKTa 2 eraTbH 82, COBCT MOJKCT onpefle-
JIHTb JIIOÔOH nOpHflOK paCHCTOB, KOTOpblH OH HaXOflHT CnpaB6flJIHBbIM .
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2. YHacTHHK, KOTopbiH Bbimeji HJIH 6bui HCKJuoHen H3 OprannaaniiH HJIH 
KOTOpbiH npeKpaTHJi CBOC ynacTne B OprannsainiH KaKHM-Jinôo HHWM oôpasoM, 
He HM66T npasa na KaKyio-jiHÔo HOJHO nocrynjieHHH OT jiHKBHiianHH HJIH Ha 
JIHÔO npyrae aKTHBbi OprannsainiH H na KaKyio-jraôo jiojno aKTHBOB 
ynpeacjieHHoro corjiacHO CTaTbe 49; na Hero xaKxe HC BOSJiaraeTCH KaK 
nacTb H6(pHU,HTa OpraHHsanHH HJIH <E>OHJia, ecjin TaKOBOH HMCCTCH, nocjie 
npeKpameHHH jieHCTBHH HacTOHinero CorjiameHHH.

CmambH 82. FlonPABKH
1. COBCT MO2KCT CnenHajIbHblM ÔOJIblIIHHCTBOM TOJIOCOB peKOMCHflOBaTb

GroponaM nonpaBKy K riacTOHiueMy CorjiameHHio. COBBT MOMCCT ycranoBHTb 
cpOK, no HCTeneHHH KOTOporo Kaxfla» Cxopona ysenoMJiHeT FeHepajibHoro 
ceKpeTapa OpraHH3ari;HH 06-beHHHeHHbix Ha^H o npHHHTHH eio yKasannoH 
nonpaBKH. IIonpaBKa scrynaeT B cnjiy qepes 100 JJHBH nocjie noJiyneHHH FeHe- 
pajibHbiM ceKpeTapeM Oprannsai^HH 06-beflHHeHHbix Ha^HH yBenoMJieHHH o ee 
npHHHTHH OT CropOH, pacnojiaraiomHX no Menbuien Mepe 850 rojiocaMH HS 

MHCJia FOJIOCOB aKcnopTHpyiomnx ynacTHHKOB H npencTaBJiHiomHx no 
i Mepe Tpn neTBepTH ynoMHnyTbix yqacTHHKOB, H OT CTOPOH, pacnojiara- 

MCHbineô Mepe 800 TOJIOCOB HS oômero HHCJia FOJIOCOB HMnopTHpyiomnx 
ynacTHHKOB H npeflCTaBJiHK>m.HX no Menbiuen Mepe Tpn neTBepTH ynoMHHyTbix 
ynacTHHKOB, HJIH B TaKOH ôojiee nos^HKH cpoK, KOTOpbiH MOXCT ôbiTb onpeflejien
COBCTOM Cnei;HaJIbHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB. COBBT MOX6T yCTaHOBHTb CpOK,
B npegejiax KOTOporo Kaaqian CTOpona yBegoMJineT FeHepajibHoro ceKpeTapa 
OpraHH3au(HH O6T>egHHeHHbix HanHH o npHHHTHH eio nonpaBKH, H CCJIH K 3TOMy 
cpoicy nonpaBKa ne BerynHJia B CHJiy, TO ona CHHTaeTCH CHHTOH. COBBT npeflOcraB- 
JIH6T FenepajibHOMy ceKpeTapio HH4)opMai;Hio, HeoôxogHMyio JJJIH onpenejieHHH
TOFO, HBJIHIOTCH JIH nOJiyH6HHbie yBCflOMJieHHH O npHHHTHH HOnpaBKH AOCTaTOH- 
HblMH gjIH BCTynJICHHH nOCJieflHCH B CHJiy,

2. JIioôoH ynacTHHK, OT HMCHH KOTOporo ne ôbijio HanpaBJieno yBeflOMJieHHe 
o npHHHTHH KaKOH-JiHÔo nonpaBKH K flaTe BCTynjieHHH ee B CHJiy, nepecTaeT 
yqacTBOBaTb c yKaaaHHon naTbi B HacronmeM CorjiameHHH, BCJIH TOJibKo JIIOÔOH 
TaKoii ynacTHHK ae yôegHT COBCT B TOM, HTO ee npHHHTne ne MOJKCT ôbiTb 
oôecneneHO B cpoK BBHfly aaTpynHenHH B saBepmeHHH ero KOHCTHTynHOHHbix 
^po^eJ^yp H COBBT ne peuiHT npojuiHTb HJIH TaKoro ynacTHHKa cpoK, ycTanoBJieH- 
Hbrii flJiH npHHHTHH nonpaBKH. FIonpaBKa ne HBJIHBTCH o6H3aTejibHOH HJIH TaKoro 

go TBX nop, noKa OH ne yBeflOMHT o CBOCM HPHHHTHH STOH nonpaBKH.

CmambH 83. CPOK flEÎÏCTBHfl, nPOAJIEHHE H nPEKPAUtEHME
CorJIAUIEHHH

1. HacTOHmee CorjiauieHne ocTaeTCH B CHJIC no KOHi^a nnToro KOHTHHreHTHO- 
ro rona nocjie BCTynjieHHH ero B cnjiy, CCJIH TOJibKO OHO ne ôyneT npofljieno 
corjiacHO nyHKTy 2 HacTOHineô CTaTbH HJIH CCJIH ero neHCTBHe ne ôyneT npeKpame- 
HO panée corjiacno nynKTy 3 nacTOHmen craTbH.

2. flo KOHU,a naToro KOHTHHreHTHoro roua COBBT cne^ajibHbiM ôojibuiHHCT- 
BOM rojiocoB MoaceT npoflJIHTb HacTOHmee CorjiameHHe Ha cpoK, ne npesbima-
lOIUHH flByX KOHTHHreHTHblX JI6T. O JIH3ÔOM T3KOM npOflJICHKH CoBCT yBeflOMJIHCT
FeHepajibHoro ceKpeTapH OprannaaitHn Oô-beflHHCHHbix Hai;HH. HesaBHCHMO OT 
nojioaKCHHH nyHKTa 2 craTbH 79 ynacTHHK, KOTOpbm ne xejiaeT ysacTBOBaTb B 
nacToameM CorjiameHHH, npoflJieHHOM B COOTBCTCTBHH c HacroHu;eH craTben,
MOX6T BblHTH H3 HaCTOHJUmerO CorJiaïUeHHH B KOHIte HHTOrO KOHTHHrCHTHOrO
roua, nanpaBHB nHCbMCHHoe yBCflOMJieHHe o Bbixojie FenepajibHOMy ceKpeTapio
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OpraHHsainiH OôtenHHCHHbix HauHti. TaKoiî ynacTHHK cooTBeTerayiomiiM oôpa-
3OM HHCpOpMHpyeT COBCT.

3. COBCT MO5KCT B JIIOÔOH MOMCHT CneiUiajIbHblM ÔOJIbfflHHCTBOM TOJIOCOB
npHHHTb pemenne o npeKpameHHH HCHCTBHH Hacxoamero CorjiaineHna, HaHHHaa c 
TaKOH aaxbi H na TBKHX yoiOBHax, KaKHe OH MOXCT onpenejiHTb. B STOM cjiynae 
COBCT npojjojDKaeT cymecxBOBaTb B TenenHe TaKoro nepHo^a BpeMeHH, KaKon 
Moacer noTpeôoBaTbca HJIH npOBeneHHH JimcBimaijHH OpraHHaai^HH, H oejiaflaex
T3KHMH nOJIHOMOHHHMH H BblHOJIHHeT T3KHe 4>yHK^H, KaKHB MOFyT ÔbITb

yKaaaHHbix

Cmamba 84. IlEPEXOUHblE
1. ECJIH B COOTB6TCTBHH c npoflJieHHbiM MexflynapoflHbiM corjiameHHCM no 

caxapy 1973 roga noc^eflCTBHH Jiioôbix ocymecTBJieHHbix, nofljieacaui;HX ocymecT- 
BJieHHK) HJIH ne ocymecxsJienHbix no HeaocMOTpy MeponpHHTHÔ HOJiacHbi ÔWJIH 
BCTynHTb B CHJiy B nocjiegyiomeM rony gjin Uiejieô neHCTBHa ynoMHHyToro 
CorjiameHHH, TO yKaaanHbie nocjiencxBHH HMBIOT xy xe cH^y B COOTBBTCTBHH c 
HacToamHM CorjiameHHeM, KaK CCJIH 6w nojioaceHHH npognennoro CorjiameHHa 
1973 rojja nponojiacajin fleiicTBOBaTfa HJÏH STHX i;ejieH.

2. HeaaBHCHMO OT noJioxeHHH nyHKTa 1 cxarbu 40 H nyHKTa 1 HacToameâ 
craTbH rJioôaJibHaa KBOxa na 1978 KOHranreHTHbiH ron ycTanaBJinBaeTca COBCTOM 
Ha ero nepBOH ceccnn B 1978 roay. KpoMe xoro, aflMKHHcxpaTHBHbiii oroaacex na 
1978 ro3 npeasapHTejibHo yxBepjKflaeTCH COBCTOM B paMKax npofljieHHoro Mex- 
nynapoflHoro corâameHHH no caxapy 1973 roga na ero nocjieflHea 
ceccHH B 1977 rogy npa ycjioBHH noflTBepxfleHHH COBCTOM B paMKax 
CorJiameHHH na ero nepBoË CCCCHH B 1978 roay.

CmambH 85. AYTEHTHHHHE TEKCTbl HACTOKmErO COrJIAUIEHHH

TeKCTbi nacToamero CorjiauieHna Ha aHrjiHHCKOM, HcnancKOM, 
pyccKOM H 4)pani^y3CKOM «SbiKax HBJIHIOTCH B paBHOH Mcpe ayreHTHHHbiMH. 
IloflJiHHHHKH cflaioxca Ha xpaHeHHe B apxHB OpraHHaai^HH O6T>eanHeHHbix Ha-
UH0.

B yAOCTOBEPEHHÈ MEFO HHacenoanHcaBiHHecH, HajuieacamHM oôpaaoM ynoji- 
HOMoneHHbie na STO CBOHMH npaBHrejibcxBaMH, noflnacajiH nacToamee Corjiaïue- 
HHC, H gaTbi nognncaHHa yicasanbi pagoM c HX nonnHcaMH.

ITPHJIOXEHHE I

OCHOBHHE 3KCnOPTHbIE TOHHAXH, YCTAHOBJIEHHblE COFJIACHO OYHRTY 1 CTATbH 34

Tbic.môHH e 
nepecneme 
na Cbipeu,

ABCTpajiHfl ...................................................... 2 350
ABCTpHH ........................................................ 80
ApreHTHHa ....................................................... 450
EojIHBHfl ........................................................ 90
BpasHJina ....................................................... 2 350
FaftaHa .......................................................... 145

.................................................. 300
PecnyôjiHKa ...................................... 1 100

HHHHH .......................................................... 825
................................................ 75
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Tbic.moHH e 
	 nepecneme 
	 HU cbipeu,

Kocra-PHKa ..................................................... 105
Ky6a ........................................................... 2 500
MaBpHKHH. ...................................................... 175
MeiccHKa........................................................ 75
MO33M0HK....................................................... 100
HHKaparya ...................................................... 125
IlanaMa......................................................... 90
Hepy........................................................... 350
Tlojibffla ........................................................ 300
CajibBanop ...................................................... 145
CBasHJieHjt ...................................................... 105
TamiaHfl ........................................................ 1 200
TpHHH«a;n H ToSaro.............................................. 85
^KK/KK. ......................................................... 125
<ï>HjiHnnHHi>i..................................................... 1 400

.................................................. 175
................................................. 80

KbKHaa AcppHKa................................................. 875
.................................................. 130

I1PHJIOXEHHE II

3KCriOPTHPyiOmHE CTPAHH HJIH TEPPHTOPHH, FOflOBOE HPABO HA 3KCnOPT 
KOTOPHX COCTABJMET 70 000 TOHH

EaHrjianem
Bapôafloc
BCJIHS
CeHT-KHTTC-HeBHc-AHi-HJiba O6T,eflHHeHHafl Pecny6jiHKa Tansa'toia
BenrpHH 
BeHecyajia
FaHTH
ToHflypac

YraHfla
3*"KOHTO

ManaracKap

PecnyôJiHKa KaMepyH

ITaparBafi
PyMbIHHH
Cy«an

IHOHH3

nPHHOXEHHE III

1. fljia t(ejieH HacToamero CorjiameHHH noJioaceHHH, OTHOcnmHeca K 
3KcnopTHpyiomHM ynacTHHKaM, npHMenaiOTca KO BCBM aKcnopTHpyiomHM ynacrHHKaM B
à) JlaTHHCKOÔ AMepHKe, BKJiKwaa Bo^tuiOH KapHÔcKHH paiion;
b) AcppHKC, 3a HCKJIJOMeHHCM IÛ5KHOH AdppHKHJ
c) ASHH; H
rf) ÛKeaHHH, 33 HCKJHOHeHHCM ABCTpaJIHH, 
a T3KXC K PyMbIHHH.

2. COCTSB yqacTHHKOB, K KOTOpbiM npHMCHaroTCH nojioxeHHH HacToamero Corjiaine- 
HHa, Kacaiomneca pasBHBaiomHxca HMnopTHpyiomnx ynacTHHKOB, onpenejiaetca COBCTOM 
B COOTB6TCTBHH c COCT3BOM HMnopTHpyiomHX y^acTHHKOB HacToamero CorjiaoïeHHH.
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nPHJIOXEHHE IV

HAHMEHEE PASBHTBIË CTPAHH, onpEAEjiEHHHE OprAHH3Ai];HEft 
HAIJIHH HA 7 OKTHEPH 1977

AcpraHHCTaH 
Bauniafleiii
EeHHH
EoTCBana
BypyH«H
Eyran
BepxHHH BojibTa
FauTH
FaMÔHH

ïlCMCH
SanaHHoe CaMoa
HCMCH
JlaoccKaa HaponHO-JJeMOKpaTHHecicaH Pec-

JlecoTo
MajiaBH
MajiH

Henaji 
Hnrep

Pyanna
PecnyôjiHKa

nPHJIOXEHHE V

3KCnOPTHPYIOmHX H HMIIOPTHPyiOmHX CTPAH H TEPPHTOPHÊ 
H PACTIPEflEJIEHHE FOJIOCOB AJIH UEHEft CTATbH 75

3Kcnopmepbi
ABCTpajIHH......................................................... 81
ABCTpHH........................................................... 6
ApreHTHHa......................................................... 24
EaHrjianem ........................................................ 5
Eapôanoc.......................................................... 5
EejiHS............................................................. 5
Faftana ............................................................ 7
CeHT-KJHTTC-HeBHC-AHrHJIbH ......................................... 5

H ToSaro ................................................ 5
.......................................................... 7

EOJIHBHH........................................................... 5
EpasHjïHH ........................................................... 112
BenrpHa........................................................... 5
Benecyana......................................................... 5
FaHTH ............................................................. 5

FoHjiypac .......................................................... 5
HoMHHHKaHCKaa PecnyÔJiHKa......................................... 36
EsponeôcKoe SKOHOMunecKoe cooomecTBO ............................ 124

HHRHH............................................................. 63
HHHOHeSHfl......................................................... 10
KoJiyMÔHH. ......................................................... 11
Konro............................................................. 5
KocTa-Pmca........................................................ 5
Ky6a .............................................................. 118
MaspHKHft ......................................................... 12
ManaracKap......................................................... 5
ManaBH ........................................................... 5
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MeKCHKa .......................................................... 27
MosaMÔHK......................................................... 5
HnKaparya......................................................... 5

PecnyôjiHKa KaMepyn................................. 5
Pecny&riHKa TaH33HHa ................................ 5
..................................................... 6
..................................................... 5

napareaft.......................................................... 5
Depy.............................................................. 17
riojibina........................................................... 22
PyMMHHH .......................................................... 5
CajiBBaflop......................................................... 6
CsasmieHH......................................................... 5
Cynan............................................................. 5

.................................................... 39

.................................................... 8

.................................................... 5
ypyraaH........................................................... 5

.................................................... 6

.................................................... 58
.................................................... 11
.................................................... 5
.................................................... 5

K)aKHaa Acppnica.................................................... 38

BCEFO 1000
HMnopmepbt

.......................................................... 27
Beper CJIOHOBOH KOCTH ............................................. 5
BojirapHH.......................................................... 12
BepxHaa BojibTa ................................................... 5
Fana .............................................................. 5
FepMaHCKaa fleMOKpaTHHecKaa PecnyôJiHKa ........................... 5
Eranex ............................................................ 12
3aHp.............................................................. 5
HspaHJib........................................................... 11
HpaK.............................................................. 25
HcnaHHH........................................................... 24
KaHaaa............................................................ 66
KCHHH ............................................................. 5
KopeftcKaa PecnyBjiHKa ............................................. 16
CoipiajiHCTHqecKaH HapoflHaa JlHBHHCKaa ApaôcKaa flxcaMaxHpua....... 8
MajiaïisJw ......................................................... 23
MapoKKO .......................................................... 19
HHrepHH........................................................... 10
Hosaa SejiaHflHa.................................................... 12
HopserHH.......................................................... 10
IIopTyrajiHa........................................................ 21
Qmranyp.......................................................... 5
CHpHHCKaa ApaôcKaa PecnyQjiHKa.................................... 13
CoMajin ........................................................... 5
CoeHHHCHHbie nixaTbi AMCPHKH ..................................... 297
COK>3 COBCTCKHX Co^aJIHCTHHCCKHX PeCnygjIHK. ......................' 105
TyHHC ............................................................. 11
<I>HHJIHHnHH ........................................................ 9
MHJÏH. ............................................................. 9
lïïBCHIjapHH ........................................................ 14

.......................................................... 6
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HMnopmepbl
IIIpH JlaHKa ........................................................ 5
K)rocjiaBHH ......................................................... 11
HnoHHfl ............................................................ 184

BcEro 1000
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[SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL] 

CONVENIO INTERNACIONAL DEL AZÛCAR, 1977

CApfruLO i. OBJETIVOS

Articulo 1. OBJETIVOS
Los objetivos de este Convenio Internacional del Azûcar (al que en adelante se 

denominarâ este Convenio), habida cuenta de los termines de la resoluciôn 93 (IV) 
aprobada por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (a la 
que en adelante se denominarâ la UNCTAD) en su cuarto période de sesiones, son los 
siguientes:
a) Aumentar el volumen del comercio internacional del azûcar, especialmente con miras 

a incrementar los ingresos por concepto de exportaciôn de los pafses exportadores en 
desarrollo;

b) Lograr condiciones estables en el comercio internacional del azûcar, en particular 
evitando las fluctuaciones excesivas de los precios, a nivelés de precios que sean 
remuneradores y justos para los productores y equitativos para los consumidores, 
tener en cuenta, entre otras cosas, los efectos de la inflaciôn o de la deflaciôn, las 
fluctuaciones de los tipos de cambio, las tendencias de los precios, del consume, de la 
producciôn, del comercio y de las existencias de azûcar y de edulcorantes sustitutivos 
y la influencia de los cambios ocurridos en la situaciôn econômica o el sistema 
monetario mundiales sobre los precios del azûcar;

c) Ofrecer un suministro de azûcar adecuado para atender las necesidades de los paises 
importadores a precios equitativos y razonables;

d) Aumentar el consumo de azûcar y, en especial, promover la adopciôn de medidas 
encaminadas a fomentar el consumo en los pafses en que el consumo per capita es 
bajo;

é) Fomentar el equilibrio entre la oferta y la demanda de azûcar dentro de un comercio 
mundial de azûcar en expansion;

f) Facilitar la coordination de las polïticas de comercializaciôn del azûcar y la 
organizaciôn del mercado;

g) Asegurar al azûcar précédente de los païses en desarrollo una participaciôn adecuada 
en los mercados de los pafses desarrollados y un acceso creciente a los mismos;

K) Evaluar atentamente la situaciôn por lo que respecta al empleo de cualquier tipo de 
sucedâneos del azûcar, entre ellos los ciclamatos y otros edulcorantes artificiales; y

0 Fomentar la cooperaciôn internacional en las cuestiones azucareras.

CAPÎTULO il. DEFINICIONES 
Articulo 2. DEFINICIONES

A los efectos de este Convenio:
1) "Organizaciôn" significa la Organizaciôn Internacional del Azûcar a que se 

refiere el articule 3;
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2) "Consejo" significa el Consejo Internacional del Azûcar a que se refiere el 
articule» 3;

3) "Miembro" significa:
a) Una Parte en este Convenio, que no sea una Parte que haya efectuado una notificaciôn 

conforme al apartado b) del pârrafo 1 del articule 77 y no la haya retirado; o
b) Un territorio o grupo de territories respecte del cual se haya hecho una notificaciôn 

conforme al pârrafo 3 del articulo 77;
4) "Miembro exportador" significa todo pais o territorio exportador enumerado 

como tal en el anexo V de este Convenio que pase a ser Miembro de la Organizaciôn, o 
todo pafs o territorio no enumerado como tal al que se haya concedido la condiciôn de 
Miembro exportador al adherirse a este Convenio o conforme al artïculo 6;

5) "Miembro importador" significa todo pais importador enumerado como tal en 
el anexo V de este Convenio que pase a ser Miembro de la Organizaciôn, o todo pais no 
enumerado como tal al que se haya concedido la condiciôn de Miembro importador al 
adherirse a este Convenio o conforme al artfculo 6;

6) "Fondo" significa el Fondo de Financiaciôn de Réservas establecido en virtud 
del artfculo 49;

7) "Votaciôn especial" significa una votaciôn que exija al menos dos tercios de los 
votos emitidos por los Miembros exportadores présentes y votantes y al menos dos tercios 
de los votos emitidos por los Miembros importadores présentes y votantes, a condiciôn de 
que estos votos sean emitidos por al menos la mitad del numéro de los Miembros 
présentes y votantes;

8) "Votaciôn de mayoria simple distribuida" significa una votaciôn que exija mas 
de la mitad del total de votos de los Miembros importadores présentes y votantes y mas de 
la mitad del total de votos de los Miembros importadores présentes y votantes, a condiciôn 
de que estos votos sean emitidos por al menos la mitad del numéro de los Miembros de 
cada categorîa présentes y votantes;

9) "Ejercicio econômico" significa el ano-cuota;
10) "Ano-cuota" significa el perîodo comprendido entre el 1° de enero y el 31 de 

diciembre inclusive;
11) "Tonelada" significa una tonelada métrica, o sea l.OOO kilogramos, y "libra" 

significa una libra avoirdupois, o sea 453,592 gramos; las cantidades de azûcar 
especificadas en este Convenio se expresan en valor crudo, peso neto (valor crudo de 
cualquier cantidad de azûcar significa su équivalente en azûcar crudo de 96° de 
polarizaciôn);

12) "Azûcar" significa el azûcar en cualquiera de sus formas comerciales 
reconocidas derivadas de la caria de azûcar o de la remolacha azucarera, incluidas las 
melazas comestibles y finas, los jarabes y cualquier otra forma de azûcar liquide utilizado 
para consumo humane, père
à) El "azûcar" arriba definido no incluye las melazas finales ni las clases de azûcar no 

centrffugo de baja calidad producido por métodos primitives ni, a los efectos de 
establecer el volumen de las exportaciones conforme a este Convenio, el azûcar 
destinado a usos que no sean el consumo humano como alimento. El Consejo 
determinarâ las condiciones en que el azûcar se considerarâ destinado a usos que no 
sean el consumo humano como alimento;

b) Si el Consejo llega a la conclusion de que el aumento de la utilizaciôn de mezclas a 
base de azûcar constituye un peligro para la consecuciôn de los objetivos de este 
Convenio, taies mezclas se considerarân como azûcar en lo que respecta a su
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contenido de azûcar. El aumento de la cantidad exportada de taies mezclas sobre la 
cantidad exportada antes de la entrada en vigor de este Convenio se imputarâ, en lo 
que respecta a su contenido de azûcar, a la cuota vigente o derecho de exportaciôn del 
Miembro exportador interesado;

13) "Mercado libre" significa el total de las importaciones netas del mercado 
mundial, con exception de las résultantes del funcionamiento de los acuerdos especiales a 
que se refiere el capitule IX de este Convenio;

14) "Importaciones netas" significa el total de las importaciones de azûcar después 
de deducir el total de las exportaciones de azûcar;

15) "Exportaciones netas" significa el total de las exportaciones de azûcar (excluido 
el azûcar para suministros de a bordo de las naves que se avituallen en puertos 
nacionales), después de deducir el total de las importaciones de azûcar;

16) "Tbnelaje bâsico de exportaciôn" significa la cantidad establecida conforme al 
artîculo 34;

17) "Cuota global" significa la cantidad especificada en el pârrafo 2 del artîculo 40, 
ajustada conforme a lo dispuesto en el artfculo 44;

18) "Cuota vigente" significa la cantidad de azûcar que un Miembro puede exportar 
al mercado libre por encima de sus importaciones totales de ese mercado durante el ano- 
cuota pertinente, establecida y ajustada conforme a este Convenio;

19) "Centavo" o "centavos" significa centavo o centavos de dôlar de los Estados 
Unidos;

20) "Precio diario" significa el precio calculado conforme a lo dispuesto en el 
pârrafo 1 del artîculo 61;

21) "Precio prevaleciente" en cualquier dia de boisa es el promedio del precio diario 
durante el periodo inmediatamente précédente de 15 dias de boisa consécutives, incluido 
ese dîa de boisa; la posiciôn del precio prevaleciente con respecte a cualquier nivel 
especffico del precio es la que se define en el pârrafo 2 del artfculo 61;

22) "Entrada en vigor" significa la fecha en que este Convenio entre en vigor 
provisional o definitivamente, conforme a lo dispuesto en el artfculo 75;

23) Toda referencia que se haga en este Convenio a un "gobierno invitado a la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azûcar, 1977" se considerarâ aplicable a la 
Comunidad Economica Europea (a la que en adelante se denominarâ la CEE); por 
consiguiente, se considerarâ que toda referencia que se haga en este Convenio a la "firma 
de este Convenio" o al "depôsito de un instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn, 
aprobaciôn o adhésion" por un gobierno comprende, en el case de la CEE, la firma en 
nombre de la CEE per su autoridad compétente y el depôsito del instrumente que, con 
arreglo a los procedimientos institucionales de la CEE, deba esta depositar para la 
conclusion de un convenio internacional;

24) "Miembros exportadores en desarrollo" y "Miembros importadores en desarro- 
llo" son aquéllos a que se hace referencia como taies en el anexo III.

CAPITULO in. LA ORGANIZACIÔN INTERNACIONAL DEL AZÛCAR, 
SUS MIEMBROS Y SU CONDICIÔN JURIDICA

Articula 3. CONTINUACION, SEDE Y ESTRUCTURA DE LA ORGANIZACIÔN 
INTERNACIONAL DEL AZÛCAR

1. La Organization Internacional del Azûcar establecida en virtud del Convenio 
Internacional del Azûcar, 1968, y mantenida en virtud del Convenio Internacional del
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Azûcar, 1973, continuarâ en existencia con el fin de poner en prâctica este Convenio y 
supervisât su aplicaciôn, con la composiciôn, las atribuciones y las funciones establecidas 
en el mismo.

2. La Organizaciôn tendra su sede en Londres, a menos que el Consejo décida otra 
cosa por votaciôn especial.

3. La Organizaciôn funcionarâ a través del Consejo Internacional de! Azûcar, su 
Comité Ejecutivo, su Director Ejecutivo y su personal, asî como el Fondo de Financiaciôn 
de Réservas y todo otro ôrgano que se establezca conforme a este Convenio.

Articule 4. MIEMBROS DE LA ORGANIZACION
1. Cada Parte constituirâ un solo Miembro de la Organizaciôn, salvo lo dispuesto en 

los pârrafos 2 ô 3 de este articulo.
2. d) Cuando una Parte haga una notificaciôn conforme al apartado d) del 

pârrafo 1 del articule 77 en la que déclara que este Convenio se harâ extensive a uno o 
varies territories en desarrollo que deseen participar en este Convenio, podrâ haber, con el 
consentimiento y aprobaciôn expresos de los interesados:
i) Bien una representaciôn comûn de esa Parte y de dichos territories;

ii) Bien, cuando esa Parte haya hecho una notificaciôn conforme al pârrafo 3 del 
articule 77, una representaciôn aparté, individual, conjuntamente o per grupos, para 
los territories que separadamente constituirfan un Miembro exportador y una 
representaciôn aparté para los territories que separadamente constituirian un Miembro 
importador; 

b) Cuando una Parte haga una notificaciôn conforme al apartado b) del pârrafo 1 y al
pârrafo 3 del articule 77, habrâ una representaciôn aparté conforme al inciso ii) del
apartado a) de este pârrafo.

3. Una Parte que haya hecho una notificaciôn conforme al apartado b) del pârrafo 1 
del articule 77 y que no haya retirado esa notificaciôn no sera Miembro de la 
Organizaciôn.

Articulo 5. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES
1. La Organizaciôn tendra personalidad jurfdica. En particular, tendra capacidad 

para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles y para litigar.
2. La condiciôn jurfdica, los privilégies y las inmunidades de la Organizaciôn en el 

territorio del Reine Unido continuarân rigiéndose por el Acuerdo sobre la sede entre el 
Gobierno del Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte y la Organizaciôn 
Internacional del Azûcar firmado en Londres el 29 de mayo de 1969.

3. Si la sede de la Organizaciôn se traslada a un pais Miembro de la Organizaciôn, 
ese Miembro celebrarâ con esta, lo antes posible, un acuerdo, que habrâ de ser aprobado 
.por el Consejo, relative a la condiciôn jurîdica, los privilégies y las inmunidades de la 
Organizaciôn, de su Director Ejecutivo y de su personal y sus expertes, asî como de los 
représentantes de los Miembros mientras se encuentren en ese pais para ejercer sus 
funciones.

4. A menos que se adopten otras disposiciones fiscales en el acuerdo a que se refiere 
el pârrafo 3 de este articulo y hasta que se célèbre ese acuerdo, el nuevo pais Miembro 
huésped:
a) Otorgarâ exenciôn de impuestos sobre las remuneraciones pagadas por la Organiza 

ciôn a sus funcionarios, con la salvedad de que tal exenciôn no se aplicarâ 
necesariamente a sus propios nacionales; y
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b) Otorgarâ exenciôn de impuestos sobre los haberes, ingresos y demâs bienes de la 
Organizaciôn.
5. Si la sede de la Organizaciôn ha de trasladarse a un pais que no sea Miembro de 

esta, el Consejo recabarâ, antes de ese traslado, del gobierno de ese paîs una garantia 
escrita de que:
a) Celebrarâ lo antes posible con la Organizaciôn un acuerdo como el previsto en el 

pârrafo 3 de este artfculo; y
b) Otorgarâ, hasta que se célèbre ese acuerdo, las exenciones dispuestas en el pârrafo 4 

de este artfculo.
6. El Consejo procurârâ celebrar el acuerdo previsto en el pârrafo 3 de este artfculo 

con el gobierno del paîs al que haya de trasladarse la sede de la Organizaciôn antes de que 
se efectue el traslado.

Articula 6. CAMBIO DE CATEGORIA
Un Miembro podrà cambiar de categoria segûn las modalidades y en las condiciones 

que el Consejo establezca en consulta con el Miembro interesado. En el caso de un 
Miembro importador que pase a la categoria de Miembro exportador, el Consejo 
determinarâ también, por votaciôn especial, el tonelaje bâsico de exportaciôn o derecho 
de exportaciôn de ese Miembro, al que se considerarâ enumerado en el anexo I o en el 
anexo II, segûn procéda.

CAPITULO iv. EL CONSEJO INTERNACIONAL DEL AZÛCAR

Articula 7. COMPOSICIÔN DEL CONSEJO INTERNACIONAL DEL AZÛCAR
1. La autoridad suprema de la Organizaciôn sera el Consejo Internacional del 

Azûcar, que estarâ integrado por todos los Miembros de la Organizaciôn.
2. Cada Miembro estarâ representado por un représentante y, si lo desea, por uno o 

varies suplentes. Cada Miembro podrâ ademâs nombrar uno o varios asesores de su 
représentante o de sus suplentes.

Articula 8. ATRIBUCIONES Y FUNCIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo ejercerâ todas las atribuciones y desempenarâ, o harâ que se 

desempenen, todas las funciones que sean necesarias para dar cumplimiento a las 
disposiciones expresas de este Convenio.

2. El Consejo aprobarâ, por votaciôn especial, las normas y reglamentos que sean 
necesarios para aplicar las disposiciones de este Convenio y que sean compatibles con 
este, entre ellos los reglamentos del Consejo, de sus comités y del Fondo, asf como el 
reglamento financiero de la Organizaciôn y el reglamento del personal de esta. El Consejo 
podrâ prever, en su reglamento, un procedimiento para decidir determinadas cuestiones 
sin necesidad de reunirse.

3. El Consejo llevarâ los registros necesarios para desempenar las funciones que le 
confiere este Convenio, asi como cualquier otro registre que considère apropiado.

4. El Consejo publicarâ un informe anual y cualquier otra informaciôn que considère 
apropiada.
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Articula 9. PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTE DEL CONSEJO
1. Para cada ano-cuota, el Consejo elegirâ entre las delegaciones un Présidente y un 

Vicepresidente, que no serân remunerados por la Organization.
2. El Présidente y el Vicepresidente serân elegidos, uno entre las delegaciones de los 

Miembros importadores y el otro entre las delegaciones de los Miembros exportadores. 
Como norma general, cada uno de estos cargos se alternarâ cada ano-cuota entre las dos 
categorîas de Miembros, lo cual no impedirâ, sin embargo, que el Présidente, el 
Vicepresidente o ambos puedan ser reelegidos en circunstancias excepcionales, cuando el 
Consejo asf lo décida por votaciôn especial. En el caso de que uno de los dos sea 
reelegido, continuarâ aplicândose la norma establecida en la primera frase de este pârrafo.

3. En caso de ausencia temporal simultânea del Présidente y del Vicepresidente, o en 
caso de ausencia permanente de uno de ellos o de ambos, el Consejo podrâ elegir entre los 
miembros de las delegaciones un nuevo Présidente y un nuevo Vicepresidente, con 
carâcter temporal o permanente segûn el caso, teniendo en cuenta el principio de la 
représentation alterna establecido en el pârrafo 2 de este articulo.

4. Ni el Présidente ni ningûn otro miembro de la Mesa que présida las sesiones del 
Consejo tendra derecho de voto. Podrâ, sin embargo, designar a otra persona para que 
ejerza los derechos de voto del Miembro al que représente.

Articulo 10. REUNIONES DEL CONSEJO
1. Como norma general, el Consejo celebrarâ una réunion ordinaria en cada 

semestre del ano-cuota.
2. Ademâs de reunirse en las dénias circunstancias expresamente previstas en este 

Convenio, el Consejo celebrarâ reuniones extraordinarias si asf lo decide o a petition de:
a) Cinco Miembros cualesquiera;
b) Miembros que tengan al menos 250 votos;
c) El Comité Ejecutivo; o
d) El Comité de Revision de Precios.

3. La convocatoria de las reuniones tendra que notificarse a los Miembros con al 
menos 30 dias civiles de antelaciôn, excepte en casos de emergencia, en los que la 
notificaciôn tendra que hacerse con al menos 10 dias civiles de antelaciôn, o cuando las 
disposiciones de este Convenio establezcan otro' plazo.

4. Las reuniones se celebrarân en la sede de la Organization, a menos que el 
Consejo décida otra cosa por votaciôn especial. Si un Miembro invita al Consejo a 
reunirse en un lugar que no sea el de la sede de la Organization, y el Consejo asî lo 
acuerda, ese Miembro sufragarâ los gastos adicionales que ello suponga.

Articulo IL VOTOS
1. Los Miembros exportadores tendrân en total 1.000 votos y los Miembros 

importadores tendrân en total 1.000 votos.
2. Ningûn Miembro tendra mas de 300 votos ni menos de 5 votos.
3. No habrâ votos fraccionarios.
4. El total de 1.000 votos de los Miembros exportadores se distribuirâ entre ellos a 

prorrata del promedio ponderado de los siguientes factores:
a) Sus tonelajes bâsicos de exportation o sus derechos

de exportation, segûn procéda............................ 50%
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b) Sus exportaciones netas totales
i) Al mercado libre...................................... 18%

ii) En virtud de acuerdos especiales......................... 7%
c) Su production total....................................... 25%

Las cifras que han de utilizarse a los efectos de b) y c) supra serân, para cada factor, el 
promedio de los dos mejores de los très anos précédentes para los que se disponga de 
cifras.

5. Los votos de los Miembros importadores se distribuirân entre ellos en proportion 
tanto a sus importaciones netas del mercado libre como a las que hayan efectuado en 
virtud de acuerdos especiales, y se calcularân por separado con arreglo a la formula 
siguiente:
a) Cada Miembro importador tendra una fraction de 900 votos igual a la relation que 

exista entre las importaciones netas anuales médias que haya efectuado del mercado 
libre durante los cuatro anos précédentes, sin tomar en considération el ano en que sus 
importaciones del mercado libre hayan alcanzado la cifra mas baja, y las importacio 
nes médias totales que hayan efectuado del mercado libre todos los Miembros 
importadores;

b) Cada Miembro importador tendra una fracciôn de 100 votos igual a la relaciOn entre 
las importaciones que haya efectuado en virtud de acuerdos especiales durante el ano 
précédente y las importaciones totales que hayan efectuado en virtud de acuerdos 
especiales todos los Miembros importadores en dicho ano.
6. Los votos se distribuirân al comienzo de cada ano-cuota con arreglo a las 

disposiciones de este articule, y su distribution permanecerâ en vigor durante un ano- 
cuota complete, sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 7 de este articule.

7. Cada vez que cambie la lista de los Miembros de la Organizaciôn, la composiciôn 
territorial de un Miembro o la composiciôn del mercado libre, o que se suspendan o 
restablezcan los derechos de voto de un Miembro conforme a cualquier disposition de este 
Convenio, el Consejo redistribuirâ los votos totales dentro de la categorîa o las categorias 
de Miembros afectadas sobre la base de las formulas indicadas en este articule.

Articula 12. PROCEDIMIENTO DE VOTACION DEL CONSEJO
1. Cada Miembro tendra derecho a emitir el numéro de votos que tenga conforme al 

articule 11. No tendra derecho a dividir esos votos.
2. Siempre que informe de ello por escrito al Présidente, todo Miembro exportador 

podrâ autorizar a cualquier otro Miembro exportador, y todo Miembro importador podrâ 
autorizar a cualquier otro Miembro importador, a que représente sus intereses y emita sus 
votos en cualquier sesiôn o sesiones del Consejo. El Comité de Vérification de Poderes 
que pueda crearse conforme al reglamento del Consejo examinarâ un ejemplar de esas 
autorizaciones.

3. Un Miembro autorizado por otro Miembro a emitir los votos que tenga este 
ultimo conforme al articule 11 emitirâ esos votos con arreglo a la autorizaciôn y conforme 
al pârrafo 2 de este artîculo.

Articula 13. DECISIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo tomarâ todas sus decisiones y formularâ todas sus recomendaciones 

por votaciôn de mayorfa simple distribuida, a menos que este Convenio exija una votaciOn 
especial.
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2. En el compute de los votos necesarios para adoptar cualquier decision del 
Consejo, las abstenciones no se contarân como votos. Cuando un Miembro se acoja a las 
disposiciones del pârrafo 2 del artfculo 12 y sus votos sean emitidos en una sesiôn del 
Consejo, sera considerado como Miembro présente y votante a los efectos del pârrafo 1 de 
este artîculo.

3. Todas las decisiones que tome el Consejo conforme a este Convenio serân 
vinculantes para los Miembros.

Articula 14. COOPERACION CON OTRAS ORGANIZACIONES
1. El Consejo tomarâ todas las disposiciones apropiadas para celebrar consultas o 

cooperar con las Naciones Unidas y sus ôrganos, en particular la UNCTAD, y con la 
Organization de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaciôn y los demâs 
organismes especializados de las Naciones Unidas y organizaciones intergubernamentales 
que sea pertinente.

2. El Consejo, teniendo présente la funciôn especial de la UNCTAD en el comercio 
internacional de productos bâsicos, mantendrâ informada, en su caso, a la UNCTAD de 
sus actividades y programas de trabajo.

3. El Consejo podrâ tomar asimismo todas las disposiciones apropiadas para 
mantener un contacto eficaz con las organizaciones internacionales de productores, 
comerciantes y fabricantes de azûcar.

Artfculo 15. ADMISIÔN DE OBSERVADORES
1. El Consejo podrâ invitar a cualquier Estado no miembro a que asista a cualquiera 

de sus sesiones en calidad de observador.
2. El Consejo también podrâ invitar a cualquiera de las organizaciones a que se 

refiere el pârrafo 1 del artfculo 14 a que asista a cualquiera de sus sesiones en calidad de 
observador.

Articula 16. QUORUM PARA LAS SESIONES DEL CONSEJO
Constituirâ quorum para cualquier sesiôn del Consejo la presencia de mas de la mitad 

de todos los Miembros exportadores y de mas de la mitad de todos los Miembros 
importadores, siempre que los Miembros asf présentes tengan al menos dos tercios del 
total de votos de todos los Miembros de sus categorîas respectivas. Si no hay quorum en el 
dïa fijado para la apertura de una reunion del Consejo, o si durante cualquier reunion del 
Consejo no hay quorum en très sesiones sucesivas, se convocarâ al Consejo para siete dîas 
después; a partir de entonces, y durante el resto de esa réunion, el quorum estarâ 
constituido por la presencia de mas de la mitad de todos los Miembros exportadores y mas 
de la mitad de todos los Miembros importadores, siempre que los Miembros asf présentes 
representen mas de la mitad del total de votos de todos los Miembros de sus categorias 
respectivas. Se considerarân présentes los Miembros representados conforme al pârrafo 2 
del artfculo 12.

CAPITULO v. EL COMITE EJECUTIVO

Articula 17. COMPOSICION DEL COMITÉ EJECUTIVO
1. El Comité Ejecutivo se compondrâ de diez Miembros exportadores y diez 

Miembros importadores, que serân elegidos para cada ano-cuota conforme al artîculo 18 y 
podrân ser reelegidos.
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2. Cada miembro del Comité Ejecutivo designarâ un représentante y podrâ designar 
ademâs uno o varies suplentes y asesores.

3. El Comité Ejecutivo elegirâ para cada ano-cuota un Présidente, que no tendra 
derecho de voto y podrâ ser reelegido.

4. El Comité Ejecutivo se réunira en la sede de la Organizaciôn, a menos que décida 
otra cosa. Si un Miembro invita al Comité Ejecutivo a reunirse en un lugar que no sea el 
de la sede de la Organizaciôn, y el Comité Ejecutivo asï lo acuerda, ese Miembro 
sufragarâ los gastos adicionales que ello suponga.

Articule 18. ELECCIÔN DEL COMITÉ EJECUTIVO

1. Los Miembros exportadores y los Miembros importadores del Comité Ejecutivo 
serân elegidos en el Consejo por los Miembros exportadores y los Miembros importadores 
de la Organizaciôn, respectivamente. La elecciôn dentro de cada categorîa se efectuarâ 
conforme a los pârrafos 2 al, ambos inclusive, de este articulo.

2. Cada Miembro emitirâ en favor de un solo candidate todos los votos a que tenga 
derecho conforme al articulo 11. Un Miembro podrâ emitir en favor de otro candidate los 
votos que le correspondan conforme al pârrafo 2 del articulo 12.

3. Serân elegidos los diez candidates que obtengan el mayor numéro de votos; sin 
embargo, para ser elegido en primera votaciôn un candidate deberâ obtener al menos 60 
votos.

4. Si resultan elegidos menos de diez candidates en primera votaciôn, se celebrarân 
nuevas votaciones en las que solo tendrân derecho de voto los Miembros que no hubiesen 
votado por ninguno de los candidates elegidos. En cada nueva votaciôn, el numéro 
minimo de votos requerido para la elecciôn ira disminuyendo sucesivamente en cinco 
unidades hasta que queden elegidos los diez candidates.

5. Todo Miembro que no haya votado per ninguno de los miembros elegidos podrâ 
asignar posteriormente sus votos a uno de ellos, sin perjuicio de lo dispuesto en los 
pârrafos 6 y 7 de este articulo.

6. Se considerarâ que un miembro ha recibido el numéro de votos emitidos en su 
favor cuando fue elegido y, ademâs, el numéro de votos que le hubieran sido asignados, 
siempre que el numéro total de votos no sea superior a 300 para ninguno de los miembros 
elegidos.

7. Si el numéro de votos que se consideran recibidos por un miembro elegido fuese 
superior a 300, los Miembros que votaron a favor de tal miembro elegido, o le asignaron 
sus votos, se pondrân de acuérdo a fin de que uno o varies de ellos retire sus votos a ese 
miembro y los asigne o reasigne a otro miembro elegido, de manera que el numéro de 
votos recibido por cada miembro elegido no sea superior al limite de 300.

8. Si se suspende el ejercicio del derecho de voto de un miembro del Comité 
Ejecutivo conforme a cualquiefa de las disposiciones pertinentes de este Convenio, cada 
uno de los Miembros que hubieran votado por él o le hubieran asignado sus votos 
conforme a este articulo podrâ, durante el tiempo en que la suspension esté en vigor, 
asignar sus votos a cualquier otro miembro del Comité dentro de su categorîa, sin 
perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 6 de este articulo.

9. Si un miembro del Comité déjà de ser Miembro de la Organizaciôn, los Miembros 
que hubieran votado por él o le hubieran asignado sus votos y los Miembros que no 
hubieran votado por otro miembro del Comité ni le hubieran asignado sus votos 
procederân, durante la siguiente reunion del Consejo, a la elecciôn de un Miembro para 
que cubra la vacante del Comité. Cualquier Miembro que hubiera votado por el miembro
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que dejô de ser Miembro de la Organizaciôn o le hubiera asignado sus votos y que no vote 
por el Miembro elegido para cubrir la vacante del Comité podrâ asignar sus votos a otro 
miembro del Comité, sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 6 de este articule.

10. En circunstancias especiales, y después de consultar con el miembro del Comité 
Ejecutivo por el cual hubiera votado o al que hubiera asignado sus votos conforme a lo 
dispuesto en este artïculo, todo Miembro podrâ retirar sus votos a ese miembro durante el 
resto del ano-cuota. Ese Miembro podrâ entonces asignar esôs votos a otro miembro del 
Comité Ejecutivo dentro de su categorîa, pero no podrâ retirar esos votos a ese otro 
miembro durante el resto de ese ano. El miembro del Comité Ejecutivo al que se hayan 
retirado los votos conservarâ su puesto en el Comité Ejecutivo durante el resto de ese ano. 
Toda medida que se adopte conforme a lo dispuesto en este pârrafo surtirâ efecto después 
de ser comunicada por escrito al Présidente del Comité Ejecutivo.

Articule 19. DELEGACIÔN DE ATRIBUCIONES DEL CONSEJO AL COMITÉ EJECUTIVO

1. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, delegar en el Comité Ejecutivo el 
ejercicio de cualquiera o de la totalidad de sus atribuciones, con excepciôn de las 
siguientes:
a) La ubicaciôn de la sede de la Organizaciôn conforme al pârrafo 2 del artïculo 3;
b) Las decisiones sobre el cambio de categorîa de los Miembros conforme al artïculo 6;
c) El nombramiento del Director Ejecutivo conforme al pârrafo 1 del artïculo 22 y el 

nombramiento del Administrador del Fondo conforme al pârrafo 4 del artïculo 50;
d) La aprobaciôn del presupuesto administrative y la determinaciôn de las con- 

tribuciones conforme al articule 24, y la aprobaciôn de las cuentas del Fondo 
conforme al pârrafo 2 del artïculo 50;

e) La aplicaciôn del artïculo 29 a nuevos acuerdos especiales conforme al pârrafo 5 de 
ese artfculo;

/) La determinaciôn de los tonelajes bâsicos de exportaciôn conforme al pârrafo 2 del 
artïculo 34;

g) La asignaciôn de tonelajes bâsicos de exportaciôn conforme al pârrafo 4 del 
artïculo 35;

h) El establecimiento de la cuota global conforme al artïculo 40; 
i) La adopciôn de decisiones conforme al pârrafo 2 del artïculo 41;
j) La révision de las limitaciones de las existencias mâximas conforme al pârrafo 4 del 

artïculo 48;
k) La aprobaciôn del reglamento del Fondo conforme al pârrafo 3 del artïculo 49;
/) Los ajustes de la tasa de las contribuciones al Fondo, y la suspension de las 

contribuciones, conforme al pârrafo 1 del artïculo 51;
m) Los ajustes del tipo de los préstamos concedidos por el Fondo conforme al pârrafo 1 

del artïculo 53;
n) La adopciôn de decisiones sobre la liquidacion de los haberes del Fondo conforme al 

artïculo 54;
o) El ajuste de los nivelés de los precios conforme al artïculo 62;
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p) La exenciôn de obligaciones conforme al articulo 69;
<?) La adopciôn de decisiones sobre controversias conforme al articule 70;
r) La suspension de los derechos de voto y otros derechos de un Miembro conforme al 

pârrafo 3 del articulo 71;
s) Las adhesiones conforme al articulo 76;
t) La exclusion de un Miembro de la Organization conforme al articulo 80;
u) La recomendaciôn de modificaciones conforme al artfculo 82; y
v) La prôrroga o termination de este Convenio conforme al articulo 83.

2. El Consejo podrâ, en todo momento, revocar cualquier delegation de atribuciones 
en el Comité Ejecutivo.

Articulo 20. PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN Y DECISIONES DEL COMITÉ EJECUTIVO
1. Cada miembro del Comité Ejecutivo tendra derecho a emitir el numéro de votos 

que haya recibido conforme al artfculo 18 y no podrâ dividirlos.
2. Cualquier décision adoptada por el Comité Ejecutivo requerirâ la misma mayorfa 

que hubiese requerido para ser adoptada por el Consejo.
3. Tbdo Miembro tendra derecho a recurrir ante el Consejo, en las condiciones que 

este establezca en su reglamento, contra cualquier decision del Comité Ejecutivo.

Articulo 21. QUORUM PARA LAS SESIONES DEL COMITÉ EJECUTIVO
Constituirâ quorum para todas las sesiones del Comité Ejecutivo la presencia de mas 

de la mitad de todos los miembros exportadores del Comité y de mas de la mitad de todos 
los miembros importadores del Comité, siempre que los miembros présentes representen 
por lo menos dos tercios del total de votos de todos los miembros del Comité en sus 
categorîas respectivas.

CAPÎTULO vi. EL DIRECTOR EJECUTIVO Y EL PERSONAL
Articulo 22. EL DIRECTOR EJECUTIVO Y EL PERSONAL

1. El Consejo, después de consultar al Comité Ejecutivo, nombrarâ por votaciOn 
especial al Director Ejecutivo. El Consejo fijarâ las condiciones de empleo del Director 
Ejecutivo teniendo en cuenta las que se aplican a los funcionarios de igual categoria de 
organizaciones intergubernamentales similares.

2. El Director Ejecutivo sera el funcionario administrative superior de la Orga 
nization y sera responsable de la ejecuciôn de todas las funciones que le incumban en la 
aplicaciôn de este Convenio.

3. El Director Ejecutivo nombrarâ al personal conforme al reglamento establecido 
por el Consejo. Al establecer ese reglamento, el Consejo deberâ tener en cuenta las 
nprmas que se aplican a los funcionarios de organizaciones intergubernamentales 
similares.

4. Ni el Director Ejecutivo ni ningûn miembro del personal podrân tener ningûn 
interés fînanciero en la industria o el comercio del azûcar.

5. En el desempeno de las funciones que les incumban conforme a este Convenio, el 
Director Ejecutivo y el personal no solicitarân ni recibirân instrucciones de ningûn 
Miembro ni de ninguna autoridad ajena a la Organizaciôn. Se abstendràn de actuar en
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forma alguna que sea incompatible con su condition de funcionarios internacionales 
responsables ûnicamente ante la Organizaciôn. Cada uno de los Miembros respetarâ el 
carâcter exclusivamente internacional de las funciones del Director Ejecutivo y del 
personal y no tratarâ de influir en ellos en el desempeno de las mismas.

CAPITULO vu. DISPOSICIONES FINANCIERAS 
Articula 23. GASTOS

1. Los gastos de las delegaciones ante el Consejo y de los représentantes en el 
Comité Ejecutivo y en cualquiera de los comités del Consejo o del Comité Ejecutivo serân 
sufragados por los Miembros interesados.

2. Los gastos necesarios para la aplicaciôn de este Convenio, excluidos los costos de 
la administration del Fondo, se sufragarân mediante contribuciones anuales de los 
Miembros, determinadas conforme al artîculo 24. Sin embargo, si un Miembro solicita 
servicios especiales, el Consejo podrâ exigirle el pago de esos servicios.

3. Se llevarâ una contabilidad adecuada para la aplicaciôn de este Convenio. 

Articula 24. APROBACIÔN DEL PRESUPUESTO ADMINISTRATIVO Y DETERMINACION
DE LAS CONTRIBUCIONES

1. Durante el segundo semestre de cada ejercicio econômico, el Consejo aprobarâ el 
presupuesto administrative de la Organizaciôn para el ejercicio siguiente y determinarâ el 
importe de la contribuciôn de cada Miembro a dicho presupuesto.

2. La contribuciôn de cada Miembro al presupuesto administrative para cada 
ejercicio econômico sera proporcional a la relaciôn que exista, en el momento de 
aprobarse el presuspuesto administrativo correspondiente a ese ejercicio, entre el numéro 
de votos de ese Miembro y la suma de votos de todos los Miembros. Al determinar las 
contribuciones, los votos de cada Miembro se calcularân sin tener en cuenta la posible 
suspension del derecho de voto de un Miembro y la redistribuciôn de votos que résulte de 
ello.

3. La contribuciôn inicial de todo Miembro que ingrese en la Organizaciôn después 
de la entrada en vigor de este Convenio sera determinada por el Consejo atendiendo al 
numéro de votos que se le asigne y al perîodo que reste del ejercicio econômico en curso, 
asf como para el ejercicio econômico siguiente si ese Miembro ingresa en la Organizaciôn 
entre la aprobaciôn del presupuesto para ese ejercicio y el comienzo de este, pero en 
ningûn caso se modificarân las contribuciones asignadas a los demâs Miembros. Al 
calcular las contribuciones de los Miembros que ingresen en la Organizaciôn después de 
ser aprobado el presupuesto para uno o varios anos-cuota determinados, los votos de esos 
Miembros se calcularân sin tener en cuenta la suspension del derecho de voto de un 
Miembro y la redistribuciôn que résulte de ello.

4. Si este Convenio entra en vigor cuando fallen mas de ocho meses para el 
comienzo del primer ejercicio econômico compléta de este Convenio, el Consejo aprobarâ 
en su primera réunion un presupuesto administrativo para el perîodo que faite hasta el 
comienzo del primer ejercicio econômico compléta. En caso contrario, el presupuesto 
administrativo abarcarâ tanto el période inicial como el primer ejercicio econômico 
compléta.

5. Al aprobar el presupuesto para el primer ano de este Convenio y para el primer 
ano siguiente a una prôrroga de este conforme al artîculo 83, el Consejo podrâ tomar las 
medidas que estime adecuadas para atenuar los efectos que pueda tener en las 
contribuciones la participaciôn quizâs limitada en este Convenio en el momento de ser 
aprobado el presupuesto para dichos anos.
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Articula 25. PAGO DE LAS CONTRIBUCIONES
1. Las contribuciones al presupuesto administrative de cada ejercicio econômico se 

abonarân en monedas libremente convertibles y serân exigibles el primer dia de ese 
ejercicio; las contribuciones de los Miembros correspondientes al ejercicio econômico en 
que ingresen en la Organizacion serân exigibles en la fecha en que pasen a ser Miembros.

2. Si un Miembro no ha pagado su contribuciôn compléta al presupuesto 
administrative en un plazo de cuatro meses contado a partir de la fecha en que venza su 
contribuciôn conforme al pârrafo 1 de este artïculo, el Director Ejecutivo le requerirâ a 
que efectûe el pago lo mas râpidamente posible. Si, en el plazo de dos meses a contar de la 
fecha de ese requerimiento, el Miembro todavia no ha pagado su contribuciôn, sus 
derechos de voto en el Consejo y en el Comité Ejecutivo quedarân suspendidos hasta que 
haya abonado integramente su contribuciôn.

3. El Miembro cuyos derechos de voto hayan sido suspendidos conforme al 
pârrafo 2 de este articule no sera privado de ninguno de sus otros derechos ni relevado de 
ninguna de las obligaciones que haya contraido en virtud de este Convenio, a menos que 
asf lo décida el Consejo por votaciôn especial, y seguirâ obligado a pagar su contribuciôn 
y a cumplir sus demâs obligaciones financières estipuladas en este Convenio.

Artïculo 26. COMPROBACIÔN Y PUBLICACION DE CUENTAS
Tan pronto como sea posible después del cierre de cada ejercicio econômico, se 

presentarân al Consejo, para su aprobaciôn y publicaciôn, los estados financieros de la 
Organizacion correspondientes a ese ejercicio econômico, comprobados por un auditor 
independiente.

CAPÎTULO vin. ALCANCE DE LA REGULACIÔN DE LAS EXPORTACIONES

Articula 27. ALCANCE
Este Convenio régula el suministro de azûcar al mercado libre y establece 

disposiciones para otras cuestiones conexas. Tiene en cuenta los acuerdos especiales a que 
se hace referencia en el capitule IX y permite que se efectûen ciertas donaciones de azûcar 
sin imputaciôn a las cuotas vigentes o a los derechos de exportaciôn, conforme al 
artïculo 28.

Articula 28. DONACIONES DE AZÛCAR
1. Las donaciones de azûcar hechas por un Miembro exportador por conducto de los 

programas de asistencia de las Naciones Unidas o de cualquiera de sus oganismos 
especializados no se imputarân a la cuota vigente o al derecho de exportaciôn del 
Miembro donante, a menos que el Consejo décida otra cosa.

2. El Consejo determinarâ las condiciones en que las donaciones de azûcar hechas 
por un Miembro exportador, con excepciôn de aquéllas a que se refiere el pârrafo 1 de este 
artïculo, no se imputarân a la cuota vigente o al derecho de exportaciôn del Miembro 
donante. Entre esas condiciones figurarân la celebraciôn de consultas previas y la 
adopciôn de salvaguardias adecuadas para la estructura normal del comercio. El azûcar 
donado en taies condiciones no gozarâ de la exenciôn prevista en este pârrafo a menos que 
se utilice exclusivamente para el consumo interno en los paises destinatarios.

3. Todas las donaciones de azûcar efectuadas por un Miembro exportador serân 
notificadas inmediatamente al Consejo por el Miembro donante. Sin perjuicio de lo 
dispuesto en los pârrafos 1 y 2 de este articule, todo Miembro que considère que las
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donaciones suponen o pueden suponer un perjuicio para sus intereses podrâ pedir al 
Consejo que examine la cuestiôn. El Consejo, terminado este examen, harâ las 
rècomendaciones que considère pertinentes.

4. En su informe anual, el Consejo expondrâ la situaciôn en lo que se refiere a las 
donaciones de azûcar.

CAPÎTULO ix. ACUERDOS ESPECIALES

Arttculo 29. DISPOSICIONES GENERALES
1. Ninguna de las disposiciones de los demâs capitules de este Convenio modificarâ 

o limitarâ los derechos y obligaciones de los Miembros en virtud de los acuerdos 
especiales a que se refieren los articules 30, 31, 32 y 33. Taies acuerdos especiales se 
regirân por las disposiciones de esos artfculos, sin perjuicio de lo dispuesto en los 
pârrafos 2 a 4 de este articule.

2. Los Miembros reconocen que los tonelajes bâsicos de exportaciôn y los derechos 
de exportaciôn establecidos conforme a los articules 34 y 35 se basan en la continuidad y 
estabilidad de los acuerdos especiales a que se refieren los articules 30, 31, 32 y 33. Si 
hay algûn cambio en la participaciôn en une o varies de los acuerdos especiales a que se 
refieren esos articules y ese cambio afecta a uno o varies Miembros, o si hay cualquier 
variaciôn importante en la posiciôn de uno o varies Miembros que participen en uno o 
varies de dichos acuerdos, el.Consejo se réunira para estudiar los ajustes compensatorios 
que haya que introducir en los tonelajes bâsicos de exportaciôn o los derechos de 
exportaciôn establecidos conforme a los artîculos 34 y 35 con arreglo a las disposiciones 
siguientes:
à) Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados b), c) y d) de este pârrafo, los tonelajes 

bâsicos de exportaciôn del Miembro o los Miembros de que se trate se reducirân, 
aumentarân o fijarân en la cantidad total équivalente a la variaciôn de sus derechos 
anuales de exportaciôn en virtud del acuerdo o acuerdos especiales correspondientes, 
como resultado de los cambios de Miembros o de posiciôn a que se hace referencia 
mas arriba;

b) Cuando se hay an hecho ajustes compensatorios conforme al apartado a) de este 
pârrafo, el Consejo establecerâ asimismo los acuerdos transitorios que sean necesarios 
para el ano en que se produzcan los cambios;

c) Cuando no sea posible hacer en los tonelajes bâsicos de exportaciôn establecidos 
conforme al articule 34 los ajustes compensatorios previstos en los apartados a) y b) 
de este pârrafo, porque los referidos cambios de Miembros o de posiciôn en los 
acuerdos especiales a que se hace referencia mas arriba entranen una alteraciôn 
estructural fundamental en el mercado del azûcar o un cambio importante en la 
posiciôn de cualquiera de los principales proveedores en virtud de uno de taies 
acuerdos especiales, el Consejo fbrmularâ rècomendaciones a los Miembros para que 
se modifique este Convenio conforme a lo dispuesto en el articule 82 o para que se 
renegocien inmediatamente los tonelajes bâsicos de exportaciôn. En tante se 
introducen en los tonelajes bâsicos de exportaciôn los cambios que resulten de esa 
modificaciôn o renegociaciôn, los cambios o la fijaciôn de los tonelajes bâsicos de 
exportaciôn tendrân carâcter provisional;

d) Cualquier Miembro o Miembros que no estén satisfechos con los resultados de las 
renegociaciones realizadas conforme al apartado c) de este pârrafo podrâ retirarse de 
este Convenio con arreglo a lo dispuesto en el articule 79.
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3. Los Miembros que participer! en los acuerdos especiales a que se refiere el artfculo 
30 tomarân las medidas necesarias para que se informe al Consejo de los detalles de esos 
acuerdos, de las cantidades de azûcar que hayan de importarse o exportarse conforme a 
ellos durante cada ano de vigencia de este Convenio y, dentro del plazo de 30 dias, de todo 
cambio de la naturaleza de esos acuerdos.

4. Los Miembros que participen en cualquiera de los acuerdos especiales men- 
cionados en este capitule efectuarân su comercio de azûcar con arreglo a esos acuerdos de 
manera que no se vulneren los objetivos de este Convenio. Cuando los acuerdos 
especiales prevean reéxportaciones de azûcar al mercado libre, los Miembros que 
participen en ellos tomarân las medidas que estimen oportunas para asegurarse de que, en 
los casos en que los articules pertinentes de este Convenio que se refieren a taies 
reéxportaciones no contengan disposiciones cuantitativas, todo incremento del comercio 
efectuado en virtud de esos acuerdos que excéda de las cantidades que habian sido 
anualmente objeto de comercio antes de la entrada en vigor de este Convenio no dé origen 
a un aumento de las reéxportaciones al mercado libre.

5. A peticiôn de los Miembros interesados, el Consejo podrâ, por votaciôn especial, 
aplicar las disposiciones de este articule a los acuerdos especiales establecidos después de 
la entrada en vigor del présente Convenio. De los tonelajes bâsicos de exportaciôn del 
Miembro o Miembros interesados se deducirân automâticamente los derechos anuales de 
exportaciôn que les correspondan en virtud del acuerdo o acuerdos especiales pertinentes.

Articulo 30. EXPORTACIONES A LA COMUNIDAD ECONÔMICA EUROPEA
Las exportaciones a la CEE efectuadas conforme al Convenio de Lomé de 1975, a la 

decision del Consejo de la CEE de 29 de junio de 1975, relativa a la asociaciôn de paîses y 
territorios de ultramar con la CEE, y al Acuerdo de 19 de julio de 1975 entre la CEE y la 
India, hasta las cantidades que se especifiquen en esas decisiones y acuerdos, ajustadas, 
en su caso, con arreglo a lo dispuesto en esas decisiones y acuerdos, no serân imputadas a 
las cuotas vigentes o derechos de exportaciôn de los Miembros interesados en virtud del 
capîtulo X.

Artfculo 31. EXPORTACIONES DE CUBA A LOS PAI'SES SOCIALISTAS
1. No se imputarân a su cuota vigente conforme al capitule X las exportaciones de 

Cuba a los siguientes paîses socialistas: Bulgaria, Checoslovaquia, Hungrfa, Mongolia, 
Polonia, la Repûblica Democrâtica Alemana, Rumania y la Union de Repûblicas 
Socialistas Soviéticas.

2. Las exportaciones de Cuba a Albania, China, la Repûblica Popular Democrâtica 
de Corea, Viet Nam y Yugoslavia hasta un total de 650.000 toneladas en cada uno de los 
dos primeros anos-cuota de este Convenio no se imputarân a su cuota vigente conforme al 
capitule X en esos anos. La cantidad hasta la cual las exportaciones de Cuba a esos paîses 
no serân imputadas a la cuota vigente de Cuba en los anos-cuota tercero, cuarto y quinto 
sera determinada por el Consejo en el primer trimestre del tercer ano-cuota a la luz de los 
resultados obtenidos durante los dos primeros anos-cuota. La cantidad que pueda 
exportarse a estos pafses en los dos primeros anos-cuota por encima de un total anual de 
650.000 toneladas se utilizarâ, bien para determinar la cantidad pertinente para los anos- 
cuota tercero, cuarto y quinto, bien para fijar el tonelaje bâsico de exportaciôn de Cuba 
para esos anos conforme al pârrafo 2 del artfculo 34, pero no para ambas finalidades.
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Articula 32. CONDICIÔN DE MIEMBRO IMPORTADOR Y EXPORTACIONES 
DE LA UNION DE REPÛBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articule 31, todas las importaciones, de todas 
las procedencias, efectuadas por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas se tomarân 
en consideration y darân por consiguiente a la URSS la condition de Miembro 
importador.

2. Sin perjuicio de la condition que le confiere el pârrafo 1 de este artîculo, la URSS 
se compromete a limitar sus exportaciones totales de azûcar en virtud de este Convenio al 
mercado libre en cada uno de los dos primeras anos-cuota a 500.000 toneladas.

3. La cantidad especificada en el pârrafo 2 de este articulo y los tonelajes que se 
fijen ulteriormente para los siguientes anos-cuota conforme al pârrafo 6 de este artîculo 
no incluirân las exportaciones que efectûe la URSS a ninguno de los paîses a que se hace 
referencia en los pârrafos 1 y 2 del articulo 31.

4. Las exportaciones efectuadas por la URSS conforme a este articulo no estarân 
sujetas a ninguna reducciôn en virtud del capitule X.

5. La URSS no estarâ vinculada por este articulo durante ningûn période en que, en 
virtud del pârrafo 4 del artîculo 44, estén sin efecto las cuotas y otras limitaciones de las 
exportaciones.

6. Al estudiar los tonelajes bâsicos de exportation para los anos-cuota tercero, 
cuarto y quinto conforme al pârrafo 2 del articulo 34, el Consejo, de acuerdo con la 
URSS, establecerâ los tonelajes para las exportaciones de la URSS para esos anos.

Articulo 33. CONDICION DE MIEMBRO IMPORTADOR Y EXPORTACIONES 
DE LA REPÛBLICA DEMOCRÂTICA ALEMANA

1. La Repûblica Democrâtica Alemana se comprometerâ, cuando pase a ser 
Miembro importador, a limitar sus exportaciones totales de azûcar al mercado libre en 
cada uno de los dos primeros anos-cuota de este Convenio a 75.000 toneladas.

2. Las exportaciones efectuadas por la Repûblica Democrâtica Alemana conforme a 
este articulo no estarân sujetas a ninguna reducciôn en virtud del capitule X.

3. La Repûblica Democrâtica Alemana no estarâ vinculada por este artîculo durante 
ningûn perîodo en que, en virtud del pârrafo 4 del artîculo 44, estén sin efecto las cuotas y 
otras limitaciones de las exportaciones.

4. Al estudiar los tonelajes bâsicos de exportation para los anos-cuota tercero, 
cuarto y quinto conforme al pârrafo 2 del artîculo 34, el Consejo, de acuerdo con la 
Repûblica Democrâtica Alemana, establecerâ los tonelajes para las exportaciones de la 
Repûblica Democrâtica Alemana para esos anos.

CAPÎTULO x. REGULACIÔN DE LAS EXPORTACIONES

Artîculo 34. ASIGNACION Y AJUSTE DE LOS TONELAJES BÂSICOS DE EXPORTACIÔN
1. Los paîses exportadores enumerados en el anexo I tendrân, al llegar a ser 

Miembros, los tonelajes bâsicos de exportation para cada uno de los dos primeros anos- 
cuota de este Convenio que se especifican en ese anexo, sin perjuicio de lo dispuesto en el 
apartado b) del pârrafo 2 y en el pârrafo 3 del artîculo 76.

2. à) En el primer trimestre del tercer ano-cuota, se renegociarân los tonelajes 
bâsicos de exportation especificados en el anexo I. En esa renégociation se tendrân en 
cuenta:
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i) La evaluaciôn del mercado libre para el période pertinente y la proportion de ese 
mercado a disposition de los Miembros exportadores con tonelajes bâsicos de 
exportation;

ii) Los tonelajes bâsicos de exportation de los Miembros especificados en el anexo I;
iii) Los resultados obtenidos en materia de exportation y el cumplimiento de las 

obligaciones en materia de cuotas y de existencias durante los dos primeros anos- 
cuota, sobre la base de estadisticas satisfactorias para el Consejo. A estos efectos, los 
Miembros exportadores interesados se comprometen a facilitar al Consejo estadisti 
cas de su producciôn, consumo, exportaciones e importaciones para el ano-cuota 
1979, a mas tardar el 15 de febrero de 1980;

iv) Los casos en que el Consejo haya admitido por votaciOn especial que razones de 
fuerza mayor u otras circunstancias especiales han afectado los resultados obtenidos 
en materia de exportation o el cumplimiento de las obligaciones impuestas por este 
Convenio;

v) La funciôn del azûcar en la economîa, la dependencia con respecte al mercado libre y 
la situaciôn especial de los Miembros pequenos en desarrollo cuyos ingresos de 
exportation dependan en gran medida de la exportation de azûcar;

vi) Los proyectos efectivos de expansion de Miembros exportadores en desarrollo con 
tonelajes bâsicos de exportation no superiores a 300.000 toneladas o enumerados en 
el anexo II que hayan sido registrados detalladamente ante el Director Ejecutivo por 
los Miembros interesados, al entrar en vigor este Convenio, como proyectos firmes 
de gran importancia para las economias de los pafses de que se trate;

vii) Cualesquiera otros factures pertinentes.
b) La renegociaciôn tendra por finalidad establecer tonelajes bâsicos de exportation 

revisados aceptables para los Miembros. Una vez concluida la renegociaciôn, el Consejo 
podrâ determinar, por votaciOn especial en la que concurran en este caso los votos 
afirmativos de al menos dos tercios de los Miembros exportadores présentes y votantes, 
los tonelajes bâsicos de exportation revisados para cada uno de los anos-cuota tercero, 
cuarto y quinto.

c) En el caso de que el Consejo no haya establecido tonelajes bâsicos de exportation 
revisados para un determinado ano-cuota segûn el procedimiento expuesto en el apartado 
b) de este pârrafo antes del final del primer trimestre de ese ano, el tonelaje bâsico de 
exportation correspondiente a cada uno de los Miembros enumerados en el anexo I se 
determinarâ conforme a la siguiente formula:

i) Para el tercer ano-cuota, el 50% de su tonelaje bâsico de exportation y el 50% del 
promedio de los resultados relativos que haya obtenido en materia de exportation en 
1978 y 1979;

ii) Para el cuarto ano-cuota, el promedio de los resultados relativos que haya obtenido en 
materia de exportation en 1978, 1979 y 1980, excluido el ano en que sus resultados 
relativos en materia de exportation hayan sido mas bajos;

iii) Para el quinto ano-cuota, el promedio de los resultados relativos que haya obtenido en 
materia de exportation en 1979, 1980 y 1981, excluido el ano en que sus resultados 
relativos en materia de exportation hayan sido mas bajos.
d) Por resultados relativos obtenidos en materia de exportation durante cada ano- 

cuota se entenderân, para cada uno de los Miembros a los que se aplique la formula del 
apartado c) de este pârrafo, sus exportaciones netas al mercado libre, menos cualquier 
cantidad que excéda de la tolerancia permitida en el pârrafo 2 del articule 45, menos la 
cuantia de cualquier déficit en sus obligaciones en materia de existencias conforme al 
articule 46, divididas por la suma de taies exportaciones netas asi ajustadas para ese ano-
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cuota para todos los Miembros a los que se aplique la formula, y multiplicadas por la 
suma de sus tonelajes bâsicos de exportation, incluyendo cualesquiera asignaciones 
efectuadas conforme al articule 39 para el ano-cuota anterior. En los casos en que el 
Consejo haya admitido por votaciôn especial que las exportaciones netas de un Miembro 
al mercado libre fueron afectadas por razones de fuerza mayor u otras circunstancias 
especiales, las exportaciones netas de ese Miembro serân ajustadas en la medida asf 
admitida por el Consejo. Anâlogamente, en los casos en que el Consejo haya concedido, 
por razones similares, una exenciOn temporal de las obligaciones en materia de 
existencias, la exenciôn asi concedida no se considerarâ como déficit.

è) El Miembro que, en cada uno de los anos-cuota anteriores, haya cumplido su 
cuota vigente sin registrar ningûn déficit, declarado o no, y haya aceptado ïntegramente 
su parte correspondiente de cualquier déficit redistribuido hasta el nivel de su tonelaje 
bâsico de exportation, y haya exportado al mercado libre la totalidad de su tonelaje bâsico 
de exportation en cualquier ano-cuota en que se hayan suspendido las cuotas por lo menos 
seis meses antes*del final de ese âne y no haya incumplido en ningûn ano-cuota sus 
obligaciones en materia de existencias no recibirâ, como resultado de la aplicaciôn de la 
formula del apartado c) de este pârrafo, un tonelaje bâsico de exportation inferior al que 
tenîa en el ano-cuota inmediatamente précédente.

f) El tonelaje bâsico de exportation asignado a un Miembro que se adhiera a este 
Convenio después del primer ano-cuota, o asignado a un Miembro conforme al 
articule 35, no sera reducido como resultado de la aplicaciôn de la formula del apartado c) 
de este pârrafo, a menos que tal Miembro haya tenido un tonelaje bâsico de exportation 
durante la totalidad de los anos-cuota aplicables en que se base la parte pertinente de la 
formula.

g) Se aplicarâ el procedimiento siguiente a cada Miembro exportador en desarrollo 
con un tonelaje bâsico initial de exportation de 300.000 toneladas o menos que tenga 
cualquier proyecto efectivo de expansion que implique una inversion en el desarrollo 
agrîcola y un aumento de la capacidad de molienda que lleven a una producciôn adicional 
de azûcar para el mercado libre superior a 10.000 toneladas, que haya sido registrado 
detalladamente ante el Director Ejecutivo por el Miembro interesado, al entrar en vigor 
este Convenio, como proyecto firme de gran importancia para la economïa del pais 
interesado y que esté sujeto a vérification por el Consejo dentro de los très meses 
siguientes a la entrada en vigor de este Convenio. Se anadirâ al tonelaje bâsico de 
exportation establecido conforme a los incisos i), ii) y iii) del apartado c) de este pârrafo, 
segûn procéda, una cantidad igual al 80% de cualquier excedente no exportable que se 
produzca como consecuencia de tal proyecto al principle del ano-cuota pertinente. Por 
excedente no exportable se entiende la cantidad de azûcar que esté mantenida en las 
existencias al 31 de diciembre por encima de las cantidades necesarias para el consumo 
interno, de la totalidad de las existencias que el Miembro esté obligado a mantener 
conforme al articule 46 y de cualesquiera cantidades que hayan de exportarse en virtud de 
acuerdos especiales, pero con exclusion de todas las existencias que se mantengan en 
contra de lo dispuesto en el articule 48. Ese excedente no podrâ ser exportado 
imputândolo a las cuotas vigentes, en el entendimiento de que:

i) El excedente no exportable estarâ sujeto a vérification conforme a las normas y 
procedimientos que establezca el Consejo;

ii) El Miembro de que se trate deberâ haber cumplido todas las condiciones indicadas en 
el apartado é) de este pârrafo;

iii) La suma de tales adiciones no deberâ excéder de 200.000 toneladas en cada uno de los 
anos-cuota 1980, 1981 y 1982. En el caso de que se excéda de estas cantidades, las 
distintas adiciones serân revisadas y reducidas, en la medida en que ello sea 
necesario, por el Comité establecido conforme al pârrafo 1 del artïculo 39, de acuerdo
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con los principles y procedimientos indicados en ese articule y teniendo en cuenta 
cualesquiera asignacions ya hechas conforme al articule 39 al Miembro de que se 
trate;

iv) El resto del excedente no exportable no sera tenido en cuenta en los afios-cuota 
subsiguientes.

3. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articule, la situation de Colombia 
sera tenida en cuenta durante las negociaciones a que se refiere el pârrafo 2 de este 
articule, en cuyo mémento se asignarâ a Colombia un tonelaje bâsico de exportation 
proporcionado a su producciôn y a su consumo interne.

Articula 35. DISPOSICIONES RELATIVAS A LOS MIEMBROS
CON PËQUENOS DERECHOS DE EXPORTACIÔN

1. Cada uno de los Miembros exportadores enumerados en el anexo II tendra 
derecho a exportar al mercado libre, en cada ano-cuota, una cantidad de 70.000 toneladas, 
que no estarâ sujeta a ningûn ajuste conforme a este capïtulo.

2. Cada uno de los Miembros a que se refiere el pârrafo 1 de este articulo informarâ 
al Consejo, por lo menos 45 dias civiles antes del comienzo de un ano-cuota, acerca de las 
cantidades de azûcar de que piense disponer para la exportation al mercado libre dentro de 
su derecho de exportation en ese ano-cuota. Ademâs, cada uno de taies Miembros 
notificarâ al Consejo todo cambio que prevea en sus exportations, conforme a lo 
dispuesto en el articulo 42. Cualquiera de taies Miembros que deje de observât el 
procedimiento de notification dispuesto en este pârrafo quedarâ suspendido en sus 
derechos de voto para el ano-cuota correspondiente.

3. Los Miembros a que se refiere el pârrafo 1 de este articulo no estarân sujetos a la 
obligation de mantener existencias especiales conforme al articulo 46. Sin embargo, 
tendrân derecho a mantener taies existencias hasta la cantidad y en las condiciones 
indicadas en el pârrafo 1 de ese articulo.

4. Cualquiera de los Miembros a que se refiere el pârrafo 1 de este articulo que 
considère que, dado el desarrollo de su producciôn, se le debe autorizar a exportar al 
mercado libre mas de 70.000 toneladas en cualquier ano-cuota podrâ pedir al Consejo que 
le asigne un tonelaje bâsico de exportation superior a ese derecho. Si el Consejo, por 
votaciôn especial, accede a la pétition asignando a ese Miembro el tonelaje bâsico de 
exportation que estime apropiado, se considerarâ que ese Miembro esta enumerado en el 
anexo I y se le aplicarân todas las dispositions de este Convenio que sean aplicables a los 
Miembros enumerados en ese anexo.

Articula 36. DISPOSICIONES ESPECIALES PARA EL CÂLCULO
DE LAS EXPORTACIONES NETAS

1. Todas las importaciones efectuadas por Checoslovaquia, Hungrîa, Polonia y 
Rumania, excepta las efectuadas conforme al articule 31, se deducirân del total de las 
exportations de esos Miembros al calcular sus exportations netas al mercado libre.

2. Las transferencias de azûcar que efectûe dentro de la Comunidad del Africa 
Oriental cualquiera de los Estados miembros de la Comunidad hasta una cuantia total de 
10.000 toneladas no se impùtarân a su derecho de exportation en el ano-cuota 
correspondiente; esa cuantia no estarâ sujeta a ninguno de los ajustes previstos en este 
capitule.

3. El azûcar exportado a los miembros de la Comunidad del Caribe que no producen 
azûcar (es decir, Antigua, Dominica, Granada, Montserrat, Santa Lucfa y San Vicente) 
por Barbados, Belize, Jamaica, Guyana, San Cristôbal-Nieves-Anguila y Trinidad y
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Tabago no se imputarâ a sus cuotas vigentes o a sus derechos de exportaciôn en el ano- 
cuota correspondiente, siempre que la cantidad total de azûcar objeto de comercio dentro 
de la Comunidad no excéda de 20.000 toneladas en ningûn ano-cuota. Los Miembros 
exportadores de que se trata se comprometen a comunicar al Consejo, antes del principle 
de cada ano-cuota, la cantidad de azûcar que se proponen exportar a los demâs miembros 
de la Comunidad del Caribe.

Articulo 37. DisposicioNES RELATIVAS A LOS MIEMBROS EXPORTADORES
EN DESARROLLO SIN LITORAL

1. El hecho de que uno de los Miembros exportadores en desarrollo sin literal no 
haya utilizado plenamente su cuota vigente o su derecho de exportaciôn, segûn procéda, 
en uno o varies anos-cuota no sera razôn para que se considère que no ha cumplido las 
obligaciones que le impone este Convenio, ni para que, en consecuencia, se cancele su 
derecho en la renegociaciôn prevista en el pârrafo 2 del articulo 34.

2. Considerando que las exportaciones de azûcar de los paises en desarrollo sin 
litoral se ven obstaculizadas y gravadas por los costos adicionales de transporte que 
soportan hasta llegar a los puertos maritimes, el Consejo estudiarâ, en consulta con la 
UNCLAD, de que manera los Miembros exportadores en desarrollo sin litoral podrian 
beneficiarse mejor del Fondo especial en favor de los paises en desarrollo sin litoral 
establecido por la resoluciôn 3504 (XXX), de 15 de diciembre de 1975, de la Asamblea 
General, hasta el mâximo que taies Miembros tengan derecho a exportar.

Articulo 38. EXPORTACIONES NETAS DE LOS MIEMBROS IMPORTADORES EN DESARROLLO
Ibdo Miembro importador en desarrollo podrâ exportar azûcar en cantidades 

superiores a sus importaciones, después de haberlo notificado debidamente al Consejo 
antes del comienzo de un ano-cuota, siempre que, al final de ese ano-cuota, sus 
exportaciones netas no excedan de 10.000 toneladas. Tal derecho no se considerarâ como 
un tonelaje bâsico de exportaciôn y no estarâ sujeto a ninguno de los ajustes previstos en 
este capitule. Los Miembros interesados deberân, sin embargo, cumplir las condiciones 
que prescriba el Consejo respecta de las exportaciones de los Miembros exportadores.

Articulo 39. RESERVA PARA CASO DE DIFICULTADES
1. El Consejo establecerâ un Comité Especial encargado de la Réserva para Caso de 

Dificultades (al que en adelante se denominarâ, en este articulo, el Comité Especial), bajo 
la presidencia del Director Ejecutivo, para examinar las peticiones que puedan hacer los 
Miembros exportadores en desarrollo que tropiecen con problemas como resultado de 
dificultades especiales y que necesiten temporalmente derechos de exportaciôn suplemen- 
tarios por encima de las cuotas vigentes o los derechos de exportaciôn que les 
correspondan conforme a otras disposiciones de este Convenio. El Comité Especial podrâ 
efectuar asignaciones para prestar asistencia a taies Miembros exportadores en desarrollo 
hasta un total de 200.000 toneladas en el primer ano-cuota de este Convenio y hasta un 
total de 300.000 toneladas en cada uno de los anos-cuota subsiguientes.

2. El Comité Especial estarâ compuesto de un mâximo de seis Miembros. Al elegir a 
los Miembros del Comité, el Consejo se cerciorarâ de que no representen a ningûn interés 
que pueda résultat afectado por una décision sobre las asignaciones previstas en el 
pârrafo 1 de este articulo.

3. Al efectuar asignaciones conforme a este articulo, el Comité Especial tendra 
generalmente en cuenta la situaciôn prevaleciente en el mercado y procurarâ no debilitar 
todavia mas un mercado ya débil, pero podrâ efectuar asignaciones independientemente
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de la situaciôn del mercado. El Consejo aplicarâ las decisiones del Comité Especial, a 
menos que sean modificadas por votaciôn especial.

4. Solamente se concederân asignaciones conforme a este articule, a los Miembros 
en desarrollo cuyos tonelajes bâsicos de exportaciôn o derechos de exportaciôn en virtud 
de otras disposiciones de este Convenio sean de 300.000 toneladas o menos.

5. Dentro del total de las asignaciones que puedan hacerse conforme a este articule, 
se concédera prioridad a los pequenos Miembros en desarrollo cuyos ingresos de 
exportaciôn dependan en gran parte de la exportaciôn de azûcar. Igualmente, se prestarâ 
especial consideraciôn a las peticiones de los Miembros cuyas economfas dependan cada 
vez mas del azûcar.

6. El resto de las asignaciones que puedan hacerse conforme a este artfculo podrâ 
destinarse, con arreglo a los principios y procedimientos indicados en los parrafos 1 y 2 de 
este artfculo, a cualquier Miembro exportador en desarrollo que présente al Comité 
Especial pruebas de que tropieza con dificultades. La expansion proyectada de la 
capacidad de producciôn de una industria no podrâ justificar por si sola una asignaciôn en 
virtud de este pârrafo.

7. Las asignaciones efectuadas conforme a este artfculo no se considerarân como un 
aumento del tonelaje bâsico de exportaciôn del Miembro interesado. Formarân parte de la 
cuota vigente de ese Miembro, y esa cuota vigente no estarâ sujeta a ninguna reducciôn 
conforme al pârrafo 3 del artfculo 44 en ese aflo-cuota.

Articulo 40. ESTABLECIMIENTO Y ASIGNACION DE LA CUOTA GLOBAL

1. Antes del 20 de noviembre de cada ano-cuota, el Consejo adoptarâ una 
estimaciôn de las necesidades netas de importaciôn del mercado libre para el ano-cuota 
siguiente. Al hacerlo, el Consejo tendra en cuenta todos los factores pertinentes que 
influyan en la demanda y la oferta de azûcar, en particular las tendencias del consumo, las 
perspectivas de variaciôn de las existencias y las tendencias, tanto del momento como 
previstas, de los precios.

2. El Consejo establecerâ después una cuota global que sera igual a la estimaciôn 
hecha conforme al pârrafo 1 de este artfculo, menos la suma de lo siguiente:
a) El volumen previsto de las exportaciones de los Miembros enumerados en el anexo II 

al mercado libre;
b) El volumen previsto de cualesquiera otras exportaciones al mercado libre que sean 

permisibles conforme a este Convenio, excepto las cuotas vigentes; y
c) Las exportaciones previstas de los no miembros al mercado libre.
Al hacerlo, el Consejo no estarâ vinculado por las restricciones establecidas en el 
artfculo 41.

3. Si, a mas tardar el 25 de noviembre del ano-cuota, el Consejo no ha llegado a un 
acuerdo sobre una cuota global para el ano-cuota siguiente, el Director Ejecutivo 
presentarâ una propuesta al Consejo. El Consejo decidirâ sobre la propuesta por votaciôn 
especial. Si el Consejo no llega a un acuerdo a mas tardar el 1° de diciembre del ano- 
cuota, la cuota global para el ano-cuota siguiente se establecerâ al nivel de la cuota global 
vigente en ese fecha.

4. Siempre que se establezca o que se ajuste ulteriormente la cuota global, el 
Director Ejecutivo la distribuirâ entre los distintos Miembros exportadores enumerados en 
el anexo I a prorrata de sus tonelajes bâsicos de exportaciôn, a réserva de los ajustes 
requeridos o permisibles conforme a otras disposiciones de este Convenio.

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artfculo 43, cualesquiera deducciones de la 
cuota vigente de un Miembro previstas en otras disposiciones de este Convenio serân
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redistribuidas a prorrata de los tonelajes bâsicos de exportaciôn de los demâs Miembros 
exportadores enumerados en el anexo I que estén en condiciones de aceptar aumentos de 
sus cuotas vigentes.

Articula 41. DERECHOS MINIMOS DE EXPORTACION
1. La cuota de exportaciôn de cualquiera de los Miembros enumerados en el anexo I 

no sera establecida inicialmente conforme al articule 40, ni reducida después conforme al 
artîculo 44, por debajo del 85% del tonelaje bâsico de exportaciôn de ese Miembro, salvo 
conforme a lo dispuesto en los pârrafos 2, 4 y 7 de este articule, y siempre que ninguna 
reducciôn de cuotas efectuada en virtud de este articulo o del articule 44 haga que una 
cuota vigente sea inferior a 70.000 toneladas.

2. Si el precio prevaleciente permanece por debajo de 11 centavos por libra durante 
75 dïas de boisa consécutives en los dos primeras anos-cuota de este Convenio, las cuotas 
vigentes se reducirân en otro 2,5% de los tonelajes bâsicos de exportaciôn de los 
Miembros interesados, a menos que el Consejo décida otra cosa, y sin perjuicio de lo 
dispuesto en los pârrafos 3 y 4 de este articulo y en el pârrafo 1 del artïculo 42.

3. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 2 de este articule, las cuotas vigentes de los 
Miembros exportadores enumerados en el anexo I cuyas exportaciones netas médias al 
mercado libre en el période 1974-1976 ascendieron a por lo menos el 60%-de su 
producciôn média en esos anos no serân reducidas conforme a los articules 40 y 44 por 
debajo del 85% de sus tonelajes bâsicos de exportaciôn, a menos que esos Miembros 
acepten la reducciôn ulterior prevista en el pârrafo 2 de este artïculo.

4. Las reducciones efectuadas en las cuotas conforme al pârrafo 2 de este articulo 
que no sean aceptadas por los Miembros a que se refiere el pârrafo 3 serân redistribuidas 
entre los demâs Miembros enumerados en el anexo I, sin perjuicio de lo dispuesto en el 
pârrafo 1 del artïculo 42, hasta una reducciôn adicional total de la cuota vigente de cada 
une de esos otros Miembros que no excéda del 1% del tonelaje bâsico de exportaciôn que 
corresponda a cada uno de ellos.

5. Si los pârrafos 2 y 4 de este articulo se aplican en cualquiera de los dos primeros 
anos-cuota, los Miembros a que se refiere el pârrafo 3 de este articulo que no acepten la 
reducciôn adicional no participarân en ningûn aumento ulterior de las cuotas, sea en virtud 
del articulo 43 o del 44 y sea en el mismo ano-cuota o después hasta la cuantia de la 
reducciôn adicional que no hayan aceptado. En esos aumentos de las cuotas, la cantidad 
de que se trate sera primera distribuida entre los Miembros afectados por el pârrafo 4 de 
este articulo; con posterioridad, todos esos aumentos de las cuotas vigentes se asignarân 
conforme a lo dispuesto en el pârrafo 4 del articulo 40.

6. Cuando se calculen, a los efectos del pârrafo 2 del artïculo 34, los resultados 
obtenidos en materia de exportaciôn, el total de las exportaciones de cada uno de los 
Miembros a que se refiere el pârrafo 3 de este artïculo que no aceptarân la reducciôn 
adicional prevista en el pârrafo 2 de este artfculo se reducirâ en la cantidad que no 
aceptaron, y los resultados obtenidos en materia de exportaciôn per cada uno de los demâs 
Miembros enumerados en el anexo I que fueron afectados por el pârrafo 4 de este artfculo 
se aumentarân en la cuantîa de la reducciôn adicional que se les aplicô en consecuencia.

7. Las limitaciones que se indican en los pârrafos 1, 2 y 3 de este artfculo no se 
aplicarân cuando las deducciones de las cuotas vigentes para un ano-cuota se hagan 
conforme al pârrafo 5 del artïculo 45 o al pârrafo 8 del articulo 46.
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Articula 42. NOTIFICACION DE LAS CUOTAS QUE NO VAYAN A UTILIZARSE
Y MEDIDAS CONSIGUIENTES

1. Cada uno de los Miembros exportadores enumerados en el anexo I indicarâ 
regularmente al Consejo si prevé o no que utilizarâ toda su cuota vigente y, en caso 
négative, que parte de su cuota prevé que sera utilizada. Con este fin, cada uno de taies 
Miembros exportadores harâ por lo menos dos notificaciones al Consejo en cada ano- 
cuota: una, tan pronto como sea posible después de establecerse y asignarse la cuota 
global conforme al artfculo 40, pero no después del 15 de mayo, y otra, tan pronto como 
sea posible después del 15 de mayo, pero no después del 30 de septiembre. Cualquier 
diferencia entre la cantidad notificada conforme a este pârrafo y la cuota vigente antes de 
la notificacidn se considerarâ como déficit, en cuyo caso se reducirâ en esa cantidad la 
cuota vigente del Miembro interesado. La cuota vigente de un Miembro cuya cuota 
vigente haya sido reducida conforme a este pârrafo no se reducirâ ulteriormente, como 
resultado de la aplicaciôn de los articules 40, 41 6 44, hasta que la cuota vigente de otros 
Miembros se haya reducido al mismo nivel porcentual de sus tonelajes bâsicos de 
exportaciôn.

2. Todo Miembro exportador que a mas tardar el 15 de mayo no haya hecho al 
Consejo una notificaciôn conforme al pârrafo 1 de este artîculo perderâ sus derechos de 
voto para el resto de ese ano-cuota.

3. Todo Miembro exportador que entre el 15 de mayo y el 30 de septiembre no haya 
hecho al Consejo una notificaciôn conforme al pârrafo 1 de este artîculo perderâ el 
derecho a participar en todo ulterior aumento de cuotas durante ese ano-cuota.

4. Si a mas tardar el 30 de septiembre un Miembro exportador notifica al Consejo, 
conforme al pârrafo 1 de este artfculo, que espéra utilizar una cantidad mayor que la que 
notified al Consejo para el 15 de mayo, tendra derecho a exportar la diferencia entre las 
cantidades indicadas en las dos notificaciones, a réserva de las siguientes disposiciones:
a) Si tal diferencia no excède de 10.000 toneladas, el Consejo no tomarâ ninguna otra 

medida;
b) Si tal diferencia excède de 10.000 toneladas, el Miembro exportador de que se trate 

tendra prioridad en la reasignaciôn de cualesquiera déficit que pueda hacerse 
posteriormente en ese ano-cuota hasta la cuantfa de ese exceso;

c) La cuota vigente del Miembro de que se trate para el ano-cuota pertinente se 
aumentarâ de modo que incluya las cantidades a que se refieren los apartados a) y b) 
de este pârrafo;

d) Si no se efectuan reasignaciones de déficit, la diferencia entre el exceso total y 
10.000 toneladas se imputarâ a la cuota vigente del Miembro de que se trate en el ano- 
cuota siguiente;

e) El exceso con arreglo a este pârrafo no se considerarâ como exceso a los efectos del 
articule 45.
5. Si las exportaciones netas de un Miembro exportador al mercado libre durante un 

ano-cuota son inferiores a su cuota vigente al 1° de octubre de ese ano-cuota, deducida 
cualquier reducciôn neta efectuada ulteriormente por aplicaciôn del artfculo 44, la 
diferencia se deducirâ, sin perjuicio de lo dispuesto en los pârrafos 6 y 7 de este artfculo, 
de la cantidad total de azucar que de otro modo se habria asignado a ese Miembro en el 
ano-cuota siguiente como resultado de aumentos de cuota efectuados conforme a las 
disposiciones pertinentes de este Convenio.

6. Las deducciones previstas en el pârrafo 5 de este artfculo se harân tan solo en la 
medida en que la diferencia a que se refiere ese pârrafo excéda de 10.000 toneladas o del
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5% de la cuota vigente al 1° de octobre del Miembro de que se trate hasta un mâximo de 
30.000 toneladas, si esta ultima cifra es mayor.

7. El Consejo podrâ decidir que no se aplicarân las disposiciones de los parrafos 2, 3 
y 5 de este articule si las explicaciones del Miembro de que se trate le convencen de que 
este no cumpliô sus obligaciones por causa de fuerza mayor u otras circunstancias 
especiales.

8. El Consejo podrâ, previa consulta con un Miembro exportador, decidir que tal 
Miembro no podrâ utilizar total o parcialmente su cuota vigente. Esa decision del Consejo 
no tendra por efecto reducir la cuota vigente del Miembro de que se trate ni privar a ese 
Miembro de su derecho a utilizar esa cuota posteriormente en el ano-cuota. La décision 
que el Consejo adopte conforme a este pârrafo no eximirâ al Miembro interesado de las 
obligaciones que le impone el pârrafo 1 de este articule ni de la aplicaciôn de las medidas 
a que se refieren los parrafos 2, 3 y 5 de este articulo.

Articulo 43. REDISTRIBUCIÔN DE LOS DÉFICIT
1. El Consejo decidirâ si los déficit declarados conforme al articulo 42 deben o no 

redistribuirse total o parcialmente. Al hacerlo, el Consejo tendra en cuenta la tendencia 
del precio y sus variaciones probables. Sin embargo, a menos que el Consejo décida otra 
cosa:
(a) No habrâ ninguna redistribuciôn de déficit mientras el precio prevaleciente sea 

inferior a 12 centavos por libra;
(b) Todos los déficit serân redistribuidos mientras el precio prevaleciente sea superior a 

12 centavos por libra.
2. La redistribuciôn de los déficit se harâ solo entre los Miembros exportadores 

enumerados en el anexo I que estén en condiciones de aceptar los aumentos consiguientes 
de sus cuotas vigentes. Taies redistribuciones se harân, sin perjuicio de lo dispuesto en el 
pârrafo 5 del articulo 41, en los parrafos 3 y 4 del articulo 42 y en el pârrafo 3 de este 
articulo, sobre La base siguiente:
(a) A prorrata de los tonelajes bâsicos de exportaciôn de todos esos Miembros 

exportadores hasta que sus cuotas vigentas alcancen el nivel de los tonelajes bâsicos 
de exportaciôn que correspondan a cada uno de ellos;

(b) Ulteriormente, el 20% de cualquier déficit que deba redistribuirse se asignarâ 
exclusivamente a los Miembros exportadores en desarrollo a prorrata de sus tonelajes 
bâsicos de exportaciôn, y el 80% restante se asignarâ a todos los Miembros 
exportadores que participen en la redistribuciôn a prorrata de sus tonelajes bâsicos de 
exportaciôn;

en el entendimiento de que, si las cuotas vigentes se reducen posteriormente, las 
disposiciones de los apartados a) y b) de este pârrafo se aplicarân a la inversa.

3. Siempre que se procéda a una redistribuciôn de déficit, los déficit declarados por 
los Miembros exportadores en desarrollo con tonelajes bâsicos de exportaciôn no 
superiores a 180.000 toneladas serân redistribuidos inicialmente, a prorrata de sus 
tonelajes bâsicos de exportaciôn, entre los demâs Miembros comprendidos en esa 
categorfa que estén en condiciones de aceptar aumentos de sus cuotas vigentes. Los déficit 
que no sean incluidos en tal redistribuciôn inicial serân después redistribuidos conforme al 
pârrafo 2 de este articulo.

Articulo 44. MECANISMO DE ESTABLIZACIÔN DE LOS PRECIOS
1. El Consejo vigilarâ la situaciôn del mercado y tomarâ las medidas previstas en 

este capftulo para mantener el precio del mercado libre entre 11 y 21 centavos por libra.

Vol. 1064, 1-16200



1978_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités______457

A. Mécanisme de cuotas
2. El Consejo podrâ" examinât el nivel de la cuota global en cualquier momento 

durante cada ano-cuota, y en todo caso lo harâ en su primera réunion ordinaria de cada 
ano-cuota. El Consejo podrâ ajustar ese nivel como lo estime adecuado. El Consejo 
tomarâ normalmente sus decisiones anticipândose a las medidas automâticas previstas en 
los pârrafos 3 y 4 de este articulo y podrâ, si lo estima pertinente, disponer que las 
medidas a que se refiere el pârrafo 3 se apliquen en varias fases. El Consejo también 
examinarâ el nivel de la cuota global cada vez que cambien los Miembros exportadores de 
la organization y, si asf lo décide, ajustarâ ese nivel.

3. A menos que el Consejo décida otra cosa, se aplicarân las disposiciones 
siguientes:
a) Cuando el precio prevaleciente, después de haber alcanzado nivelés mas altos, 

i) Baje a menos de 13 centavos por libra, la cuota global se reducirâ en un 5%; 
ii) Baje a menos de 12 centavos por libra, la cuota global se reducirâ en un 5%\ 
iii) Baje a menos de 11,50 centavos por libra, la cuota global se reducirâ en un 5%;

b) Cuando el precio prevaleciente, después de haber alcanzado nivelés mas bajos, 
i) Suba a mas de 13 centavos por libra, la cuota global se aumentarâ en un 5%; 

ii) Suba a mas de 14 centavos por libra, la cuota global se aumentarâ en un 5%; 
iii) Suba a mas de 14,50 centavos por libra, la cuota global se aumentarâ en un 5%;

(c) No obstante lo dispuesto en el apartado a) de este pârrafo, cuando el precio 
prevaleciente esté por debajo de 11 centavos por libra, las cuotas vigentes de los 
distintos Miembros exportadores enumerados en el anexo I se limitarân a sus derechos 
minimos de exportation indicados en el articulo 41.
4. El Consejo podrâ discrecionalmente suspender las cuotas y otras limitaciones de 

las exportaciones impuestas en virtud de cualquiera de las disposiciones de este Convenio 
siempre que el precio prevaleciente esté entre 14 y 15 centavos por libra, pero todas esas 
restricciones se suspenderân inmediatamente si el precio prevaleciente sube a mas de 15 
centavos por libra. Inversamente, siempre que el precio prevaleciente esté por debajo de 
15 centavos por libra, el Consejo podrâ discrecionalmente decidir el nivel de precios al 
que se establecerân o restablecerân las cuotas y otras limitaciones de las exportaciones, en 
el entendimiento de que todas esas restricciones se aplicarân si el precio prevaleciente baja 
a menos de 14 centavos por libra.

5. No obstante lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 de este articulo, no se harâ ningùn 
ajuste del nivel de la cuota global para un determinado ano-cuota dentre de los ûltimos 45 
dias de ese ano-cuota.

6. El Director Ejecutivo notificarâ a todos los Miembros exportadores enumerados 
en el anexo I sus cuotas vigentes y cualesquiera cambios que se hagan en las mismas 
conforme a este capitule.

B. Libération de las existencias especiales
1. A menos que el Consejo décida otra cosa, se aplicarân las disposiciones 

siguientes:
a) Si después de haber estado por debajo de ese nivel, el precio prevaleciente sube a mas 

de 19 centavos por libra, los Miembros exportadores que mantengan existencias 
conforme al articulo 46 facilitarân al mercado libre, para su pronta venta y su pronta 
expedicidn, las existencias que mantengan conforme a ese artfculo hasta un tercio de 
la cantidad total requerida por el pârrafo 3 de ese articule;
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b) Si el precio prevaleciente sube a mas de 20 centavos por libra, esos Miembros 
exportadores facilitarân al mercado libre, para su pronta venta y su pronta expédition, 
el resta de las existencias que mantengan conforme al artfculo 46 hasta una cantidad 
que, junto con las existencias que hayan liberado previamente conforme al apartado a) 
de este pârrafo, equivalga a dos tercios de la cantidad total requerida por el pârrafo 3 
del artfculo 46;

c) Si el precio prevaleciente sube a mas de 21 centavos por libra, esos Miembros 
exportadores facilitarân al mercado libre, para su pronta venta y su pronta expédition, 
el saldo de las existencias que mantengan en ese momenta conforme al artfculo 46.
8. La prioridad a que se refiere el pârrafo 2 del artfculo 60 se aplicarâ cuando se 

liberen existencias conforme al pârrafo 7 de este articule.
9. Siempre que un Miembro exportador que mantenga existencias conforme al 

artfculo 46 libère taies existencias conforme al pârrafo 7 de este artfculo, lo notificarâ al 
Consejo y entregarâ copias de los documentas de embarque en que se indique la cantidad 
liberada.

Articula 45. OBLIGACIONES RELATIVAS A LAS CUOTAS Y A LOS DERECHOS DE EXPORTACION
Y EXCESOS DE LAS EXPORTACIONES NETAS

1. Cada uno de los Miembros exportadores enumerados en el anexo I y cada uno de 
los Miembros que tengan un derecho de exportation al mercado libre conforme a 
cualquiera de las disposiciones pertinentes del capitule IX o del capîtulo X tomarâ las 
medidas necesarias para que no se excéda su cuota vigente o su derecho de exportation, 
segûn el caso, a fines del ano-cuota de que se trate. Con este fin, ninguno de taies 
Miembros exportadores comprometerâ, antes de que se establezca y asigne la cuota global 
para un determinado ano-cuota conforme al artfculo 40, para su exportation al mercado 
libre en ese ano-cuota, mas de su derecho mînimo de exportation establecido en el 
artfculo 41. Ademâs, cada uno de taies Miembros exportadores adoptarâ las medidas 
adicipnales que el Consejo décida, por votaciôn especial, para asegurar la aplicaciôn 
efectiva del sistema de cuotas.

2. No se considerarâ que infringen el pârrafo 1 de este artfculo las exportaciones 
netas al mercado libre por encima de la cuota vigente o del derecho de exportation a fines 
del ano-cuota que no excedan de 10.000 toneladas o del 5% del tonelaje bâsico de 
exportation o del derecho de exportation, segûn cual de esas cantidades sea menor, del 
Miembro interesado. Anâlogamente, si uno de los Miembros exportadores enumerados en 
el anexo I no puede aplicar plenamente una reducciôn de cuotas debida a la aplicaciôn de 
los artîculos 40, 41 y 44 porque en el momenta de la reducciôn ese Miembro ya hubiera, 
dentro de su cuota vigente aplicable anteriormente, exportado o vendido azûcar al 
mercado libre por encima de su cuota vigente aplicable después de la réduction de cuotas, 
y si la cuota vigente de ese Miembro a fines del ano-cuota pertinente es también inferior a 
esos compromisos anteriores, no se considerarâ que esta diferencia infringe el pârrafo 1 de 
este artfculo.

3. Todo exceso de las exportaciones netas que no rebase la cantidad pertinente 
definida en el pârrafo 2 de este articule se imputarâ a la cuota vigente o al derecho de 
exportation del Miembro interesado en el ano-cuota siguiente.

4. Todo primer exceso de las exportaciones netas que rebase la cantidad pertinente 
definida en el pârrafo 2 de este artfculo se imputarâ anâlogamente a la cuota vigente del 
Miembro interesado en el ano-cuota siguiente, sin perjuicio de lo dispuesto en el 
artfculo 71.

5. Si uno de los Miembros exportadores enumerados en el anexo I rebasa, por 
segunda vez o ulteriormente, su cuota vigente a fines de un ano-cuota, se imputarâ a la
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cuota vigente de ese Miembro en el ano-cuota siguiente una cantidad igual a la cantidad en 
que haya rebasado la cantidad pertinente definida en el pârrafo 2 de este articule». Ademâs, 
a menos que el Consejo, por votaciôn especial, disponga una deducciôn inferior, se 
deducirâ de la cuota vigente de ese Miembro en ese ano-cuota siguiente una cantidad igual 
a ese exceso. Toda imputaciôn o deducciôn que se efectûe conforme a este pârrafo se harâ 
sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 71.

6. Si, durante un ano-cuota en que las cuotas estuvieron sin efecto durante parte del 
ano pero fueron restablecidas o establecidas antes de fines de ano, el total de las 
exportaciones de un Miembro exportador enumerado en el anexo I excède de su cuota 
vigente al final de ese ano, la cantidad que habrâ de imputarse a su cuota vigente en el 
ano-cuota siguiente sera igual al exceso calculado menos:
à) Cualquier cantidad exportada durante el periodo en que las cuotas estuvieron sin 

efecto; y
b) Cualquier cantidad exportada durante el periodo en que las cuotas estuvieron vigentes 

como consecuencia de ventas efectuadas mientras las cuotas estuvieron sin efecto, 
siempre que esas exportaciones tengan lugar dentro de los 90 dias siguientes a la fecha 
de la venta.
7. Cada uno de los Miembros exportadores enumerados en el anexo I y cada uno de 

los Miembros que tengan un derecho de exportaciôn al mercado libre conforme a 
cualquiera de las disposiciones pertinentes del capitule IX o del capitule X notificarâ al 
Consejo antes del 1° de abril de cualquier ano-cuota sus exportaciones netas, o sus 
exportaciones, segûn el caso, en el ano-cuota anterior, a fin de que el Consejo pueda 
determinar si se ha cumplido o no lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articulo.

CAPITULO xi. EXISTENCIAS

Articula 46. EXISTENCIAS ESPECIALES
1. Los païses exportadores enumerados en el anexo I deberân, al llegar a ser 

Miembros, mantener unas existencias especiales conforme a este articulo a los efectos del 
articulo 44. Cualquiera de los Miembros enumerados en el anexo II podrâ, si lo notifica al 
Consejo, mantener hasta 10.000 toneladas de existencias especiales, en cuyo caso se 
aplicarân a ese Miembro todos los derechos y obligaciones relatives a las existencias 
especiales previstos en este Convenio.

2. Las existencias especiales consistirân en azûcar no sujeto a obligaciones y se 
mantendrân ademâs de cualesquiera existencias de azûcar que los Miembros exportadores 
mantengan para atender las necesidades del consumo interno o a los efectos de los 
acuerdos especiales a que se refiere el capitulo IX. Cada uno de taies Miembros 
exportadores podrâ mantener existencias especiales, ya en su propio territorio, ya en el 
territorio de cualquier otro pais, siempre que en cada caso la cantidad mantenida pueda 
verificarse conforme al articulo 47.

3. a) El nivel global de las existencias especiales que habrân de mantener los 
pafses exportadores enumerados en el anexo I sera de 2,5 millones de toneladas y, sin 
perjuicio de lo dispuesto en el apartado b) de este pârrafo, se distribuirâ entre esos païses 
a prorrata de sus respectives tonelajes bâsicos de exportaciôn.

b) A los efectos de la distribuciôn y el ajuste a que se refieren los apartados a) y c) de 
este pârrafo, respectivamente, no se tendrân en cuenta las primeras 70.000 toneladas del 
tonelaje bâsico de exportaciôn de un Miembro exportador en desarrollo con un tonelaje 
bâsico de exportaciôn que no excéda de 180.000 toneladas, en el entendimiento, no 
obstante, de que cualquiera de taies Miembros podrâ, si lo notifica al Consejo dentro de
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los seis meses siguientes a la fecha en que llegue a ser Miembro, hacer que el volumen de 
sus existencias especiales se détermine a prorrata de la totalidad de su tonelaje bâsico de 
exportation. Cualquiera de los Miembros enumerados en el anexo II al que, conforme al 
pârrafo 4 del artîculo 35, se haya asignado un tonelaje bâsico de exportation que no 
excéda de 180.000 toneladas podrâ también, si lo notifica al Consejo dentro de los seis 
meses siguientes a la fecha en que se le haya asignado ese tonelaje bâsico de exportation, 
hacer que el volumen de sus existencias especiales se détermine a prorrata de la totalidad 
de su tonelaje bâsico de exportation. Taies notificaciones serân irrévocables mientras esté 
en vigor este Convenio.

c) Si uno o varies de los paises exportadores enumerados en el anexo I no llegan a 
ser Miembros dentro de los seis meses siguientes a la entrada en vigor de este Convenio, o 
siempre que cambien los Miembros exportadores, las obligaciones de los Miembros 
exportadores enumerados en el anexo I relativas al mantenimiento de existencias 
especiales se ajustarân a prorrata de sus respectives tonelajes bâsicos de exportation en la 
cantidad necesaria para que el nivel global de las existencias especiales mantenidas por los 
Miembros exportadores enumerados en el anexo I se mantenga en 2,5 millones de 
toneladas, en el entendimiento de que ningûn Miembro estarâ obligado a aumentar el nivel 
de sus existencias especiales en mas del 7% del nivel que de otro modo mantendria si 
todos los païses exportadores enumerados en el anexo I fueran Miembros.

4. Cualquier Miembro exportador podrâ voluntariamente mantener cantidades 
adicionales de azûcar en existencias especiales por encima de la obligation que le impone 
el pârrafo 3 de este artîculo, siempre que el Consejo, por votaciôn especial, haya aprobado 
tal constitution de existencias adicionales. Cuando el Consejo apruebe tal constitution de 
existencias adicionales, ese Miembro tendra, con respecte a taies existencias adicionales, 
todos los derechos y obligaciones que en relaciôn con las existencias especiales se 
establecen en este Convenio.

5. Para que las existencias especiales se constituyan lo mas râpidamente posible, el 
Consejo regularâ en su reglamento la constituciôn initial, el mantenimiento y la 
reposition, después de su liberaciôn conforme al pârrafo 7 del artîculo 44, de las 
existencias especiales, y establecerâ procedimientos para asegurar el cumplimiento de las 
obligaciones impuestas en virtud de este artîculo, en el entendimiento de que no se podrân 
acumular existencias especiales cuando estén sin efecto las cuotas y otras limitaciones de 
las exportaciones. A menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa, y sin 
perjuicio de lo dispuesto en la primera frase de este pârrafo, el total de las existencias 
especiales que constituirâ cada Miembro interesado sera el siguiente:
a) No menos del 40% del total de sus obligaciones relativas a existencias en los 12 

primeros meses en que estén en vigor las cuotas después de la entrada en vigor de este 
Convenio o de la liberaciôn de existencias especiales conforme al pârrafo 7 del 
artîculo 44;

b) No menos del 80% del total de sus obligaciones relativas a existencias en los 24 
primeros meses en que estén en vigor las cuotas después de la entrada en vigor de este 
Convenio o de la liberaciôn de existencias especiales conforme al pârrafo 7 del 
articule 44; y

c) El saldo del total de sus obligaciones relativas a existencias en los 36 primeros meses 
en que estén en vigor las cuotas después de la entrada en vigor de este Convenio o de 
la liberaciôn de existencias especiales conforme al pârrafo 7 del artîculo 44.
6. Si, en circunstancias especiales, un Miembro exportador considéra que no puede 

constituir en un ano-cuota dado las existencias especiales previstas en el pârrafo 5 de este 
artîculo, expondrâ el asunto al Consejo, el cual, por votaciôn especial, podrâ modificar 
para un periodo determinado el nivel de las existencias especiales que deba mantener el 
Miembro de que se trate.
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7. En circunstancias especiales, el Consejo podrâ, por votaciôn especial, autorizar a 
los distintos Miembros exportadores a libérât parte de las existencias especiales en 
situaciones distintas de las previstas en el pârrafo 7 del articule 44. En taies casos, el 
Consejo prescribirâ el calendario de acuerdo con el cual se deberân reponer esas 
existencias hasta llegar al volumen necesario.

8. A todo Miembro exportador que, con arreglo al procedimiento establecido en el 
articule 47, se compruebe que no ha cumplido sus obligaciones de constituir y mantener 
existencias especiales se le deducirâ de su cuota vigente en ese momento, si las cuotas 
estân en vigor, o de su cuota vigente la prôxima vez que se pongan en vigor las cuotas, 
una cantidad igual a la que haya dejado de mantener. Si un Miembro exportador déjà de 
cumplir por segunda vez, o por mas de dos veces, sus obligaciones, la cantidad que se 
deducirâ de su cuota vigente en ese momento, si las cuotas estân en vigor, o de su cuota 
vigente la prôxima vez que se pongan en vigor las cuotas, sera igual al doble de la 
cantidad que haya dejado de mantener. A todo Miembro exportador que por segunda vez, 
o por mas de dos veces, deje de cumplir sus obligaciones se le suspenderân, ademâs, sus 
derechos de voto hasta el momento en que haya cumplido sus obligaciones y en que el 
Consejo haya decidido restablecer los derechos de voto de ese Miembro.

9. Si, después de liberar total o parcialmente existencias especiales conforme al 
pârrafo 7 del articule 44, vuelven a estar en vigor las cuotas y otras limitaciones de las 
exportaciones, êl Consejo podrâ decidir, por votaciôn especial, que las existencias 
especiales se repongan en forma distinta de la prevista en el pârrafo 5 de este artfculo.

Articule 47. VERIFICACIÔN DE LAS EXISTENCIAS
1. Cada uno de los Miembros exportadores que mantengan existencias especiales 

conforme al articule 46 entregarâ al Fondo establecido en virtud del artfculo 49 
certificados expedidos por el Gobierno del Miembro de que se trate que acrediten la 
existencia de la cantidad de azûcar que mantenga conforme al artfculo 46.

2. Los certificados entregados al Fondo conforme al pârrafo 1 de este artfculo 
podrân ser verificados mediante inspecciones efectuadas sobre el terreno por inspectores 
independientes designados por el Consejo y aceptados por el Miembro exportador 
interesado. El Consejo establecerâ para taies inspecciones un calendario en el que se 
preverâ por lo menos una inspecciôn anual dentro de los 30 dfas anteriores al comienzo de 
la cosecha azucarera de cada uno de los Miembros exportadores que no tengan mas que 
una cosecha azucarera anual. En el caso de los Miembros exportadores que tengan dos o 
mas cosechas, taies inspecciones deberân efectuarse dentro de los 30 dfas anteriores al 
comienzo de cada cosecha azucarera y, en el caso de los Miembros exportadores cuyo 
ciclo de cultive sea continue, per lo menos dos veces cada ano-cuota.

3. El Consejo podrâ establecer normas adicionales para la verificaciôn de las 
existencias especiales.

Articule 48. EXISTENCIAS MÂXIMAS
1. Cada uno de los Miembros exportadores enumerados en el anexo I se compromete 

a ajustar su producciôn de manera que:
a) Las existencias totales que mantenga ese Miembro por encima de las existencias que 

pudiera mantener como existencias especiales conforme al artfculo 46 en una fecha 
determinada de cada ano que précéda inmediatamente al comienzo de la nueva 
cosecha, fecha que habrâ de convenirse con el Consejo, no excedan de una cantidad 
igual al 20% de su producciôn en el ano civil inmediatamente précédente o del 
promedio de su producciôn en los cuatro anos civiles précédentes, si esta cantidad es 
mayor; o que
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b) Las cantidades de azûcar que mantenga ese Miembro por encima de las existencias 
destinadas a cubrir las necesidades del consume interne y de las existencias que 
pudiera mantener como existencias especiales conforme al articule 46 en una fecha 
determinada que précéda inmediatamente al comienzo de la nueva cosecha, fecha que 
habrâ de convenirse con el Consejo, no excedan de una cantidad igual al 20% del total 
de sus exportaciones en el ano civil précédente o del promedio del total de sus 
exportaciones en los cuatro anos civiles précédentes, si esta cantidad es mayor.
2. Al pasar a ser Miembro de la Organizaciôn, cada uno de los Miembros 

exportadores enumerados en el anexo I notificarâ al Consejo cuâl de las dos posibilidades 
previstas en el pârrafo 1 de este artîculo acepta como aplicable a su caso.

3. A solicitud de cualquiera de taies Miembros exportadores, el Consejo podrâ, si 
considéra que tal medida esta justificada por circunstancias especiales, autorizar a ese 
Miembro a mantener existencias superiores a las cantidades que se determinen conforme 
al pârrafo 1 de este artîculo.

4. Durante la renégociation mencionada en el pârrafo 2 del artîculo 34, el Consejo 
examinarâ el funcionamiento de este articule y, de ser necesario, modificarâ por votaciôn 
especial las limitaciones establecidas en el pârrafo 1 de este artfculo.

CAPÎTULO XII. FONDO DE FINANCIACIÔN DE EXISTENCIAS

Articula 49, ESTABLECIMIENTO DEL FONDO DE FINANCIACION DE EXISTENCIAS
1. Se establece un Fondo de Financiaciôn de Existencias para prestar asistencia 

financiera conforme al artîculo 53 a los Miembros exportadores que mantengan 
existencias especiales conforme al artîculo 46.

2. El Fondo estarâ situado en la sede de la Organizaciôn y, como ôrgano auxiliar de 
esta, estarâ comprendido en el Acuerdo sobre la sede a que se refiere el pârrafo 2 del 
artîculo 5.

3. El Fondo funcionarâ conforme a este capîtulo y a las normas, reglamentos y 
directrices que el Consejo pueda adoptar, por votaciôn especial, para dar aplicaciôn a las 
disposiciones de este capîtulo.

4. Las disposiciones de este capîtulo surtirân efecto el primer dia del primer mes 
siguiente a los 180 dias transcurridos después de la entrada en vigor de este Convenio.

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artfculo 80 y a menos que el Consejo décida 
otra cosa por votaciôn especial, todo Miembro que no haya cumplido las obligaciones que 
le impone este capitule sera suspendido en sus derechos de voto hasta que haya cumplido 
sus obligaciones.

Artfculo 50. ADMINISTRACIÔN DEL FONDO
1. Las cuentas del Fondo se mantendrân separadas de todas las demâs cuentas de la 

Organizaciôn.
2. Los costos de la administraciôn del Fondo se sufragarân con cargo a las cuentas 

del Fondo; el Consejo los aprobarâ por separado, distinguiéndolos del presupuesto 
administrative a que se refiere el artîculo 24.

3. Las disposiciones del artîculo 26 se aplicarân a la comprobaciôn de las cuentas del 
Fondo. El Consejo o el Director Ejecutivo podrân disponer, de considerarse necesario, 
una comprobaciôn mas frecuente de esas cuentas.

4. El Consejo, previa consulta con el Director Ejecutivo, nombrarâ, por votaciôn 
especial, al Administrador del Fondo en las condiciones que el Consejo détermine. El
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Administrador se régira por lo dispuesto en los pârrafos 4 y 5 del artfculo 22. Conforme a 
lo dispuesto en este capitule y a las normas, reglamentos y directrices que el Consejo 
pueda adoptar conforme al pârrafo 3 del artfculo 49, el Administrador sera responsable de 
la administraciôn del Fondo ante el Director Ejecutivo.

Articula 51. CONTRIBUCIONES AL FONDO
1. Se pagarâ al Fondo, conforme a este artfculo, una contribuciôn sobre el azûcar del 

mercado libre exportado del territorio aduanero de los Miembros o importado en él. La 
tasa de contribuciôn sera de 0,28 centavos de dôlar por libra de azûcar sin refinar tel quel; 
esta tasa se ajustarâ para el azûcar blanco y refinado aplicando el factor o los factures que 
se establezcan en el reglamento. En cualquier momenta después del 1° de enero de 1979, 
el Consejo podrâ, por votaciôn especial, aumentar o reducir la tasa de contribuciôn, 
siempre que se mantenga la capacidad para hacer los pagos requeridos conforme a este 
capitule, y siempre que dicha tasa, en caso de ser aumentada, no sea superior a 0,33 
centavos de dôlar por libra; el Consejo podrâ, por votaciôn especial, suspender la 
contribuciôn si esta ya no es necesaria para hacer los pagos requeridos conforme a este 
capftulo.

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 4 de este artfculo, ningûn Miembro 
permitirâ que se importe azûcar del mercado libre en su territorio aduanero, a menos que 
dicha importaciôn esté acompanada de un certificado autorizado por el Consejo en el 
sentido de que se ha pagado la correspondiente contribuciôn al Fondo.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 5 de este artfculo, ningûn Miembro 
exportador o importador con derechos de exportaciôn al mercado libre conforme al 
capftulo IX permitirâ que se exporte desde su territorio aduanero azûcar del mercado libre 
que no esté fehacientemente destinado a ser importado por Miembros, a menos que dicha 
exportaciôn vaya acompanada de un certificado autorizado por el Consejo en el sentido de 
que se ha pagado la correspondiente contribuciôn al Fondo.

4. Las importaciones destinadas al consumo interno efectuadas por Miembros 
importadores que figuren en la categorfa de los pafses menos adelantados, conforme a la 
definiciôn de las Naciones Unidas, no estarân sujetas al pago de la contribuciôn, siempre 
que dichos Miembros apliquen el procedimiento de certificaciôn dispuesto en el pârrafo 2 
de este artfculo en la forma que se prescriba en el reglamento.

5. El Consejo dictarâ en su reglamento normas para la expediciôn de certificados 
uniformes de contribuciôn y para la recaudaciôn de la contribuciôn correspondiente por 
agentes autorizados. Dichas normas asegurarân también que la contribuciôn no se pague 
dos veces en relaciôn con la misma cantidad de azûcar. Esas normas, en las que se tendrân 
en cuenta las prâcticas mercantiles del comercio del azûcar, no serân un obstâculo al 
movimiento del azûcar y al propio tiempo asegurarân la integridad del sistema de 
contribuciones. Contendrân asimismo disposiciones sobre la exportaciôn o la importaciôn 
de azûcar del mercado libre a través de pafses de transita, se refine o no en ellos.

6. Las contribuciones se pagarân en monedas libremente convertibles y estarân 
exentas de restricciones en materia de divisas.

Articula 52. RECURSOS ADICIONALES DEL FONDO
1. El Consejo podrâ aceptar, de cualquier fuente, contribuciones voluntarias al 

Fondo no sujetas a condiciones.
2: Con objeto de proporcionar al Fondo una financiaciôn transitoria destinada a 

cubrir discrepancias a corto plazo entre los ingresos y los pagos, el Consejo podrâ, por 
votaciôn especial, adoptar la décision de contratar préstamos de fuentes privadas, de 
gobiernos o de instituciones financieras internacionales, en el entendimiento de que
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ningûn Miembro incurrirâ en responsabilidad con respecte a esas obligaciones de la 
Organization.

3. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, adoptar las medidas apropiadas para 
protéger y, de ser posible, aumentar los recursos del Fondo que temporalmente excedan de 
los necesarios a los efectos de este capitule, en el entendimiento de que se adoptarân todas 
las medidas razonables para evitar el riesgo de pérdida de recursos y para disponer de 
suficiente liquidez a los efectos de este capitulo.

Articula 53. CONCESION DE PRÉSTAMOS POR EL FONDO
1. Sin perjuicio de lo dispuesto en este capitulo, el Fondo concédera, a cada 

Miembro exportador que mantenga existencias especiales de azûcar conforme a lo 
dispuesto en el articule 46, préstamos sin interés por una cantidad igual a 1,50 centavos 
por libra y por ano sobre las existencias asi mantenidas conforme a las obligaciones 
minimas que les impone el pârrafo 5 de ese articule. Si el Fondo dispone de réservas 
financieras suficientes, el Consejo podrâ también, por votaciôn especial, autorizar al 
Fondo a concéder préstamos con respecte a las existencias especiales que los Miembros 
mantengan por encima de las obligaciones minimas que les impone el pârrafo 5 del 
articule 46, en primer lugar dentro de las obligaciones totales que les impone el pârrafo 3 
de ese articule y, en segundo lugar, conforme al pârrafo 4 de ese articule. Cuando las 
existencias se mantengan por un période inferior a un ano, la cantidad prestada sera 
proporcional a la fraction de ano en que se mantengan las existencias. Los préstamos del 
Fondo se efectuarân trimestralmente, empezando por el primer trimestre siguiente a la 
entrada en vigor de este capitulo y, si IQ permiten las réservas financieras del Fondo, se 
aplicarân retroactivamente con respecte a las existencias especiales que se hayan 
constituido conforme al articule 46 antes de la entrada en vigor de las disposiciones de 
este capitulo. Estos préstamos serân utilizados por los Miembros exportadores interesados 
con la finalidad exclusiva de contribuir a sufragar el costo del mantenimiento de las 
existencias conforme al artïculo 46. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, ajustar el 
tipo de los préstamos, habida cuenta de las limitaciones impuestas en el pârrafo 1 del 
articule 51.

2. No se concederân préstamos del Fondo a ningûn Miembro exportador, a menos 
que tal Miembro présente al Fondo un certificado, expedido por el gobierno de tal 
Miembro, que acredite la existencia del azûcar acumulado conforme al pârrafo 5 del 
articule 46, y que haya accedido a la comprobaciôn de esas existencias conforme al 
artïculo 47.

3. Los Miembros exportadores reembolsarân al Fondo el importe de todo préstamo 
imputable al azûcar que deban poner en venta con cargo a las existencias, conforme al 
pârrafo 7 del artïculo 44, en el plazo de 90 dfas contados a partir de la fecha en que se 
solicite que tal azûcar se ponga en venta. Los Miembros exportadores que no hagan taies 
reembolsos estarân sujetos a las mismas disposiciones que los Miembros que no paguen 
sus contribuciones al presupuesto administrative de la Organizaciôn conforme a los 
pârrafos 2 y 3 del articule 25.

4. Ningûn Miembro exportador podrâ recibir préstamos del Fondo durante ningûn 
période en que deje de cumplir las obligaciones que le imponen el artïculo 46, el 
artïculo 51 y el pârrafo 3 de este artïculo.

5. Todos los préstamos y reembolsos se efectuarân en monedas libremente 
convertibles y estarân exentos de restricciones en materia de divisas.
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Articula 54. PROCEDIMIENTOS EN CASO DE TERMINACION DE ESTE CONVENIO .
1. Tbrminado este Convenio, las contribuciones mencionadas en el articule 51 

cesarân de devengarse y el Fondo no concédera nuevos préstamos. Las contribuciones 
pagadas antes de la terminaciôn de este Convenio y recibidas con posterioridad serân 
incorporadas a los haberes del Fondo.

2. Los préstamos pendientes concedidos por el Fondo que conforme al articule 53 
no eran exigibles antes de la terminaciôn de este Convenio no tendrân que reembolsarse.

3. Las deudas del Fondo se pagarân con los haberes restantes. Si esos haberes son 
insuficientes para pagar las deudas pendientes, los Miembros deberân abonar las sumas 
adicionales que sean necesarias para pagar esas deudas del Fondo, excepto las excluidas 
en virtud de lo dispuesto en el pârrafo 2 del artfculo 52, a prorrata de su participaciôn en la 
suma de las importaciones y exportaciones netas totales efectuadas por los Miembros en el 
mercado libre durante la vigencia de este capitulo, a menos que el Consejo décida otra 
cosa por votaciôn especial. Tales sumas adicionales se agregarân a las contribuciones de 
los Miembros interesados al presupuesto administrative de la Organizaciôn a que se 
refiere el articulo 24.

4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 5 de este articulo, el Consejo, por 
votaciôn especial, decidirâ sobre el destine que deba darse a los haberes del Fondo que 
queden después de pagadas todas sus deudas. Tal liquidation podrâ incluir la transferencia 
total o partial de esos haberes restantes a un fondo similar establecido en virtud de un 
ulterior convenio internacional del azûcar.

5. En el caso de que se transfieran los haberes conforme al pârrafo 4 de este articulo, 
todo Miembro tendra derecho a recibir, de los haberes del Fondo que queden después de 
pagadas todas las deudas, la parte que corresponda a su participaciôn en la suma de las 
importaciones y exportaciones netas totales efectuadas por los Miembros en el mercado 
libre durante la vigencia de este capitulo, menos cualquier cantidad adeudada por el 
Miembro interesado conforme al articulo 53 antes de la terminaciôn del Convenio; todo 
Miembro que desee amparârse en esta disposition deberâ notificarlo al Consejo dentro de 
los très meses sigùientes a la décision adoptada por el Consejo conforme al pârrafo 4 de 
este articulo. Anâlogamente, todo Miembro que no llegue a ser Parte en el convenio 
ulterior a que se refiere ese pârrafo dentro de los seis meses sigùientes a la entrada en 
vigor de ese convenio tendra derecho a la parte que le corresponda en cualesquiera 
haberes del Fondo que hayan sido transferidos al fondo similar a que se refiere el pârrafo 4 
de este artfculo.

Articula 55. RELACIÔN CON UN FONDO COMÛN
Cuando se establezca un Fondo Comûn en el marco del Programa Integrado para los 

Productos Bâsicos de la UNCTAD, el Consejo podrâ estudiar las medidas que permitan 
que la Organizaciôn aproveche plenamente cualesquiera disposiciones financieras que se 
adopten con arreglo a ese Fondo Comûn y hacer las recomendaciones apropiadas sobre 
taies medidas.

CAPITULO xiii. OBLIGACIONES Y COMPROMISOS ADICIONALES 
DE LOS MIEMBROS

Articula 56. COMPROMISOS DE LOS MIEMBROS Y EXPORTACIONES EFECTUADAS 
POR MIEMBROS IMPORTADORES

1. Los Miembros se comprometen a adoptar las medidas que sean necesarias para 
dar cumplimiento a las obligaciones contraïdas en virtud de este Convenio y a cooperar 
plenamente entre sï para la consecuciôn de los objetivos de este Convenio.
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2. Los Miembros importadores se comprometen a garantizar que, salvo en el marco 
de lo dispuesto en el articule 38, y con respecte al azûcar en transite, sus exportaciones 
totales de azûcar al mercado libre no excedan de sus importaciones totales de azûcar en el 
mismo ano-cuota.

Articula 57. IMPORTACIONES PROCEDENTES DE PAÎSES NO MIEMBROS
1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 de este artfculo, cada Miembro, 

para cada ano-cuota, limitarâ sus importaciones mâximas de azûcar de los paises no 
miembros en conjunto a los siguientes porcentajes de la cantidad anual média que importé 
de taies paises en conjunto en el cuadrienio 1973-1976, sin tener en cuenta el ano en que 
las improtaciones procedentes de esos pafses en conjunto hayan sido mas bajas:
a) El 75% cuando el precio prevaleciente sea superior all centavos por libra, sin 

perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) del pârrafo 3 de este articule;
b) El 55% cuando el precio prevaleciente sea inferior a 11 centavos per libra.

2. Las limitaciones a que se refiere el pârrafo 1 de este articule no se aplicarân a las 
importaciones procedentes de un pais o territorio que fuera Parte en el Convenio 
Internacional del Azûcar, 1968, pero que no pueda pasar a ser Parte en este Convenio 
conforme a los articules 72, 73, 74 6 76. Sin embargo, cada Miembro limitarâ sus 
importaciones de tales no miembros en cada ano-cuota a una cantidad igual a sus 
importaciones anuales médias en 1966-1968, 1971-1973 6 1974-1976, segûn a cual de 
elles corresponda, para el Miembro de que se trate, la mayor cantidad. El Consejo, si 
comprueba que un no miembro al que se aplique este pârrafo esta efectuando su comercio 
de azûcar de forma tal que entorpece la consecuciôn de los objectives de este Convenio, 
podrâ exigir, per votaciôn especial, que los Miembros interesados limiten sus impor 
taciones anuales de tal no miembro en el porcentaje establecido en el apartado a) del 
pârrafo 1 de este articule.

3. Las limitaciones establecidas en los pârrafos 1 y 2 de este articule no se aplicarân:
a) Siempre que el precio prevaleciente permanezca per encima de 21 centavos por libra. 

Las limitaciones establecidas en el apartado a) del pârrafo 1 y en el pârrafo 2 de este 
articule se restablecerân cuando el precio prevaleciente baje a menos de 19 centavos 
por libra, a menos que el Consejo décida otra cosa;

b) A la importation de las cantidades de azûcar compradas previamente que excedan de 
las limitaciones pertinentes establecidas en los pârrafos 1 6 2 de este articule, siempre 
que taies cantidades no hayan de expedirse mas de 90 dias después de la fecha de 
restablecimiento de las limitaciones pertinentes, y siempre que, ademâs, esas 
cantidades sean notificadas al Director Ejecutivo conforme a pârrafo 4 de este 
articule.
4. Las compras a no miembros concertadas durante el période en que no eran 

aplicables las limitaciones establecidas en los pârrafos 1 y 2 de este articule para su 
expediciôn después de la fecha de restablecimiento de taies limitaciones serân notificadas 
por el Miembro interesado al Director Ejecutivo conforme al reglamento que establezca el 
Consejo.

5. Todo Miembro que estime que en un determinado ano-cuota no puede cumplir 
plenamente las obligaciones que le impone este articule o que esas obligaciones 
perjudican o amenazan con perjudicar su comercio de reexportaciôn de azûcar o su 
comercio de exportation de productos que contengan azûcar podrâ, si asi lo décide el 
Consejo per votaciôn especial y en la medida en que este lo détermine, ser eximido de las 
obligaciones que le impone el pârrafo 1 de este articule. El Consejo, conforme a lo 
dispuesto en el articule 69, determinarâ en su reglamento las circunstancias y condiciones 
en que se podrâ eximir a los Miembros de las obligaciones que les impone el pârrafo 1 de
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este articule, teniendo en cuenta en particular los casos excepcionales y urgentes que 
surjan en el curso de los intercambios habituales.

6. Las obligaciones establecidas en los pârrafos anteriores de este articule no 
eximirân del cumplimiento de cualesquiera obligaciones en contrario, bilatérales o 
multilatérales, que los Miembros hayan contrafdo con pafses no miembros antes de la 
entrada en vigor de este Convenio, en el entendimiento de que todo Miembro importador 
que haya contraîdo esas obligaciones en contrario las cumplirâ de tal manera que se 
reduzca al minimo todo conflicto con las obligaciones establecidas en los pârrafos 
anteriores. Tal Miembro adoptarâ, lo antes posible, medidas para conciliar sus 
obligaciones con lo dispuesto en este articulo e informarâ detalladamente al Consejo de la 
naturaleza de las obligaciones en contrario, asi como de las medidas que haya adoptado 
para reducir al mînimo o eliminar el conflicto.

7. El Consejo dispondrâ en su reglamento la notificaciôn, por los Miembros, de las 
importaciones que efectûen de no miembros, asî como la presentation por el Director 
Ejecutivo de informes periôdicos y de un informe global una vez terminado cada ano- 
cuota en los que se indiquen, entre otras cosas, con respecte al période que cada informe 
abarque:
a) Las cantidades de azûcar exportadas per los distintos no miembros con cualquier 

destine; y
b) Las cantidades importadas de no miembros por los distintos Miembros.

8. a) Cuando un Miembro importe, conforme a este articulo, una cantidad de 
azûcar superior a las cantidades que esta autorizado a importar en virtud de él, esa 
cantidad se deducirâ de la que tal Miembro habn'a estado normalmente autorizado a 
importar conforme a este artîculo en el ano-cuota inmediatamente siguiente, a menés que 
el Consejo décida orra cosa.

b) Cuando haya que efectuar deducciones conforme a lo dispuesto en el apartado a) 
de este pârrafo, père taies deducciones no puedan ser plenamente aplicadas porque la 
cantidad que haya de deducirse excéda del derecho anual del Miembro interesado, el 
Consejo deberâ aplicar el artîculo 71.

9. Todo Miembro que considère que las exportaciones subvencionadas de un no 
miembro causan o amenazan con causar séries perjuicios a sus intereses reconocidos en 
este Convenio podrâ someter la cuestiôn al Consejo, el cual la examinarâ teniendo en 
cuenta todas las circunstancias pertinentes y podrâ formular recomendaciones para limitar 
los efectos de esas subvenciones sobre ese Miembro.

l

10. Las limitaciones establecidas en el pârrafo 1 de este articulo no se aplicarân a las 
cantidades de azûcar refinado importadas de un no miembro que a su vez importe por lo 
menos una cantidad équivalente de azûcar del mercado libre procedente de Miembros. El 
Consejo establecerâ normas especificas sobre las condiciones en que se aplicarâ este 
pârrafo.

Articulo 58. ACCESO A LOS MERCADOS
Todo Miembro importador desarrollado se compromete a asegurar el acceso a su 

mercado a las importaciones de azûcar procedentes de Miembros exportadores y adoptarâ 
las medidas compatibles con su legislaciôn interna que considère apropiadas a sus 
circunstancias particulares para asegurar tal acceso a su mercado.

Artîculo 59. COOPERACION DE LOS IMPORTADORES EN DEPENSA DEL PRECIO
En caso de estimarlo oportuno, el Consejo harâ recomendaciones a los Miembros que 

importen azûcar acerca de los medios de prestar asistencia a los Miembros que exporten
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azûcar en sus esfuerzos por lograr que las ventas se efectûen a precios que sean 
compatibles con las disposiciones pertinentes de este Convenio.

Articule 60. GARANTÎAS EN MATERIA DE SUMINISTROS
1. Los Miembros que exporten azûcar se comprometen a ofrecer a los Miembros que 

importen azûcar, en consonancia con la estructura tradicional de su comercio y, si son 
Miembros exportadores, dentro de los limites que les impongan sus cuotas vigentes o sus 
derechos de exportaciôn, cuando estén en vigor, suministros de azûcar suficientes para 
que los Miembros que importen azûcar puedan satisfacer sus necesidades de impor- 
taciones procedentes del mercado libre.

2. Los Miembros que exporten azûcar darân prioridad en todo momento, en 
igualdad de condiciones comerciales, a los Miembros que importen azûcar sobre los no 
miembros en todas las ofertas de venta al mercado libre.

3. Ningûn Miembro que exporte azûcar venderâ azûcar en el mercado libre a no 
miembros en condiciones comercialmente mas favorables que las que estaria dispuesto a 
ofrecer al mismo tiempo a los Miembros que importen azûcar del mercado libre, teniendo 
en cuenta las prâcticas comerciales normales y los acuerdos comerciales tradicionales.

4. Lo dispuesto en este articule no impedirâ que ningûn Miembro que exporte 
azûcar otorgue condiciones comerciales mas favorables a los Miembros importadores en 
desarrollo.

CAPI'TULO xiv. PRECIOS

Articule 61. PRECIO DIARIO Y PRECIO PREVALECIENTE
1. A los efectos de este Convenio, el precio diario del azûcar sera:

a) La media del precio para pronta entrega del contrato N° 11 de la Boisa del Café y del 
Azûcar de Nueva York y del precio diario del contrato N° 2 de la Boisa del Azûcar de 
Londres, convertido este ultimo a centavos de dôlar de los Estados Unidos por libra 
f.o.b. y estibado en puerto del Caribe, sobre la base del tipo de cambio apropiado 
yigente en el mercado de Londres segûn se especifique en el reglamento, en el que se 
indicarân también los demâs factores pertinentes que deberân tenerse en cuenta al 
calcular el precio; o

b) El menor de los dos precios indicados en el apartado a) de este pârrafo mas cinco 
puntos, si la diferencia entre ambos precios es mayor de diez puntos.
2. d) A los efectos de este Convenio, se considerarâ que el precio prevaleciente en 

un dia cualquiera de boisa es superior (o inferior) a un determinado nivel si es superior (o 
inferior) al nivel especificado y se mantiene por encima (o por debajo) de ese nivel durante 
cinco dïas de boisa consécutives;

b) Se considerarâ que el precio prevaleciente se mantiene por encima (o por debajo) 
de una cifra determinada hasta que se den las condiciones establecidas en el apartado a) de 
este pârrafo para que sea inferior (o superior) a dicha cifra;

c) Cuando se den las condiciones establecidas en el apartado a) de este pârrafo para 
que se pueda aplicar una disposiciôn de este Convenio, esta surtirâ efecto:
i) Si la disposiciôn autoriza al Consejo a adoptar una medida distinta de la présenta en la 

disposiciôn, el tercer dia de boisa siguiente a aquel en que se hayan dado dichas 
condiciones;

ii) En todos los demâs casos, el dîa de boisa siguiente a aquel en que se hayan dado 
dichas condiciones.
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3. Cuando uno u otro de los precios indicados en el apartado a) del pârrafo 1 de este 
articulo no esté disponible o no représente el precio al que se venda en el mercado libre el 
azûcar de 96° de polarizaciôn, el Consejo decidirâ, por votaciôn especial, que se aplique 
cualquier otro criterio que estime apropiado. Este criterio se basarâ en las cotizaciones 
para pronta entrega en las boisas de azûcar reconocidas, teniendo en cuenta el volumen de 
las operaciones de esas boisas y la medida en que sus cotizaciones representen los precios 
mundiales.

Articulo 62. AJUSTE DE LOS PRECIOS
1. Cada ano-cuota el Consejo revisarâ, en su segunda réunion ordinaria, los precios 

a que se refiere este Convenio.
2. Al efectuar esa révision, el Consejo tendra en cuenta todos los factures que 

puedan afectar a la consecuciôn de los objetivos de este Convenio, incluidos, entre otros, 
los efectos de la inflaciôn o de la deflaciôn, las fluctuaciones de los tipos de cambio, las 
tendencias de los precios, del consume, de la producciôn, del comercio y de las 
existencias de azûcar y de edulcorantes sustitutivos y la influencia de los cambios 
ocurridos en la situaciôn econômica o el sistema monetario mundiales sobre los precios 
del azûcar. Conforme al pârrafo 4 de este articulo, se proporcionarân todos los datos 
pertinentes que sean necesarios para efectuar la révision.

3. Sobre la base de esta révision, el Consejo, por votaciôn especial, podrâ hacer en 
los precios aplicables al siguiente ano-cuota los ajustes que estime necesarios para 
mantener los objetivos de este Convenio, a condiciôn de que la diferencia entre los precios 
mfnimo y mâximo siga siendo de 10 centavos por libra.

4. El Consejo establecerâ un Comité de Révision de Precios, compuesto de cuatro 
Miembros exportadores y cuatro Miembros importadores y presidido por el Director 
Ejecutivo. El mandate del Comité sera el siguiente:
a) Reunir y evaluar datos sobre:

i) Los precios, el consumo, la producciôn, el comercio y las existencias de azûcar y 
de edulcorantes sustitutivos;

ii) La influencia de los cambios de la situaciôn econômica o el sistema monetario 
mundiales, incluido el efecto de la inflaciôn o la deflaciôn mundiales y de las 
fluctuaciones de los tipos de cambio, sobre los precios del azûcar;

iii) Cualesquiera otros factores que puedan afectar a la consecuciôn de los objetivos 
de este Convenio;

b) Presentar sus conclusiones al Consejo antes de su segunda réunion ordinaria de cada 
ano-cuota.
5. En circunstancias excepcionales résultantes de graves trastornos de la situaciôn 

econômica o monetaria internacional, o siempre que se produzca una variaciôn importante 
del tipo de cambio del dôlar de los Estados Unidos, el Comité de Révision de Precios se 
réunira para estudiar la situaciôn. Sobre la base de ese examen, el Comité podrâ, si lo 
estima pertinente, pèdir que se convoque una reunion extraordinaria del Consejo para 
considerar que medidas deben tomarse, en su caso, incluso cualquier ajuste necesario de 
los precios. Toda decision del Consejo de ajustar los previos conforme a este pârrafo se 
adoptarâ por votaciôn especial y surtirâ efecto inmediatamente.

6. Las disposiciones del articulo 82 no se aplicarân al ajuste de los precios efectuado 
conforme a este articulo.
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CAPÏTULO xv. MEDIDAS RELATIVAS A LA PRODUCCIÔN Y AL CONSUMO

Articule 63. NORMAS LABORALES
Los Miembros garantizarân el mantenimiento de normas laborales justas en sus 

respectivas industries azucareras y, en la medida de lo posible, procurarân mejorar el nivel 
de vida de los trabajadores agricolas e industriales en los distintos ramos de la production 
azucarera y de los cultivadores de cana de azûcar y de remolacha azucarera.

Articulo 64. MEDIDAS DE SOSTENIMIENTO
1. Los Miembros reconocen que las subvenciones de la production o la comer- 

cializaciôn del azûcar que tengan por efecto directe o indirecte aumentar las exportations 
de azûcar o reducir las importaciones de azûcar pueden comprometer la consecution de 
los objetivos de este Convenio.

2. Si cualquier Miembro concède o mantiene cualquier subvention de esa ïndole, 
incluida cualquier forma de sostenimiento de los ingresos o de los precios, deberâ 
comunicar al Consejo por escrito, durante cada ano-cuota, la magnitud y naturaleza de la 
subvention y las circunstancias que la hacen necesaria. La comunicaciôn a que se refiere 
este pârrafo se harâ a petition del Consejo, pétition que se formularâ por lo menos una 
vez en cada ano-cuota en la forma y en el momento que se dispongan en el reglamento del 
Consejo.

3. Cuando un Miembro considère que taies subvenciones causan o amenazan con 
causar graves perjuicios a sus intereses reconocidos en este Convenio, el Miembro que 
concéda la subvenciôn deberâ, al ser requerido, discutir con el otro o los otros Miembros 
interesados, o con el Consejo, la posibilidad de limitât la subvention. En cualquier caso 
en que el asunto sea sometido al Consejo, este podrâ examinarlo con los Miembros 
interesados y formular las recomendaciones que considère apropiadas, teniendo en cuenta 
las circunstancias particulares del Miembro que concéda la subvention.

Articulo 65. MEDIDAS DIRIGIDAS A FOMENTAR EL CONSUMO
1. Cada Miembro adoptarâ las medidas que considère apropiadas para fomentar el 

consumo de azûcar y para suprimir todos los obstâculos que limiten el aumento del 
consumo de azûcar, teniendo en cuenta los efectos que sobre el consumo de azûcar ejerzan 
los derechos de aduanas, los impuestos internos y los gravâmenes fiscales, asf como los 
contrôles cuantitativos o de otra ïndole, y todos los demâs factures pertinentes que sean de 
importancia para evaluar la situation.

2. Cada Miembro informer periôdicamente al Consejo sobre las medidas que haya 
adoptado conforme al pârrafo 1 de este articule, asî como sobre sus efectos.

3. El Consejo crearâ un Comité de Consumo de Azûcar compuestd de Miembros 
exportadores y de Miembros importadores.

4. El Comité estudiarâ, entre otras, las cuestiones siguientes:
d) Los efectos que ejerce sobre el consumo de azûcar la utilizaciôn de cualquier forma de 

sucedâneos de este producto, incluidos los edulcorantes naturales y artificiales;
b) El trato fiscal que se dé al azûcar, en comparaciôn con el que se dé a los demâs 

edulcorantes o a las materias primas que sirven para la production de estos ûltimos;
c) Los efectos que ejercen sobre el consumo de azûcar en los diferentes paîses i) el 

régimen fiscal y las medidas restrict!vas, ii) las condiciones econômicas y, en 
particular, las dificultades de balanza de pagos, y iii) las condiciones climâticas y de 
otra ïndole;
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d) Los medios de promover el consume, especialmente en los pafses en que el consume 
per capita es bajo;

e) Los medios de coopérât con los organismes que se ocupan del aumento del consume 
de azûcar y de los productos alimenticios conexos;

/) La investigaciôn de las nuevas utilizaciones del azûcar, de sus subproductos y de las 
plantas de las cuales se extrae;

y presentarâ sus informes al Consejo.

CAPITULO xvi. ENFORMACIÔN, ESTUDIOS Y EXAMEN ANUAL

Articula 66. INFORMACION Y ESTUDIOS
1. La Organizaciôn actuarâ como centre para la recopilaciôn y publicaciôn de:

a) Informaciôn estadfetica sobre la producciôn, los precios, las exportaciones e 
importaciones, el consume y las existencias de azûcar en el mundo; y

b) En la medida en que se considère apropiado, informaciôn técnica sobre el cultivo y 
élaboration de la remolacha azucarera y la caria de azûcar y sobre la utilization del 
azûcar.
2. Los Miembros se comprometen a facilitar y suministrar dentro del plazo que se 

prescriba en el reglamento todos los datos estadîsticos y toda la informaciôn que segûn el 
reglamento sea necesaria para que la Organizaciôn pueda desempenar las funciones que le 
confiere este Convenio. Si fuera necesario, la Organizaciôn utilizarâ la informaciôn 
pertinente que pueda obtener de otras fuentes.

3. La informaciôn que han de proporcionar los Miembros conforme al pàrrafo 2 de 
este artfculo induira, si el Consejo asî lo solicita, informes estadfsticos periôdicos sobre la 
producciôn, consumo, existencias, precios e impuestos del azûcar. Los Miembros 
proporcionarân de la forma mas detallada que sea posible la informaciôn solicitada. La 
Organizaciôn no publicarâ ninguna informaciôn que pueda servir para identificar las 
operaciones de personas o companïas que produzcan, elaboren o comercialicen azûcar.

4. Si un Miembro no proporciona, o tiene dificultades para proporcionar, dentro de 
un plazo razonable, la informaciôn estadfstica y de otra indole requerida para el debido 
funcionamiento de la Organizaciôn, el Consejo podrâ exigir que el Miembro interesado 
explique las razones de tal incumplimiento. Si se comprueba que se necesita asistencia 
técnica a ese respecta, el Consejo podrâ tomar cualesquiera medidas necesarias.

5. La Organizaciôn publicarâ en las fechas apropiadas, pero no menos de dos veces 
al ano, estimaciones de la producciôn y el consumo de azûcar durante el ano-cuota en 
curso.

6. La Organizaciôn podrâ, en la medida en que lo considère necesario, promover o 
realizar estudios de la economfa de la producciôn y distribuciôn de azûcar, incluidas las 
tendencias y las proyecciones, el impacto de las medidas gubernamentales adoptadas en 
los pafses exportadores e importadores sobre la producciôn y el consumo de azûcar, las 
oportunidades de expansion del consumo de azûcar para usos tradicionales y posibles usos 
nuevos, y los efectos de la aplicaciôn de este Convenio sobre los exportadores y los 
importadores de azûcar, incluidas sus relaciones de intercambio. Al fomentar taies 
estudios e investigaciones, la Organizaciôn podrâ cooperar con organizaciones inter- 
nacionales e instituciones de investigaciôn.

V>1. 1064, 1-16200



472______United Nations — IVeaty Séries • Nations Unies — Recueil des Traités_____1978

Articula 67. INFORMACION SOBRE LAS EXPORTACIONES, LAS IMPORTACIONES
Y LAS EXISTENCIAS

1. El Consejo dispondrâ, en su reglamento, que el Director Ejecutivo lleve un 
registre de:
a) La cuota global y las cuotas vigentes, asi como cualesquiera cambios ulteriores de las 

mismas, durante la totalidad de cada ano-cuota;
b) Las exportaciones de los Miembros exportadores interesados, junto a sus cuotas 

vigentes o derechos de exportaciôn, y las importaciones de taies Miembros;
c) Las importaciones y exportaciones de los Miembros importadores.

2. El reglamento dispondrâ también la transmisiôn periôdica, por los Miembros, de 
la informaciôn a que se réfieren los apartados b) y c) del pârrafo 1 de este articule, asi 
como la publication de esa informaciôn por la Organization, junto con los demâs datos 
que prescriba el Consejo.

3. El Consejo podrâ en cualquier momento adoptar medidas para determinar las 
cantidades de azûcar exportadas o importadas por los Miembros y por los no miembros. 
Taies medidas podrân incluir la expédition de certificados de origen y de otros 
documentos de exportaciôn.

4. Cada uno de los Miembros exportadores que mantengan existencias especiales 
conforme al articule 46 informarâ al Director Ejecutivo de las cantidades de azûcar que 
mantenga como existencias especiales al 1° de enero, 1° de abril, 1° de julio y 
1° de octubre de cada ano-cuota, a mas tardar 30 dfas civiles después de estas fechas.

Articula 68. EXAMEN ANUAL
1. En cada ano-cuota el Consejo examinarâ, en la medida de lo posible, el 

funcionamiento de este Convenio a la luz de los objetivos enunciados en el articule 1, asi 
como los efectos de este Convenio en el mercado y en las economîas de los distintos 
paises, en particular los paises en desarrollo, durante el ano-cuota précédente. El Consejo 
harâ después recomendaciones a los Miembros sobre los medios de mejorar el 
funcionamiento de este Convenio.

2. El informe sobre cada examen anual se publicarâ del modo y en la manera que el 
Consejo détermine.

CAPÎTULO xvii. EXENCIÔN DE OBLIGACIONES

Articula 69. EXENCION DE OBLIGACIONES
1. Siempre que sea necesario a causa de circunstancias excepcionales o de 

situaciones de emergencia o casos de fuerza mayor no previstos expresamente en este 
Convenio, el Consejo, por votaciôn especial, podrâ eximir a un Miembro de una 
obligation impuesta por este Convenio si las explicaciones del Miembro interesado le 
convencen de que el cumplimiento de esa obligation perjudica gravemente a ese Miembro 
o le impone una carga injusta.

2. El Consejo, cuando concéda una exenciôn a un Miembro conforme al pârrafo 1 de 
este articule, declararâ expresamente de que modo, en que condiciones y por cuânto 
tiempo se exime al Miembro de esa obligation, asï como las razones por las que se otorga 
la exenciôn.

3. La existencia en un pais Miembro, durante uno o varies anos, de azûcar 
exportable en cantidad superior al total de las exportaciones permisibles de ese Miembro
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conforme a los capitules IX y X de este Convenio, después de haber atendido las 
necesidades de su consumé interne y de haber cortstituido sus existencias, no bastarâ por 
si sola para solicitar del Consejo una exenciôn de obligaciones. En el caso de los 
Miembros exportadores enumerados en el anexo I, las autorizaciones de exportation 
suplementarias que puedan concederse conforme a este articule formarân parte de la cuota 
vigente del Miembro interesado, pero no estarân sujetas a ningûn ajuste posterior 
conforme al capïtulo X. Las autorizaciones de exportation suplementarias concedidas 
conforme a este artîculo no serân tenidas en cuenta al calcular los resultados obtenidos en 
materia de exportation a los efectos del apartado c) del pârrafo 2 del articule 34.

CAPÏTULO xviii. CONTROVERSIAS Y RECLAMACIONES

Artîculo 70. CONTROVERSIAS
1. Toda controversia relativa a la interpretation o a la aplicaciôn de este Convenio 

que no sea resuelta entre los Miembros interesados sera sometida, a instancia de cualquier 
Miembro parte en la controversia, a la decision del Consejo.

2. Cuando una controversia haya sido sometida al Consejo conforme al pârrafo 1 de 
este artîculo, una mayorfa de Miembros que reûnan al menos un tertio, del total de votos 
podrâ pedir al Consejo que solicite, después de examinado el asunto y antes de adoptar su 
décision, la opinion de una comisiôn consultiva, constituida conforme al pârrafo 3 de este 
artîculo, sobre la cuestiôn en litigio.

3. a) A menos que el Consejo décida otra cosa, por votaciôn, la comisiôn estarâ 
compuesta de las cinco personas siguientes:

i) Dos personas designadas por los Miembros exportadores, una de ellas con gran 
experiencia en asuntos de la misma naturaleza que la cuestiôn objeto de la 
controversia, y la otra con autoridad y experiencia en cuestiones juridicas;

ii) Dos personas de calificaciones anâlogas designadas por los Miembros importadores;
y

iii) Un Présidente elegido por unanimidad por las cuatro personas designadas conforme a 
los incisos i) y ii) de este apartado o, en caso de desacuerdo, por el Présidente del 
Consejo.
b) Podrân ser designados para formar parte de la comisiôn consultiva ciudadanos de 

Miembros y de no miembros.
c) Las personas designadas para formar parte de la comisiôn consultiva actuarân a 

tîtulo personal y no recibirân instrucciones de ningûn gobierno.
d) Los gastos de la comisiôn consultiva serân sufragados por la Organizaciôn.
4. La opinion de la comisiôn consultiva y las razones de la misma serân sometidas al 

Consejo, el cual dirimirâ la controversia por votaciôn especial, después de tomar en 
consideraciôn toda la information pertinente.

Artîculo 71. MEDIDAS DEL CONSEJO EN CASO DE RECLAMACION o DE INCUMPLIMIENTO
DE OBLIGACIONES POR LOS MlEMBROS

1. Toda reclamaciôn en el sentido de que un Miembro ha incumplido las 
obligaciones que le impone este Convenio sera sometida, a peticiôn del Miembro que la 
formule, al Consejo, el cual decidirâ al respecte previa consulta con los Miembros 
interesados.

2. Toda decision del Consejo en el sentido de que un Miembro ha incumplido las 
obligaciones que le impone este Convenio especificarâ la naturaleza de la infracciôn.
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3. El Consejo, siempre que como consecuencia de una reclamation o de otro modo 
llegue a la conclusion de que un Miembro ha infringido este Convenio, podrâ, por 
votaciôn especial y sin perjuicio de las demâs medidas expresamente previstas en otros 
articules de este Convenio:
a) Suspender a ese Miembro en sus derechos de voto en el Consejo y en el Comité 

Ejecutivo; y, si lo considéra necesario,
b) Suspender otros derechos de ese Miembro, incluidos el de poder ser designado para 

una funciôn oficial en el Consejo o en cualquiera de sus comités o el de ejercer tal 
funciôn, hasta que haya cumplido sus obligaciones; o, si la infraction entorpece 
seriamente el funcionamiento de este Convenio,

c) Adoptar la medida prevista en el articule 80.

CAPÎTULO xix. DISPOSICIONES FINALES

Articula 72. FIRMA
Este Convenio estarâ abierto en la Sede de las Naciones Unidas, desde el 28 de 

octubre hasta el 31 de diciembre de 1977, a la firma de todo gobierno invitado a la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azûcar, 1977.

Artfculo 73. RATIFICACIÔN, ACEPTACION Y APROBACIÔN
1. Este Convenio estarâ sujeto a ratification, aceptaciôn o aprobaciôn por los 

gobiernos signatarios, de conformidad con sus respectivos procedimientos consti- 
tucionales.

2. Los instrumentes de ratification, aceptaciôn o aprobaciôn serân depositados en 
poder del Secretario General de las Naciones Unidas a mas tardar el 31 de diciembre de 
1977. El Consejo creado en el Convenio Internacional del Azûcar, 1973, prorrogado, o el 
Consejo creado por este Convenio podrâ, no obstante, concéder prôrrogas a los gobiernos 
signatarios que no puedan depositar sus instrumentes en esa fecha.

Artfculo 74. NOTIFICACIÔN DE APLICACION PROVISIONAL
1. Todo gobierno signatario que tenga intenciôn de ratificar, aceptar o aprobar este 

Convenio, o todo gobierno para el que el Consejo haya establecido condiciones de 
adhésion pero que todavîa no haya podido depositar su instrumente, podrâ en todo 
mémento notificar al Secretario General de las Naciones Unidas que aplicarâ este 
Convenio con carâcter provisional, bien cuando este entre en vigor conforme al articule 
75, bien, si esta ya en vigor, en la fecha que se especifique.

2. Todo gobierno que haya notificado conforme al pârrafo 1 de este artfculo que 
aplicarâ este Convenio, bien cuando este entre en vigor, bien, si esta ya en vigor, en la 
fecha que se especifique, sera desde ese mémento Miembro provisional hasta la fecha en 
que deposite su instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion y se 
convierta asî en Miembro.

Articula 75. ENTRADA EN VIGOR
1. Este Convenio entrarâ definitivamente en vigor el 1° de enero de 1978, o en 

cualquier otra fecha dentro de los seis meses siguientes, si para esa fecha varies gobiernos 
que reûnan por lo menos el 55% de los votos de los paises exportadores y el 65% de los 
votos de los païses importadores, conforme a la distribution establecida en el anexo V,
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han depositado sus instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion en 
poder del Secretario General de las Naciones Unidas. También entrarâ definitivamente en 
vigor en cualquier fecha posterior en la que, hallândose en vigor con carâcter provisional, 
se cumplan dichos requisites relatives a los porcentajes mediante el depôsito de 
instrumentas de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion.

2. Este Convenio entrarâ en vigor provisionalmente el 1° de enero de 1978, o en 
cualquier otra fecha dentro de los dos meses siguientes, si para esa fecha varios gobiernos 
que cumplan los requisites de porcentajes establecidos en el pârrafo 1 de este articule han 
depositado sus instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesion o han 
notificado conforme al articule 74 que aplicarân provisionalmente este Convenio.

3. Los gobiernos que hayan depositado instrumentas de ratificaciôn, aceptaciôn, 
aprobaciôn o adhesion, o que hayan depositado notificaciones de aplicaciôn provisional, 
para el 1° de junio de 1978 o para la fecha ulterior que détermine el Consejo, aplicarân a 
partir del 1° de enero de 1978 para el primer ano-cuota las disposiciones de este Convenio 
relativas a regulaciôn de las exportaciones, existencias especiales e importaciones 
précédentes de no miembros, excepte en la medida en que tal aplicaciôn, en el caso de un 
Miembro importador, no fuera posible por no disponerse de la autorizaciôn légal nacional 
antes de que tal gobierno llegue a ser Miembro o Miembro provisional.

4. El 1° de enero de 1978, o en cualquier otra fecha dentro de los 12 meses 
siguientes, y al final de cada période ulterior de seis meses durante el cual este Convenio 
haya estado provisionalmente en vigor, los gobiernos de cualesquiera de los paises que 
hayan depositado instrumentas de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion podrân 
decidir poner definitivamente en vigor entre ellos este Convenio, en su totalidad o en 
parte. Dichos gobiernos y los gobiernos que hayan depositado instrumentes de aplicaciôn 
provisional podrân asimismo decidir que este Convenio entre provisionalmente en vigor, 
si no esta ya provisionalmente en vigor, que continue provisionalmente en vigor o que 
caduque.

Articula 76. ADHESION
1. Podrân adherirse a este Convenio, en las condiciones que el Consejo establezca, 

los gobiernos de todos los Estados. La adhésion se efectuarâ mediante el depôsito de un 
instrumente de adhésion en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. En los 
instrumentes de adhésion se declararâ que el gobierno acepta todas las condiciones 
establecidas por el Consejo.

2. Al establecer las condiciones a que se refiere el pârrafo 1 de este articule, el 
Consejo podrâ fijar, por votaciôn especial, un tonelaje bâsico de exportaciôn o un derecho 
de exportaciôn que se considerarân incluidos en el anexo I o en el anexo H, segûn procéda:
a) Respecte de un pafs no enumerado en ninguno de esos dos anexos;
b) Respecta de un pais que esté enumerado en cualquiera de esos dos anexos pero que no 

se haya adherido dentro de los 12 meses siguientes a la fecha de la entrada en vigor de 
este Convenio, con la salvedad de que, si ese pais esta mencionado en el anexo I y se 
adhiere a este Convenio dentro de los 12 meses siguientes a la fecha de su entrada en 
vigor, se le aplicarâ la cifra del tonelaje bâsico de exportaciôn especificada en dicho 
anexo para ese pais.
3. En el caso de que la CEE se adhiera a este Convenio, no se aplicarân 

necesariamente las condiciones del pârrafo 2 de este articule. En lugar de ello, el Consejo 
podrâ establecer, por votaciôn especial, las condiciones especiales que resulten 
mutuamente aceptables, incluido el establecimiento del derecho de vota pertinente, habida 
cuenta de los objetivos de este Convenio.

4. Hasta que entre en vigor este Convenio, el Consejo creado en el Convenio 
Internacional del Azûcar, 1973, prorrogado, podrâ establecer las condiciones a que se
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refiere el pârrafo 1 de este articule, a réserva de su confirmaciôn por el Consejo creado en 
este Convenio.

Aniculo 77. APLICACION TERRITORIAL
1. Tbdo gobierno podrâ declarar, en el momenta de la firma o del depôsito de un 

instrumenta de ratification, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesion, o en cualquier momenta 
posterior, mediante notification dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas que 
este Convenio:
a) Se aplicarâ también a cualquiera de los territories en desarrollo de cuyas relaciones 

internacionales tenga por el momenta la responsabilidad ultima y que haya notificado 
a ese gobierno que desea participar en este Convenio; o

V) Se aplicarâ solamente a cualquiera de los territories en desarrollo de cuyas relaciones 
internacionales tenga por el momenta la responsabilidad ultima y que haya notificado 
a ese gobierno que desea participar en este Convenio;

y este Convenio se harâ extensive a los territories mencionados en la notification a partir 
de la fecha de la misma si este Convenio ya ha entrado en vigor para ese gobierno, o de la 
fecha en que este Convenio entre en vigor para ese gobierno si la notificaciôn es anterior. 
Todo gobierno que haya hecho una notificaciôn conforme al apartado b) de este pârrafo 
podrâ retirar ulteriormente esa notificaciôn y cursar una o varias notificaciones al 
Secretario General de las Naciones Unidas conforme al apartado d) de este pârrafo.

2. Cuando un territorio al que se haya hecho extensive este Convenio conforme al 
pârrafo 1 de este articule asuma posteriormente la responsabilidad de sus relaciones 
internacionales, el gobierno de ese territorio podrâ, dentro de los 90 dfas después de haber 
asumido la responsabilidad de sus relaciones internacionales, declarar mediante notifica 
ciôn dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas que ha asumido los derechos y 
obligaciones correspondientes a una Parte Contratante en este Convenio. A partir de esa 
fecha, pasarâ a ser Parte Contratante en este Convenio. Si esa Parte Contratante es un pafs 
exportador y no esta enumerada en el anexo I o el anexo II, el Consejo, después de 
consultar a dicha Parte Contratante, le asignarâ por votaciôn especial un tonelaje bâsico de 
exportation o un derecho de exportation que se considerarân incluidos en el anexo I o en 
el anexo II, segûn procéda. Si dicha Parte Contratante esta enumerada en el anexo I o en el 
anexo II, su tonelaje bâsico de exportation o su derecho de exportation, segûn sea el caso, 
sera el especificado alli.

3. Toda Parte Contratante que desee ejercer los derechos que le confiere el articulo 4 
con respecta a cualquiera de los territorios de cuyas relaciones internacionales tenga por el 
momenta la responsabilidad ultima podrâ hacerlo mediante notificaciôn al efecto dirigida 
al Secretario General de las Naciones Unidas, bien al efectuar el depôsito de su 
instrumenta de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion, bien en cualquier otro 
momenta posterior. Si el territorio que adquiere la condiciôn de Miembro es un Miembro 
exportador y no esta enumerado en el anexo I o en el anexo II, el Consejo, después de 
consultar a ese Miembro, la asignarâ por votaciôn especial un tonelaje bâsico de 
exportation o un derecho de exportation que se considerarân incluidos en el anexo I o en 
el anexo II, segûn procéda. Si dicho territorio esta mencionado en el anexo I o en el anexo 
II, su tonelaje bâsico de exportation o su derecho de exportation, segûn sea el caso, sera 
el especificado alli.

4. Cualquier Parte Contratante que haya hecho una notification conforme a los 
apartados à) o b) del pârrafo 1 de este articulo podrâ en cualquier momenta posterior, 
mediante notificaciôn dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas, declarar de 
conformidad con los deseos del territorio que este Convenio déjà de aplicarse al territorio 
mencionado en la notificaciôn, y en tal caso este Convenio dejarâ de aplicarse a ese 
territorio desde la fecha de tal notificaciôn.
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5. Una Parte Contratante que haya hecho una notificaciôn conforme a los apartados 
a) o b) del pârrafo 1 de este articule seguirâ teniendo la responsabilidad ultima en cuanto 
al cumplimiento de las obligaciones emanadas de este Convenio por los territories que 
conforme a lo dispuesto en este articule y en el artfculo 4 sean separadamente Miembros 
de la Organization, mientras tales territories no hagan una notificaciôn conforme al 
pârrafo 2 de este artïculo.

Articula 78. RESERVAS
1. No podrân hacerse réservas distintas de las mencionadas en los pârrafos 2, 3 y 4 

de este artïculo en relation con ninguna de las disposiciones de este Convenio.
2. Todo gobierno que era Parte en el Convenio Internacional de Azûcar, 1973, 

prorrogado, con una o varias réservas al Convenio Internacional del Azûcar, 1968, o al 
Convenio Internacional del Azûcar, 1973, prorrogado, podrâ en el momenta de la firma, 
ratification, aceptaciôn o aprobaciôn de este Convenio, o en el de la adhésion al mismo, 
formular réservas anâlogas, en cuanto a sus termines o a sus efectos, a las réservas antes 
mencionadas.

3. Todo gobierno que tenga derecho a ser Parte en este Convenio podrâ, en el 
momenta de la firma, ratification, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion, formular réservas 
que no afecten al funcionamiento econômico de este Convenio. Toda controversia 
respecta a si este pârrafo se aplica a una réserva determinada se resolverâ conforme al 
procedimiento establecido en el artïculo 70.

4. En todos los demâs casos en que se formulen réservas, el Consejo las examinarâ 
y, por votaciôn especial, decidirâ si han de aceptarse o no y, en caso afirmativo, en que 
condiciones. Dichas réservas solo entrarân en vigor una vez que el Consejo haya tornado 
una décision al respecta. Esas réservas serân depositadas ante el Secretario General de las 
Naciones Unidas al notificarse la decision del Consejo.

Articula 79. RETIRO
1. Cualquier Miembro podrâ retirarse de este Convenio en cualquier momenta 

después de la entrada en vigor de este Convenio notificando por escrito su retire al 
Secretario General de las Naciones Unidas. Ese Miembro deberâ informar simul- 
tâneamente al Consejo de la décision que ha tornade.

2. El retire conforme a este artfculo tendra efecto 30 dïas después de que el 
Secretario General de las Naciones Unidas reciba dicha notificaciôn.

Articula 80. EXCLUSION
El Consejo, si estima que un Miembro ha incumplido las obligaciones contraidas en 

virtud de este Convenio y décide ademâs que tal incumplimiento entorpece el 
funcionamiento de este Convenio, podrâ excluir, por votaciôn especial, a dicho Miembro 
de la Organizaciôn. El Consejo notificarâ inmediatamente al Secretario General de las 
Naciones Unidas esta décision. 90 dïas después de la fecha de la décision del Consejo, ese 
Miembro dejarâ de ser Miembro de la Organizaciôn.

Articula 81. LIQUIDACION DE LAS CUENTAS EN CASO DE RETIRO o DE EXCLUSION
1. En caso de retira o exclusion de un Miembro, el Consejo procédera, en su caso, a 

la liquidaciôn de las cuentas. La Organizaciôn retendra las cantidades ya abonadas por 
cualquier Miembro que se retire o sea excluido. Este Miembro estarâ obligado a pagar 
toda cantidad que adeude a la Organization en el momenta de tener efecto tal retiro o 
exclusion, y quedarâ obligado a restituir al Fondo establecido conforme al artfculo 49 los
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préstamos que este le haya concedido; sin embargo, en el caso de que un Miembro no 
pueda aceptar una enmienda y, por lo tanto, deje de participar en la Organization 
conforme a lo dispuesto en el pârrafo 2 del articule 82, el Consejo podrâ decidir cualquier 
liquidaciôn de cuentas que considère equitativa.

2. El Miembro que se haya retirado o haya sido excluido, o que haya cesado por otra 
causa de participar en la Organization, no tendra derecho, al expirar este Convenio, a 
recibir ninguna parte del producto de la liquidaciôn o de otros haberes de la Organization 
ni ninguna parte de los haberes del Fondo establecido conforme al articule 49; tampoco 
responderâ de parte alguna del déficit que pudieran tener la Organization o el Fondo al 
terminar este Convenio.

Articula 82. MoDiFiCAClON
1. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, recomendar a las Partes que se 

modifique este Convenio. El Consejo podrâ fijar un plazo al término del cual cada Parte 
deberâ notificar al Secretario General de las Naciones Unidas que acepta la modification. 
Esta modification entrarâ en vigor 100 dias después de que el Secretario General de las 
Naciones Unidas haya recibido notificaciones de aceptaciôn de Partes que reûnan al 
menos 850 del total de votos de los Miembros exportadores y representen al menos très 
cuartos de dichos Miembros y de Partes que reûnan al menos 800 del total de votos de los 
Miembros importadores y representen al menos très cuartos de dichos Miembros o en la 
fecha posterior que el Consejo haya determinado por votaciôn especial. El Consejo podrâ 
fijar un plazo para que cada Parte notifique al Secretario General de las Naciones Unidas 
su aceptaciôn de la modification; si transcurrido dicho plazo la modificaciôn no hubiera 
entrado en vigor, se considerarâ retirada. El Consejo proporcionarâ al Secretario General 
la informaciOn necesaria para determinar si las notificaciones de aceptaciôn recibidas son 
suficientes para que la modificaciôn entre en vigor.

2. Todo Miembro en cuyo nombre no se haya notificado la aceptaciôn de una 
modificaciôn antes de la fecha en que esta entre en vigor dejarâ en esa fecha de participar 
en este Convenio, a menos que pruebe, a satisfacciôn del Consejo, que por dificultades de 
procedimientos constitucionales no se pudo conseguir a tiempo su aceptaciôn, y que el 
Consejo décida prorrogar respecta de tal Miembro el plazo fijado para la aceptaciôn. Esc 
Miembro no estarâ obligado por la modificaciôn hasta que haya notificado su aceptaciôn 
de la misma.

Articula 83. DURACIÔN, PRORROGA Y TERMINACION
1. Este Convenio permanecerâ en vigor hasta que finalice el quinto ano-cuota a 

partir de su entrada en vigor, a menos que haya sido prorrogado conforme al pârrafo 2 de 
este articulo o que se declare terminado con anterioridad conforme al pârrafo 3 de este 
articulo.

2. Antes de finalizar el quinto ano-cuota, el Consejo podrâ, por votaciôn especial, 
prorrogar este Convenio durante otro période que no excéda de dos anos-cuota. El 
Consejo notificarâ tal prôrroga al Secretario General de las Naciones Unidas. Sin 
perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 2 del articulo 79, un Miembro que no desee 
participar en este Convenio, prorrogado conforme a este articulo, podrâ retirarse de este 
Convenio al finalizar el quinto ano-cuota comunicando por escrito su retira al Secretario 
General de las Naciones Unidas. Dicho Miembro informarâ en consecuencia al Consejo.

3. El Consejo podrâ en cualquier momenta, por votaciôn especial, declarar 
terminado este Convenio con efecto a partir de la fecha y con sujeciôn a las condiciones 
que establezca. En tal caso, el Consejo continuarâ en funciones durante el tiempo que sea 
necesario para llevar a cabo la liquidaciôn de la Organization y tendra los poderes y 
ejercerâ las funciones que sean necesarios a tal efecto.
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Articula 84. MEDIDAS TRANSITORIAS
1. Las acciones, las obligaciones y las omisiones que, conforme al Convenio 

Internacional del Azûcar, 1973, prorrogado, y en relaciôn con la aplicaciôn de dicho 
Convenio, debian tener consecuencias en un ano posterior producirân las mismas 
consecuencias conforme a este Convenio que si las disposiciones del Convenio de 1973, 
prorrogado, continuarân en vigor a estos efectos.

2. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 1 del articule 40 y en el pârrafo 1 de este 
articule, el Consejo establecerâ la cuota global para el ano-cuota 1978 en su primera 
réunion de 1978. Por otra parte, el presupuesto administrative para 1978 sera aprobado 
provisionalmente per el Consejo del Convenio Internacional del Azûcar, 1973, pror 
rogado, en su ultima réunion ordinaria de 1977, a réserva de su confirmation por el 
Consejo de este Convenio en su primera réunion de 1978.

Articula 85. TEXTOS AUTÉNTICOS DE ESTE CONVENIO
Los textos en chino, espafiol, francés, inglés y ruso de este Convenio son igualmente 

auténticos. Los originales quedarân depositados en los archives de las Naciones Unidas.
EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados al efecto por sus 

gobiernos respectives, han firmado este Convenio en las fechas que figuran junte a sus 
firmas.

ANEXO I
TONELAJES BÂSICOS DE EXPORTACION ESTABLECIDOS 

CONFORME AL PÂRRAFO 1 DEL ARTICULO 34
Miles de toneladas 

Valor en bruto
Argentina................................................... 450
Australia.................................................... 2 350
Austria..................................................... 80
Bolivia..................................................... 90
Brasil...................................................... 2 350
Colombia................................................... 75
Costa Rica.................................................. 105
Cuba....................................................... 2 500
Checoslovaquia.............................................. 175
Ecuador .................................................... 80
El Salvador ................................................. 145
Fiji........................................................ 125
Filipinas.................................................... 1 400
Guatemala .................................................. 300
Guyana..................................................... 145
India....................................................... 825
Jamaica .................................................... 130
Mauricio.................................................... 175
Mexico..................................................... 75
Mozambique ................................................ 100
Nicaragua................................................... 125
Panama..................................................... 90
Peru ....................................................... 350
Polonia..................................................... 300
Repûblica Dominicana ........................................ 1 100
Sudafrica ................................................... 875
Swazilandia ................................................. 105
Tailandia.................................................... 1 200
Trinidad y Tabago............................................ 85
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ANEXO H

LISTA DE PAÎSES Y TERRITORIOS EXPORTADORES CON UN DERECHO 
DE EXPORTACION ANUAL DE 70.000 TONELADAS

Bangladesh
Barbados
Belize
San Cristôbal-Nieves-Anguila
Congo
Etiopfa
Haitî
Honduras
Hungrîa
Indonesia
Madagascar

Malawi
Paraguay
Repûblica Unida del Camerûn
Repûblica Unida de Tanzanfa
Rumania
Sudan
Turquîa
Uganda
Uruguay
Venezuela
Zambia

ANEXO III

1. A los efectos de este Convenio, las disposiciones relativas a los Miembros exportadores en 
desarrollo se aplicarân a todos los Miembros exportadores situados en:
a) America Latina, incluida la zona de las Antillas Mayores;
b) Africa, excepta Sudâfrica;
c) Asia; y
d) Oceania, excepta Australia; 
y a Rumania.

2. Los Miembros a los que se aplicarân las disposiciones de este Convenio relativas a los 
Miembros importadores en desarrollo serân determinados por el Consejo a la luz de la lista de 
importadores de este Convenio.

ANEXO IV

PAÎSES MENOS ADELANTADOS, CONFORME A LA DEFINICIÔN DE LAS 
NACIONES UNIDAS, AL 7 DE OCTOBRE DE 1977

Afganistân
Alto Volta
Bangladesh
Bénin
Bhutan
Botswana
Burundi
Chad
Etiopfa
Gambia
Guinea
Haitf
Imperio Centroafricano
Lesotho

Malawi
Maldivas
Mali
Népal
Niger
Repûblica Democrâtica Popular Lao
Repûblica Unida de Tanzania
Rwanda
Samoa Occidental
Somalia
Sudan
Uganda
Yemen
\emen Democrâtico
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ANEXO V

LISTA DE LOS PAISES Y TERRITORIOS EXPORTADORES E IMPORTADORES 
Y ASIGNACIÔN DE VOTOS A LOS EFECTOS DEL ARTICULO 75

Exportadores
Argentina.......................................................... 24
Australia........................................................... 81
Austria ............................................................ 6
Bangladesh......................................................... 5
Barbados .......................................................... 5
Belize............................................................. 5
Guyana............................................................ 7
Jamaica ........................................................... 7
San Cristobal-Nieves-Anguila.......................................... 5
Trinidad y Tabago................................................... 5
Bolivia............................................................ 5
Brasil ............................................................. 112
Colombia.......................................................... 11
Comunidad Economica Europea ....................................... 124
Congo............................................................. 5
Costa Rica......................................................... 5
Cuba.............................................................. 118
Checoslovaquia ..................................................... 11
Ecuador ........................................................... 5
El Salvador ........................................................ 6
Etiopfa ........................................................... 5
Fiji ............................................................... 6
Filipinas........................................................... 58
Guatemala ......................................................... 11
Haiti.............................................................. 5
Honduras .......................................................... 5
Hungria ........................................................... 5
India.............................................................. 63
Indonesia.......................................................... 10
Madagascar ........................................................ 5
Malawi............................................................ 5
Mauricio........................................................... 12
Mexico............................................................ 27
Mozambique ....................................................... 5
Nicaragua.......................................................... 5
Pakistan ........................................................... 6
Panama............................................................ 5
Paraguay .......................................................... 5
Peru .............................................................. 17
Polonia............................................................ 22
Republica Dominicana ............................................... 36
Repûblica Unida del Camerun......................................... 5
Republica Unida de Tanzania ......................................... 5
Rumania........................................................... 5
Sudâfrica .......................................................... 38
Sudan............................................................. 5
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Exportadores (continuation)
Swazilandia ........................................................ 5
Tailandia........................................................... 39
Turquîa............................................................ 8
Uganda............................................................ 5
Uruguay........................................................... 5
Venezuela.......................................................... 5
Zambia............................................................ 5

TOTAL 1 000

Importadores

Alto Volta ......................................................... 5
Argelia............................................................ 27
Bulgaria........................................................... 12
Canada............................................................ 66
Costa de Marfil..................................................... 5
Chile.............................................................. 9
Egipto............................................................. 12
Espana ............................................................ 24
Estados Unidos de America........................................... 297
Finlandia .......................................................... 9
Ghana............................................................. 5
Iraq............................................................... 25
Israël ............................................................. 11
Jamahiriya Arabe Libia .............................................. 8
Japon ............................................................. 184
Kenya............................................................. 5
Malasia............................................................ 23
Marruecos ......................................................... 19
Nigeria............................................................ 10
Noruega........................................................... 10
Nueva Zelandia..................................................... 12
Portugal ........................................................... 21
Repûblica Arabe Siria ............................................... 13
Républica de Corea ................................................. 16
Repûblica Democrâtica Alemana....................................... 5
Singapur........................................................... 5
Somalia ........................................................... 5
Sri Lanka.......................................................... 5
Suecia............................................................. 6
Suiza ............................................................. 14
Tûnez ............................................................. 11
Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas .............................. 105
Yugoslavia ......................................................... 11
Zaire.............................................................. 5

TOTAL 1 000
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